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make the most of this phrasebook ... 


Anyone can speak another language! It's all about confidence. Don't worry if you 
can't remember your school language lessons or if you've never learnt a language 
before. Even if you learn the very basics, your travel experience will be the better 
for it. You have nothing to lose and everything to gain when the locals hear you 
making an effort. 


For easy navigation, this book is in sections. The Tools chapters are the ones 
you'll thumb through time and again. The Practical section covers basic travel 
situations like catching transport and finding a bed. The Social section gives you 
conversational phrases, pick-up lines, the ability to express opinions — so you can 
get to know people. Food has a section all of its own: gourmets and vegetarians 
are covered and local dishes feature. Safe Travel equips you with health and 
police phrases, just in case. Remember the colours of each section and you'll find 
everything easily; or use the hyperlinks provided in the Table of Contents. 
Otherwise, check the two-way traveller’s Dictionary for the word you need. 


Throughout this book you'll see coloured phrases beneath each translation. 
They’re phonetic guides to help you pronounce the language. You don’t even need 
to look at the language itself, but you’ll get used to the way we’ve represented 
particular sounds. The pronunciation chapter in Tools will explain more, but you 
can feel confident that if you read the coloured phrase slowly, you’ll be 
understood. 


You'll notice the audio icons beneath a selection of phrases in this book. Use the 
audio to help master your own pronunciation, or use it on the road by letting it 
do some of the talking for you. 


mandarin 
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For more details see the introduction 


INTRODUCTION 


lie 


It may surprise you to learn that Mandarin is not really the name of a language. 
The term 'Mandarin' actually refers to one of the seven Chinese dialect groups — 
Mandarin being the largest of those groups. What most English speakers refer to 
when they use the term ‘Mandarin’ is more accurately described as Modern 
Standard Chinese or PUtonghud — to give it its Chinese name. So, although this 
phrasebook has ‘Mandarin’ emblazoned on its cover, the language contained in it 
is best described as Modern Standard Chinese. 

What exactly is Modern Standard Chinese-cum-Mandarin and why is it the 
most useful form of Chinese for the traveller? Modern Standard Chinese is based 
on the Beijing dialect of Mandarin. Its grammar, vocabulary and pronunciation 
reflect the norms of the capital. It’s the main language used in official contexts, in 
the media and education. Just about everyone in China therefore has exposure to 
the standard language and can read, speak and understand it. 


language name: Mandarin Chinese 

name in language: Putonghud (China), Guóyü (Taiwan) & Huáyũ (Singapore) 
language family: Sino-Tibetan family 

approximate number of speakers: 800 million plus 


close relatives: other dialects of Chinese including Hakka, Gan, Yue, Min, 
Xiang & Wu 


donations to English: tea, chopsticks, Japan, ketchup, kowtow, kung fu, 
wushu, tai chi & silk 


The Chinese name for Modern Standard Chinese, Putonghud, literally means 
“the common dialect’ — and it’s been a powerful force for linguistic and political 
unity in a country with countless dialects, many of them mutually unintelligible. 

Aside from its use in mainland China, Modern Standard Chinese has official 
status in Taiwan (where it’s called Guóyü) and Singapore (where it’s called 
Hudyil). In addition, hundreds of thousands of people in migrant communities 
around the world speak Mandarin in one form or another. The total number of 
speakers worldwide is in excess of 800 million, making Mandarin the most widely 
spoken ‘language’ in the world. 

There are two versions of written Chinese. Simplified Chinese is used in 
mainland China and has been adopted by Singapore, Malaysia and other South 
East Asian countries. Traditional Chinese is used in Taiwan, Hong Kong and 
Macau. The two systems share the majority of characters but there is a small 
number of commonly used characters which are different. Simplified Chinese has 


been used throughout this phrasebook. 

There can be no doubt about the practical advantages of taking this Mandarin 
phrasebook on a trip to China with you. It contains all the useful words and 
phrases to help make your trip as hassle free as possible. Another compelling 
reason to bring it with you are the social words and phrases which will open up a 
world of possibilities for social interaction and cultural exchange with the locals. 

By taking the time to acquaint yourself with China’s national language you'll 
also be accessing a vital part of a rich and ancient culture and a dynamic modern 
society. Add to this the aesthetic appeal of its writing system and the logical 
simplicity of its grammar and you'll be richly rewarded for your efforts. 


TOOLS > pronunciation 
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the pinyin system 

vowel sounds 
vowel/consonant combinations 
consonant sounds 

tones 

writing system 

plunge in 


For speakers of English, the sounds of Mandarin are quite easy to produce, as 
many of them have equivalents in English. One aspect of the language that may 
prove a little challenging is the use of tones. In Mandarin you can change the 
meaning of a word by altering the pitch level (tone) at which it is spoken. (See 
tones for an explanation of how this works). 


AN j 


the pinyin system 
DEHE 


Pinyin was officially adopted by the Chinese in 1958 as a way of writing Chinese 
using the Roman alphabet. It provided access to a common language in a vast 
country with countless dialects, and so played an important role in 
communication and development. Today in Chinese cities you'll see Pinyin 
everywhere: on maps, road signs, shop signs and in brand names. Nevertheless, 
many Chinese can't read Pinyin, and you'll find its use very limited in rural areas, 
so this book includes the Chinese script characters as well. 

Pinyin is back by popular demand in this new edition of the Mandarin 
phrasebook. You'll find it an easy system to use once you’ve learnt the rules on 
how to pronounce letters. (For example, Pinyin c is pronounced like the ‘ts’ in 
‘cats’ and Pinyin q is pronounced like the ‘ch’ in ‘cheese’.) 

For information on the Chinese names of the roman alphabet letters — useful 
if, for example, you need to spell out your name on check-in - see spelling it out. 


vowel sounds 


LÈ 


Mandarin vowels are straightforward and you'll notice that there's quite a lot of 
overlap with English vowel sounds. Be aware that in Pinyin vowels are often 
pronounced differently depending on the other letters surrounding them, as 
shown in the table below. 


english equivalent| mandarin example 
father (fun, sung) fa (fan, fang) 
her (broken, Deng: gë (mèn, feng) 


peel (pin, ping) pi (pin, ping) 
girl zi 
like the r in Grrr! shi 
more (Jung) bó (tóng) 
tool shi 
ü (and u or un similar to new lũ (qü, yan) 


Fico A Yo, pronounced with 
rounded lips 


vowel/consonant combinations 


WITS 


Mandarin has quite a few dipthongs (vowel sound combinations) and vowel and 
consonant combinations — when the letters i and u occur before other vowels, 
they are pronounced ‘y’ and ‘w’ respectively. Again, you’ll notice that most of 
these have counterparts in English. 


english equivalent} mandarin example 


aisle zai 
now bao 
pay béi 


yard jia 


| ian | yen tian 
| | lang | young xiăng 
| ian” | loud xido 
Je | yes xié 
| | iong | Jung xiongdi 
KG yolk qiú 
ou ë Ťă Oű low lóu 
KG wah! gua 
w why kuài 
Ss one chuan 
uan (after j, q, x o went yuan 
| uang | swung kuang 
WW you wet yué 
FE==.... Ăä O way tui 
es le hud 


consonant sounds 


HE 


The consonants should be quite easy for you to get your tongue around, as they'll 
all be familiar from English. 


english equivalent] mandarin example | 
bit bang 
cats cè 


= 
° 
+ 
m 
w 
= 


= E pai 
| ^q |. churn qü 
E ü O run rì 
sen sip si 
shop sháo 
top tá 
win wang 
=== you you 
p= === sheet xiá 
EE lads zi 
E am 


Many words in Mandarin appear to have the same basic pronunciation. What 
distinguishes these ‘homophones’ is their tonal quality — the raising and lowering 
of pitch on certain syllables. Mandarin is commonly described as having four 
tones, (numbered first through fourth), as well as a fifth, neutral tone. Apart from 
the unmarked neutral tone, Pinyin uses diacritics (symbols) to indicate each tone, 
appearing above the vowels as shown here. 


LE 2nd- 3rd- 4th- 
high high rising lowfalling- high falling 
tone tone rising tone tone 


DA 


SE 


The table below shows how one ‘word’ ma can have five different meanings 
distinguished by tone. 


tone example — | — meaning _ 


1st — high ma mother 
2nd - high rising ma hemp 


3rd - low falling- ma horse 


4th - high falling ma scold 


ma question marker 


Tones in Mandarin allow for some amusing tonally based tongue twisters such as 
this one based on the example words: 


Mother rides a horse. The horse is slow. Mother scolds the horse. 
123335 2, OS 1315 25 3, 

Mama qi má, má màn, mama mà má. 

(lit: mother ride horse, horse slow, mother scold horse) 

Bear in mind that tones are not absolute in pitch but are relative to your natural 
vocal range. So don't feel inhibited — just experiment with the contours of your 
natural voice. English speakers do this anyway to a small extent. When you 
pronounce “What?” you're getting close to a Mandarin high rising tone and when 
you say ‘Damn!’ you're approximating a high falling tone. 


There's no need to feel daunted by this 'foreign' system. There's nothing 
obscure or mysterious about tones — over half of the world's languages use them. 
You might have mixed success in getting your meaning across to start with, but 
remember that patient repetition is all it takes to learn. Even if your tones are 
slightly off, the meaning you wish to convey will often be clear from the context. 
Failing that, you can always point to the word or phrase you're aiming for in this 
phrasebook. 


In spoken Mandarin, tones can sometimes vary with context. The most common 
change occurs when there are two low falling-rising (3rd) tones in sequence - the 
first one changes to something more like a high rising (2nd) tone, for example: 


at least 
fayi 


qi ma is pronounced as qi ma 


Another common change occurs when the word bù AN “no/not' is followed by 
another high falling tone — in that case it's pronounced as a high rising tone, for 
example: 


incorrect 
T 


bò dui is pronounced as bi dui 


The common character yi — ‘one’ has a couple of tonal variations. It has a high 
tone when used in isolation, a high rising tone when followed by a high falling 
tone (as in — JL yihuir “a little while’ which is pronounced as yihuir), and a 
high falling tone when followed by any other tone, for example: 


ordinary 
— AR 
yiban is pronounced as yiban 


together 

—RR 

yit6ng is pronounced as yìtóng 

a little 

—RRJL 

yidiănr is pronounced as yidianr 

In our pronunciation guides throughout the book we show the unmodified version 
of these tones — the ones mentioned first in the examples above — which is the 
correct style for written Pinyin. 


writing system 


Chinese is often described as a language of pictographs. Many of the basic 
Chinese characters are in fact highly stylised pictures of what they represent, but 
the majority of Chinese characters are compounds of a ‘meaning’ element and a 
‘sound’ element. Each Chinese character represents a spoken syllable. Most 
Chinese words are comprised of two separate characters. 

The bulkiest Chinese dictionaries have some 100,000 characters, but to be 
able to read a newspaper you only need to know a few thousand. Theoretically, 
all Chinese dialects use the same writing system and people from all over China 
should be able to read and understand the Chinese characters in the words and 
phrases in this book. In practice, however, Cantonese adds about 3000 specialised 
characters and many dialects don’t have a written form at all. 


plunge in! 
ATAU | 


The most important thing to keep in mind with Mandarin pronunciation is just to 
get out there and give it a go! Don’t waste your time getting hung up on tones, or 
anything else for that matter. Let the desire to communicate carry you along and 

help you make the most out of your travel experience. Above all, have fun with it! 


Beijingese 


Speakers of Mandarin are spread far and wide from Manchuria in northeast 
China to Yunnan in southwest China. It should come as no surprise therefore 
that there are many different dialects of Mandarin. These dialects differ from 
each other in vocabulary, grammar (subtly) and — most obviously to the foreign 


ear — pronunciation. 

The pronunciation given in this book is based on ‘Beijingese’, the dialect of 
Mandarin that’s spoken in the capital Beijing. This is because Modern Standard 
Chinese is based upon the Beijing dialect. 

One feature of standard Mandarin that’s a reflection of a peculiarly Beijing 
pronunciation is the addition of an ‘r’ sound at the end of many words. This ‘r’ 
sound is represented in this phrasebook by the character JL. You won't 
normally hear this ‘r’ in other parts of China. Also be aware that outside the 
capital the sibilant (hissing) sounds ‘s’ and ‘z’ may not match the patterns of the 
Beijing standard. Generally speaking, the greater the distance from the capital 
the more you should expect to hear different pronunciations. 

With the status of official language comes a certain prestige. In following 
the pronunciation given in this book you may find that you are complemented 
on your ‘correct’ Mandarin. You should also find that you’ll be understood 
throughout China as all Chinese have broad exposure to the official language. 


a-z phrasebuilder 


35 AZA 


a/an 8 the 
adjectives 
articles 

be 

commands 
comparing things 
counting things 
describing things 
expressing time 
have 

joining words 
location 

need 

negatives 

nouns 

particles 
pointing things out 
possession 
prepositions 
pronouns 
questions 
question words 
time 

verbs 

want 

word order 

yes & no 


This chapter is a basic grammar of Mandarin explained in layman’s terms. It’s 
designed to help you make your own sentences. We hope it’ll encourage you to 
explore beyond the territory of the phrases given in this phrasebook and to create 
your own adventures in communication and cultural exchange. You should be all 
the more encouraged to do so by the fact that Mandarin grammar is really quite a 
simple and logical system. 


a/an & the 


One thing that you won't have to bother about when putting together a Mandarin 
sentence are the equivalents for the English articles “a/an' and “the”. This is 
because Mandarin doesn't have articles at all. In Mandarin the context indicates 
whether something indefinite (corresponding to ‘a/an’) or definite (corresponding 
to ‘the’) is meant. 


adjectives see describing things 
articles see a/an & the 


be 


Although Mandarin has an equivalent of the English verb ‘to be’, shi Æ, it's not 
used in quite the same way as in English. The verb shi is only ever used with a 
noun, as in the sentence: 


I’m a doctor. 
HERE, 

Wò shi yishéng. 
(lit: I am doctor) 


The verb shi is dropped altogether with adjectives — a Mandarin speaker says 
literally ‘I thirsty’ not ‘I am thirsty’. (The particle le f indicates a change of state, 
ie ‘I was not thirsty but I am thirsty now’.) 

I’m thirsty. 

$681. 

Wò kèle. 

(lit: I thirsty-le) 


commands 


To express a command in Mandarin you place emphasis on the verb. A positive 


command is formed by just stating the verb in a commanding tone: 


Leave! 

RI! 

Gün! 

(lit: roll (away)!) 


A negative command is formed by putting ‘not want’ bùyào A (sometimes 
abbreviated to bié Jll) before a verb. There's also a polite form of a negative 
command - akin to saying ‘needn’t’ in English. In this case ‘not need’ bùyòng AH 
is placed before the verb. This has an abbreviated form béng #. 


not want 

RE 

büyào 

not want (abbreviated form) 
SI 

bié 

not need 

AA 

büyóng 

not need (abbreviated form) 
A 

béng 

Don't shout! 

REK! 

Büyào han! 

(lit: not-want shout) 


No need for formalities! 
RAZA ! 

Bùyòng kéqi! 

(lit. not-need politeness) 


comparing things 


To compare one thing to another, you insert the word bi LE ‘compare’ between 
the two objects you wish to compare. As in English, the object being compared 
comes before the yardstick of comparison. 


China is bigger than Australia. 
PERATA. 
Zhonggué bi Aodàlìyà dà. 


(lit: China compare Australia big) 


This one’s better than that one. 

jx LEBAH. 

Zhège bi nage hao. 

(lit: this-one compare that-one good) 


counting things 


In Mandarin, when you talk about quantities of any noun, it’s important to put a 
classifier or ‘measure word’ between the number and the noun. This concept is 
not entirely alien to English. We talk about ‘two pairs of pants’, ‘two bunches of 
bananas’, ‘two sheets of paper’ etc. The system is a bit more highly developed in 
Mandarin and classifiers must be used every time numbers are used with a noun. 
Different classifiers are used for different kinds of objects, taking into account 
their shape, or a general catergory (based on Chinese logic) to which they belong. 
The full list of classifiers is too long to give here but these are the most common 
ones: 


dr 
big things B zuò 
(mountains, 
buildings, etc 
chairs, knives, iE bá 
teapots, tools or 
implements with 
handles 
drinking M bẽi 
receptacles (cups, 
glasses etc 
flat things (tickets 5K zhang 
stamps etc 
flowers (the Z dud 
blossoms, not the 
plants 
long things (fish, E tiáo 
snakes, rivers etc 
nondescript 5 zhi 
animals (dogs, cats 


" n 
m Hàng 


Don't be intimidated by this system. The good news is that you can get by just 
using the ‘generic’ (all-purpose) classifier ge A. It may not be strictly correct, and 
you may find people gently correcting you, but you'll be understood. 

Classifiers are used with the demonstrative pronouns ‘this’ (zhé iX) and ‘that’ (na 
3B) and between pronouns and nouns (see also pointing things out). 


This week. 
RATE. 

Zhége xinggi. 

(lit: this-ge week) 


That woman. 
amt. 

Nawèi nushi. 

(lit: that-wéi woman) 


describing things 


As in English, words that describe or modify nouns, ie, adjectives come before the 
noun. Usually, the particle de D is placed between an adjective consisting of 
more than one syllable and the noun. 


a big strawberry 
(RANSE 

hèn da de cáoméi 

(lit: very big de strawberry) 


expressing time 


Verbs in Mandarin don't change their form according to when an action takes 
place, ie, they don't show tense (for more on verbs see verbs). The time 
something takes place can be, instead, conveyed by the use of adverbs of time 
(words that modify a verb and indicate time). So to talk about things in the past, 
present or future you place an adverb of time — such as “a while ago’ (yiqian W 
BY), last year’ (qùnián ZEN, ‘now’ (xiànzài MAE), ‘tomorrow’ (mingtian BAR) or 
“(this) morning’ (záoshàng E) - before the verb to specify when the action took 
place. 


Tomorrow I’m going to Beijing. 
TXHHX AACR, 

Wò míngtian qu Béijing. 

(lit: I tomorrow go Beijing) 

Now she lives in Beijing. 
WEEER. 

Tā xiànzài zhù zài Běijīng. 

(lit: she now live in Beijing) 


In the morning I didn't eat anything. 
RFEA RIZ, 

Wò záoshàng shénme yé méi chi. 

(lit: I morning anything not eat) 


The particle le can be added to a verb to indicate that an action has been 
completed. In many cases this is just like the past tense in English. 


He has gone to Shanghai. 
tha T kib, 

Ta qule Shanghai. 

(lit: he go-le Shanghai) 


For things that have happened some time in the unspecified past, the particle guò 
id is used. 


He's been to Taiwan. 
thaw 88, 

Ta quguò Taiwan. 

(lit: he go-guò Taiwan) 


The verb yao # ‘want’, when placed before a verb, can be used to indicate the 
future. If you're less than certain as to what you'll do tomorrow, yao can be 
replaced with xiáng 48 ‘feel like’ or dásuàn $] ‘plan to’ to indicate future 
events. 

I'm going to Hong Kong. 

RETE, 

Wò yao qu Xianggang. 

(lit: I want go Hong-Kong) 


I feel like going to Hong Kong. 
2348238. 

Wò xiang qu Xianggang. 

(lit: I feel-like go Hong-Kong) 

I'm planning to go to Hong Kong. 
BTS, 

Wó dásuàn qü Xianggang. 

(lit: I plan-to go Hong-Kong) 


have 


To say that you have something in Mandarin, you use the word you 8. 
I have a ticket. 

RAZ. 

Wó you piào. 

(lit: I have ticket) 


To say that you don't have something just place the particle méi 3Š ‘not’ before 


you. 

I don't have a ticket. 
RAs. 

Wó méiyòu piào. 

(lit: I not-have ticket) 


joining words 


To connect two words or phrases, place a joining word (or conjuction) between 
the two elements. The most common conjunctions are ‘and’ hé AH and ‘or’ háishi 
I like rice and noodles. 

KS UA RAR 

Wó xihuan mifan hé miàntiáo. 

(lit: I like rice and noodle) 

Are you American or English? 

TESEHATEREA ? 

Ni shi Měiguó rén háishi Yingguó rén? 

(lit: you are America person or England person) 


location 


Location is indicated by the word zài f£, which literally means ‘is located’. The 
word zai is used with almost all prepositions of place (words such as ‘opposite’ or 
‘behind’ which indicate a spatial relationship). Note that zai comes before, but not 
necessarily in front of, the preposition in the sentence. 


The bank is opposite the hotel. 
RIPEN. 

Yinhang zai jiũdiàn duimian. 

(lit: bank is-located hotel opposite) 


You're sitting behind me. 
(RABE RAYS. 

Ni zuò zai wòde hòubian. 

(lit: you sit is-located my behind) 


need 


The verb ‘need’ is expressed by the compound word xüyào 5%, which includes 
the word yao £ “to want’. 


I need to go to the toilet. 
FRE Em PF, 

Wó xüyào shang cèsuò. 
(lit: I need mount toilet) 


As with all negatives, to say you don't need something, just place bü AN “not” 
before xüyào. 


I don't need money. 
FX Fa se ik 

Wó bü xüyào qian. 
(lit: I not-need money) 


~i — am 


negatives 


To form negative sentences in Mandarin, you place the particle bü AN ‘not’ before 
the verb or adjective that you wish to negate. (Note that when bü appears before 
a word with the same tone, it changes to a rising tone). 


I’m not hungry. 
FAN. 

Wó bü ë. 

(lit: I not hungry) 
It's not OK. 
^3. 

Bü xíng. 

(lit: not passable) 


The particle méi ;% is used instead of bü to make a negative out of the word 
“have” and also when the sentence refers to past events. Here méi can be thought 
of as the equivalent of the English ‘haven’t’. 


I haven't eaten lunch. 
ZE FR. 

Wò méi chi wüfàn. 

(lit: I méi eat lunch) 


nouns 


Nouns are usually made up of two words (characters) called compounds. Nouns 
have only one fixed form and they don't show gender (masculine, feminine etc) or 


number (singular or plural). 


lunch/lunches 
Kai? 

wüfàn 

(lit: noon-rice) 


particles 


Mandarin makes use of a number of particles. These are “function words' which 
don't necessarily have a definable meaning of their own but serve a grammatical 
function within a sentence. The particle le 7, for example, when attached to a 
verb indicates that an action has been completed. 


pointing things out 


To point things out in Mandarin you can use the following expressions known as 
demonstrative pronouns. 


that 3 nà 


i dé 


These can be combined with the generic classifier ge to give the following 
expressions: 


BBS nage 


this one tử zhége 
8 


possession 


To show possession, simply add de DÉI to a personal pronoun, then follow it with 
the object or person that's possessed. 


my passport 
TXB P AB 

wòde hüzhào 

(lit: I-de passport) 
your child 
URAT 

nide háizi 

(lit: you-de child) 


Sg 


2nd person fn B níde 


his/her(s)/it4M EAIiE tade 
se ER 


| 1st person (pl  our(s) | Be wòmende 


pl 
3rd person fti JAN tamende 


(pl) 


For other personal pronouns, see pronouns. 


prepositions see time and location 


pronouns 


Pronouns in Mandarin don’t change their form according to whether they are the 
subject (performer of the action, eg ‘I’) or object (undergoer of the action, eg ‘me’) 
of a sentence. Note that whilst ‘he/him’, ‘she/her’ and ‘it’ are represented by 
different characters they are pronounced in exactly the same way. 


you th ni 
m 
I 

Sg 


Fèt wòmen 


you (pl) fai] nimen 
pl 


3rd person | they/them tedi] tāmen 


(pD 


You'll notice that plural pronouns are formed with the simple addition of men Il 
to the singular forms. 


questions 


The most common way of forming questions in Mandarin is simply to put the 
particle ma H at the end of a statement. 


He's going to see the Great Wall. 
HBA Kin. 

Ta yao qu Changchéng. 

(lit: he going Great-Wall) 

Is he going to see the Great Wall? 
[UE ER 

Ta yao qu Changchéng ma? 

(lit: he going Great-Wall ma) 


question words 


wh 


if shéi 

Who are you? Rue Ni shi shéi? 
which Up náge 

Which place? 1851477 ? Náge difang? 
what {raz shénme 

What's this? ZETA ? Zhè shì shénme? 
where MB JL nar 

Where’s he ESCH Ta qu nar? 
soing? 
how =Z zënme 

How do I get BAE? Zénme zou? 
there? 
when fF AES HS shénme shíhóu 

When do you go TH: Eh MK NÍ shénme shíhóu 


ZČU? 
time 


A time relationship between a noun and another word in the sentence is reflected 
by the use of prepostions of time. 


I watched the television before eating. 
HIZIR E 7 R1. 

Wò chi fàn qián kànle diànshì. 

(lit: I ate-rice before (that I) watch-le television) 


verbs 


One delightfully simple aspect of Mandarin grammar is that verbs have fixed 
forms. This means that they don’t change their form according to who or what is 
the subject (the person or thing perfoming the action of the verb) as they do in 
English, eg, ‘I am’ but ‘you are’, “he is’ etc. Only one form of each verb exists so 
there’s no need to memorise long lists of varying verb forms as you may have had 
to do when learning other languages. To see how this works, look at the table for 
the verb chi NZ ‘eat’. 


I eat a meal. FEIZIR. Wò chi fan. 

You (sg) eat a ANA Ni chi fan. 
meal. 

He/She/It eats a MN Yé AAA Ta chi fan. 


meal. 
We eat a meal. FRAZIR. Women chi fan. 
You (pl) eat a (adi RE TR. Nímen chi fàn. 
meal. 
They eat a meal. {thi ]tEZfR. Tamen chi fan. 


Not only do Mandarin verbs not change according to who or what is performing 


the action of the verb, but they also remain fixed regardless of when the action 
took place, ie they don't change according to tense. 

Of course, no language can get by without having some way of expressing 
when an action takes place. See, expressing time, for an explanation of the 
devices Mandarin uses. 


want 


The verb “to want’ is expressed in Mandarin with the verb xiáng #8. 
p 8 


I want to eat. 
32812, 

Wò xiang chi. 
(lit: I want eat) 


As with all negatives, to say you don't want something, just place the negative 
particle bü ‘not’ before xiang. 


I don’t want to eat. 
FEA ARIZ, 

Wó bù xiang chi. 
(lit: I not want eat) 


word order 


Word order of basic sentences in Mandarin is the same as in English, ie subject- 
verb-object. This means that sentences are formed in the same order as in English 
— with the person or thing that performs the action of the verb coming first, 
followed by the verb, followed by the undergoer of the action as in the phrase 
below: 


I eat a meal. 
FIZ TR. 

Wò chi fan. 
(lit: I eat rice) 


Mandarin doesn't have words that correspond directly to ‘yes’ and ‘no’ when used 
in isolation. To answer a question in the affirmative, you simply repeat the verb 
used in the question. To answer a question in the negative, place the negative 
particle bù AN ‘not’ before the repeated verb. The particle ma H is a question 
marker (see questions for an explanation). 


Are you hungry? 
(RIRI ? 

Ni é ma? 

(lit: you hungry ma) 


Yes. 


thi. 
E 


(lit: hungry) 
No. 

AB. 

Bü ë. 

(lit: not hungry) 


You're likely to hear the word dui If as an equivalent to ‘yes’ as well. It literally 
means “correct”. In the negative, this becomes bü dui 4^3 (‘not correct”). 


Are you leaving tomorrow? 
{RAK ENG ? 

Ni mingtian zóu ma? 

(lit: you tomorrow leave ma) 


Yes, Iam. 

WAAR. 

Dui, mingtian zou. 

(lit: correct tomorrow leave) 
No, I’m leaving today. 
AG), KORE. 

Bü (dui), wó jintian zóu. 

(lit: not correct, I today leave) 


language difficulties 


iS hehe 


Do you speak English? 
(RATA ? 

Ni huishuo Yingwén ma? 

Does anyone speak English? 
BERKAY ? 

You shéi huishuo Yingwén ma? 
Do you understand? 

{RBA AS ? 

Ni mingbai ma? 

I understand. 


BB A o 
Mingbai. 


I don't understand. 

AAA. 

Wò bò mingbai. 

I speak a little. 

KA me 

Wò huishuo yidian. 

Could you write that in Pinyin for me? 
BASS. 

Qing yong Pinyin xié. 

Could you write that down for me (in Chinese characters)? 
BASS PR. 


Qing yong Zhongwén xiéxiàlái. 


Please point to the phrase in this book. 
iit LAISEAJ. 

Qing zhichi shüshàng de fànjü. 

What does (this) mean? 

GE) (TARR ? 


(Zhège) shi shénme yisi? 


How do you pronounce this? 
FZ S T? 

Zënme niàn zhëge? 

How do you write “panda”? 
S45 “Rea”? 

Zénme xié xióng mao? 

Could you please repeat that? 

ia (hihi — ie? 

Qing ni zai shud yibian? 

Could you please speak more slowly? 
iB — min? 

Qing ni màn yidián shuo? 

Could you please write it down? 
BJ DAE CS FRE? 


Kéyi Qing yong Zhongwén xiéxiàlái ma? 


Mandarin is a tonal language (for an explanation, see tones in pronunciation). 
While this fact can sometimes cause humiliation for the foreign visitor to China, 
it’s also a rich source of mirth for Chinese people who happen upon outsiders. 
For example, foreign diplomats (wàijiaoguan 7h32 Ef) habitually introduce 
themselves in Mandarin as waijiaoguán ÆR (lit: rubber U-bend pipes’). 
Fortunately, foreigners are not the butt-end of all Mandarin pronunciation 
jokes. Southerners, particularly Cantonese speakers, are notorious in Beijing and 
other bastions of ‘correct’ Chinese for getting their sibilants (‘hissing’ sounds 
such as ‘s’, ‘sh’ and ‘z’) all mixed up. A bunch of tongue twisters exist to weed 


out Southern pretenders, such as the following: 


Forty-four stone lions are dead. 


+R A WF EE. 


sishisi zhi shishizi shi side 


numbers & amounts 


AFIRE 


cardinal numbers 
ordinal numbers 
fractions 
classifiers 
amounts 


cardinal numbers 
EH 


Numbers in Mandarin are easy to learn. Multiples of 10 are made by stating the 
multiple followed by 10 - so 20 is literally ‘two ten’. Two is a tricky number, 
generally pronounced èr unless it's joined with a classifier, in which case it will be 
pronounced liáng (see classifiers). 


0 
= 


TAN 
shíliù 
17 


FE 
shiqi 


21 
—+— 
èrshiyi 
22 
Z 


èrshi'èr 


A+ 
liüshí 
70 


ET 
qīshí 


— B Eel 
yibái língyi 
103 

—B*- 
yibái lingsan 
113 
-B-tz 
yibái yishísan 
122 
=E—=+—= 


yibai èrshi'èr 


WA 
liangbai 
1,000 
-F 


yiqian 


1,000,000 
—B 
yibáiwàn 
100,000,000 
—1Z 

yiyi 


ordinal numbers 


fractions 


a quarter 
mAZ— 
sifenzhiyi 
a third 


FA 


JJ 


H 


=az— 
sanfenzhiyi 


yiban 
three-quarters 
EE 
sifenzhisan 

all 

PA 

suóyóu 

none 

SA 


méiyóu 
classifiers 
Bia 


These are the most commonly used classifiers or ‘counters’ which are used when 
counting things. For an explanation of how they work, see the phrasebuilder. 
generic classifier 

+ 
gë 

flat things (tickets, stamps etc) 

5É 

zhang 

long things (fish, snakes, rivers etc) 

SS 

tido 

people 

fü 

wei 

nondescript animals (dogs, chickens etc) 


AN 


zhi 


big things (mountains, buildings, etc) 
es 


zuó 


amounts 
ŽARE 


China has a complete set of words for imperial weights and measures. In 
mainland China (though not in Hong Kong or Taiwan) these have all been recast 
in metric mould, so that foreign visitors are at most required to multiply by two 
to yield a standard international metric measure. 


10 shi 


ALTERNATIVES 


8 ba 10 shi 


° @® @ 


Finger counting is widely used in China in conjunction with the spoken number 
when shopping or bargaining. There are a few regional variations but you 
should be able to get the hang of it pretty quickly. 


How much? 
Zi? 
Duosháo? 
How many? 
JL®? 

Jige? 


Please give me ... 


Qing géi wò ... 
(50) grams 
(50) 52 


(wüshí) kè 


1 Chinese ounce (=50 grams) 
1 
yiliáng 
1 Chinese pound (= half a kilo) 
1H 
yijin 
a bottle 
— Hh 
yiping 
a dozen 
—iT 
yidá 


yiguàn 
a kilo 
14H 
yigongjin 
less 
W— Fa 
sháoyidián 
a little 
—ihik 


yixidokuai 


duoyixie 
a packet 


om 


time & dates 


del H RB 


telling the time 
the calendar 
present 

past 

future 

during the day 


telling the time 
iH BE] 


Telling the time in Mandarin is simple. To express a time on the hour simply give 
the hour followed by dian £x ‘point’ and zhong f ‘clock’. For all other times, give 
the hour followed by dian si and then the number of minutes past the hour 
followed by the word fèn 4} ‘minutes’. For example, the literal translation of ‘five 
past ten’ is ‘ten points five minutes’. 

What time is it? 

MEJLA ? 

Xianzai jídián zhong? 

It’s (one) o’clock. 

a. 

(Yi)dian zhong. 

Five past (ten). 

PAD. 

(Shí)dián wüfen. 


Quarter past (ten). 


CRT RA. 
(Shí)dián shíwüfen. 
Half past (ten). 
CDRETA. 
(Shí)dián sanshífen. 
Twenty to (eleven). 


(Hats. 
(Shí)dián sishífen. 


Quarter to (eleven). 
roa. 
(Shí)dián sishíwüfen. 


am 
mr 

záoshàng 

pm 

Bak 

wanshang 

At what time (does it start)? 
{TZ BY tee (FF 18)? 

Shénme shihou (kaishi)? 

(It starts) At ten. 
TAIA). 

Shidian zhong (kaishi). 

It starts at (9:57 pm). 
(##_Eora572))711A. 


the calendar 
AlA 


The days of the week follow a simple pattern in Mandarin. The word ‘week’ 
(inggi E ËB) comes first followed by numbers one to six (starting with Monday). 
Sunday is the ‘day of heaven’ — the day of worship in the Western world from 
which the seven-day week was introduced. 


Monday 
= BA 
xingqi yi 
Tuesday 
#M— 
xingqi èr 
Wednesday 
H= 
xingqi san 
Thursday 
EN 
xingdi si 
Friday 
HA 


xingqi wu 


Saturday 
BRAN 
xingqi lit 
Sunday 
BEAK 


xingqi tian 


As with numbers, the months in Mandarin follow a system of pure logic. The 
word ‘month’ (yué H) is prefaced with numbers one to twelve starting with 
January. The Western-style calendar was only imported to China some 200 years 
ago and, as the new calendar was felt to be foreign enough, further complicated 
linguistic terms were thought best avoided. 


yiyuè 
February 
ZH 
èryuè 
March 
=H 
sānyuè 
April 
DA 
siyuè 
May 
AH 
wlyuè 
June 
AB 
liüyuë 
July 
tA 
qiyueé 
August 
NA 


bayuè 
September 
AH 

jiüyue 
October 
TH 


shiyuè 


November 
+—R 
shíyTyuè 
December 
TIA 
shfèryuè 


dates 


What date is it today? 


SENS? 
Jintian jihao? 
It’s (18 October). 


(TAT/\S). 
(Shiyué shiba hao). 


seasons 


spring 
BR 
chüntian 
summer 
EX 
xiàtian 
autumn 
BOX 
qiütian 
winter 
BR 
dongtian 


present 
now 


INGE 
xianzai 


El AAS AS 


zhége ... 


afternoon 


FE 
xiàwü 
month 


B 


yuè 


morning (after breakfast) 
gr 


záoshàng 


morning (before lunch) 


shàngwü 
week 
E RB 
xingqi 
this year 
A 
4 
jinnian 
today 
2% 
jintian 
tonight 
SKE 


jintian wanshang 


past 


(three days) ago 
(Z=) Bi 

(santian) yiqian 

day before yesterday 
BIA 

qiantian 

last night 

FERB E 


zuótiān wanshang 


ARTE] 


last week 
tÆ 

shang xingqi 
last month 
ETA 
shangge yuè 
last year 
=E 

qünián 

since (May) 
MBAR 
cong (wüyuë) yilai 
yesterday ... 
HEX 


zuótian ... 
afternoon 
FE 
xiàwü 
evening (after dinner) 
B@_E 


wanshang 


morning (after breakfast) 
gr 


záoshàng 


morning (before lunch) 
EF 


shàngwü 


future 


day after tomorrow 


13km 


ER 

hòutiān 

in (six days) 
(AKAA 
(liütian) yihou 
next week 
TE 

xia xingqi 
next month 
FA 

xiage yuè 
next year 
BASE 
mingnian 


tomorrow ... 


mingtian ... 
afternoon 
FE 
xiàwü 
evening (after dinner) 
B@_E 


wanshang 


morning (after breakfast) 
mr 


záoshàng 


morning (before lunch) 
EF 


shàngwü 


until (June) 
Sir Bio 


dao (liùyuè) wéizhi 


during the day 


MBI AR 


Time during the day is divided up slightly differently in Mandarin than it is in 
English. In China, eating is one of the most important activities of the day so 


significant units of time fall before or after meals. 


afternoon 
FE 


xiàwü 


dawn (before breakfast) 
328A 

liming 

day 

SES 

baitian 

evening (after dinner) 


Hữ 


wanshang 

midday (lunch & siesta time) 
mr 

zhongwü 

night (sleep time) 

RR 

shényé 

early morning (after breakfast) 


gr 


záoshàng 


late morning (before lunch) 
EF 


shàngwü 


sunrise 


DO 


richü 


sunset 
DS 
riluò 


the tyranny of time 


Attitudes towards time and punctuality vary from culture to culture. The 
Chinese tend to view punctuality as a virtue and you should find that people 
arrive on time for meetings and social events. They may even arrive a little 
ahead of time, just to be on the safe side. In business dealings, punctual 
attendance at appointments can be interpreted as a sign of earnestness. 

Another thing to bear in mind when planning events is that the Chinese are 
very superstitious when it comes to numbers. When setting a date you might be 
wise to check with your Chinese counterparts that the numbers contained in the 
proposed date are favourable. The number four (si PO), in particular, is 
considered unlucky as it sounds like the word for ‘death’ (si 5E). 


money 
SE 


How much is it? 

SWE? 

Duosháo qian? 

Please write down the price. 
FENES BR. 

Qing bá jiaqian xié xiàlái. 

Do you accept ...? 


{1ï JUR. ..... 3 ? 


Nímen shou ... ma? 
credit cards 
eA 

xinyong ka 
debit cards 


EN 


travellers chegues 
TRE 
luxing zhipiao 
Pd like ..., please. 
ByLA......05 ? 
Kèyi ... ma? 
my change 
RE 
zhao ling 
a refund 
JE TA 
tui kuan 
to return this 
Bim 
tuihuan zhège 


NM 
AN 


an 
IM 


I 
| 


Pd like to ... 


cash a cheque 
FLEL— 53K S2 ES 

duixiàn yizhang zhipiào 
change a travellers cheque 
RARIT SLR 

huan luxing zhipiao 
change money 

PRIX 

huanqian 

get a cash advance 
HEE 

xianjin tòuzhi 
withdraw money 
Bn 

qü xiànjin 

Where's ...? 


RE EMBL ? 


... zài nár? 


an ATM 
Eu ES 
Zidóng qükuánji 
a place to change foreign money 


385 HAYLE 


Huàn waibi de difang 
What's the ...? 


... shi duosháo? 


charge for that 
FAR 
Shốuxùfèi 
exchange rate 


RRB 


Duihuànlü 


(1200) RMB 
(1,200)7t 
(yiqian liángbái) yuan 


free 
RAY 


mianfèi de 


RMB (Renminbi rénminbi) — ‘People’s Money’ - the official term for the 
Chinese currency 

yuan - the official name for the basic unit of RMB 
7b 

yuán 

kuai — commonly used colloquial term for a yuan 
là 

kuai 

jiao - the official term; 10 jiao make up one yuan 
fa 

jido 

mao - commonly used colloquial term for a jiao 
Æ 

máo 

fen - the official term; 10 fen make up one jiao 


ke 


fen 


getting around 
tickets 

luggage 

plane 

bus & coach 
subway & train 
boat 

hire car & taxi 
bicycle 

local transport 


getting around 
5 


Which ... goes to (Hangzhou)? 
SI UD AB TT A...... ? 


Dao (Hangzhou) zùo shénme ... ? 
boat 


Is this the ... to (Hangzhou)? 
ENEE 


Zhège ... dao (Hangzhou) qu ma? 


PRACTICAL > 


transport 


HRES 


boat 
Aa 


chuan 


bus 
= 


che 


train 
KE 


huóche 


When’s the first (bus)? 
Bi) LRH? 

Shóutàng (che) jidian zou? 
When’s the last (bus)? 
RAG LR? 

Mòtang (che) jidian zóu? 
When’s the next (bus)? 
TTÄ(®£)/L RE? 

Xia yitàng (che) jidian zou? 
What time does it leave? 


MAMER ? 

Jidianzhong chüfa? 

What time does it get to (Hangzhou)? 
JLE GIN) ? 

Jidianzhong dao (Hangzhou)? 

How long will it be delayed? 

HEIRS A ? 

Tuichi duojiü? 

Is this seat available? 

xJLA #4 ? 


Zhèr yOurén zùo ma? 


That's my seat. 


AB FLAY Be ur, 


Na shi wòde züowei. 
Please tell me when we get to ... 


Sir... WAU FL, f3? 

Daole ... ging jiao wó, háoma? 
I want to get off here. 
RAR iX IL FA. 

Wó xiang zhér xiaché. 

How long do we stop here? 
Hix EE 

Zài zhèli ting duojiü? 


tickets 


E 
JH 


On Chinese trains there are no classes, instead the options are: hard seat (yìngzuò 
FERE) or soft seat (ruánzuó ##Ƒ#) and hard sleeper (yingwò #£EBb) or soft sleeper 
(ruanwò #REH). Classes do exist on long-distance boat services in China. 


Where can I buy a ticket? 
WELZ? 

Năli măi piào? 

Do I need to book a seat? 
EIE? 


Yào xian dingpiào ma? 


A... ticket to (Dalian). 
—KANKXEN......E, 
Yizhang dao (Dalian) de ... piào. 
1st-class 
toudéng 


2nd-class 


3rd-class 
= 

— 7T 
sandëng 
child's 
JL 
értóng 
one-way 
Ee 
danchéng 
return 
XE 
shuãngchéng 
student 
FE 
xuéshéng 


FABA... . A, 
Wòxiang zuò ... ché. 

direct 

HJA 

zhídá 

express 

IFR 

tèkuài 

fast 

ios 


kuài 


slow 

iË 

màn 

local 

Ne 

putong 
I'd like a ... ticket. 
XC... =. 
Wòxiang mái ... piào. 

hard-seat 


[175 


yingzuó 


soft-seat 


FREE 


ruanzuò 


when push comes to shove 


Buying tickets in China can be something of a nightmare for foreigners. 
Seemingly interminable queues snake towards small ticket windows. The 
Western etiquette of not pushing or cutting in simply doesn’t apply. One 
approach to overcoming these difficulties might be to find someone who wants 
to practice English to help you. Ask around with these phrases: 


Do you speak English? 

(RAW ? 

Ni huishuo Yingwén ma? 

Does anyone speak English? 

#8821 RM? 

You shéi huishuo Yingwén ma? 

Your potential helper may be able to cut to the front of the queue in effortless 
Chinese style to purchase your ticket for you. 


To make things even easier, you could bring a slip of paper, prepared in 
advance, with your ticket details written down in Mandarin script to post 
through the ticket window. Use these phrases to help devise your message: 


Could you write down the ticket details in Chinese characters for me? 
iB 3X FHrR SC ERAF. 


Qing bangwò yóng zhongwén xié chepiào de xiangxi qíngkuàng. 


Could you write down (Dalian) in Chinese characters? 

SP FAI). 

Qing bangwò yong zhongwén xiéxia (Dalian). 

Armed with such a slip of paper, you should be assured of obtaining your ticket 
to ride as long as you can fight your way to the front of the queue. 


I'd like a... berth. 

FENAM...... 

Wó xiang zuò ... 
hard-sleeper 


BEEN 


yingwó 


soft-sleeper 


SEL 


ruanwò 


Td like a/an ... berth. 
Zem 


Wó xiang shui ... 


bottom 
Ti 
xiàpü 
middle 
mid 
zhongpü 


upper 
i 
shàngpü 
Pd like a/an ... seat. 
REE... HJE, 
Wò xiangyao ... de zuòwèi. 
aisle 


(GE) ER 

(kao) zóuláng 

(non)smoking 

(MIA 

(bi) xiyan 

window 

(3E) fi 

(kào) chuanghu 
Is there (a) ...? 


f......13 ? 


You... ma? 


air-conditioning 


kongtiáo 
blanket 
máotán 
sick bag 
ISS 
Outò dai 
toilet 
Wir 
césud 
I'd like to cancel my ticket. 
FAB] R =, 
Wó xiang tui piào. 


I'd like to change my ticket. 
RENE, 
Wò xiăng gai piào. 
How much is it? 
SWE? 
Duosháo qian? 
How much is a (soft-seat) fare to ...? 


Ÿl......HJ(XESS)Z WE ? 


Dào ... de (ruánzuó piào) duosháo qián? 
How long does the trip take? 

JV ANITA A ? 

Jige xiáoshí dàozhàn? 

Is it a direct route? 

BANI? 

Shi zhidade ma? 

Can I get a stand-by ticket? 


BEKU A RY ? 
Néng mai zhàntái piào ma? 


What time should I check in? 
TAR Rie ? 


Shénme shihou jiánpiào? 


listen for ... 


cancelled 

BGB 

qüxiao 

this one/that one 
i384 


zhége/nage 
platform 
WA 

zhantai 
travel agent 
Kier 
luxing shè 
full 
Xã 
mắn 

ticket window 
EE 

shòupiào chuang 
timetable 
AJA 

shikè bido 
delayed 

AREA 

wandian 


luggage 


Where can I find ...? 


Qt xíngli 

the left-luggage office 
TRS 

Xingli jicán cht 

a luggage locker 

(EE EE 

Xíngli zàncünxiang 

a trolley 

ANFÈZE 


Xiao tuiche 


My luggage has been damaged. 
FAV TERE T. 

Wode xingli bèi shuaihuài le. 
My luggage has been lost. 
MANTEK T. 

Wòde xingli dit le. 

My luggage has been stolen. 
FATT Eeer", 

Wode xingli béi touzòu le. 
That's (not) mine. 
MERKI, 

Nà (bù)shì wòde. 

Can I have some coins/tokens? 
RABIA — EE. 


Wò xiang huàn yixié yingbi. 


plane 


Where does flight (BJ8) arrive/depart? 
(BJ8) AE BFA je ? 


BJ (English pronunciation) ba féiji zai nali dida/qifei? 


... zai nali? 
the airport shuttle 
MAETtT 
Jichang bashi 
arrivals 
AO 
Rüjing kõu 


departures 
igo 
Chüjing kóu 


the duty-free shop 
RAs 

Mianshui dian 
gate (8) 


KA 


(s=)8#IH 
(Ba hào) dengji kou 


shouti xingli 
ticket 
TER 
xingli piao 


bus & coach 


How often do buses come? 
SARTYE? 

Duojiü lái yiban che? 

Which number bus goes to (Harbin)? 
BIOS TRIE) AILS ? 

Dao (Ha’érbin) zuò jihao che? 
Does it stop at (Harbin)? 
EIERE BENS ? 

Zai (Ha’érbin) néng xia ché ma? 
What's the next stop? 

F — uh Bi EE ? 

Xiayi zhàn shi nali? 

Pd like to get off at (Harbin). 
REMIR) FE. 

Wò zài (Ha’érbin) xia che. 
Please stop pushing! 

RE ! 


Büyào ji! 


boarding pass 
SUE 
dengji pái 


transit 
I1 
guòjing 
passport 
Pb 
hüzhào 
transfer 


FEM 

zhuanji 
city 
mA 
shinéi 
city bus 
mHAAB 
shinéi daba 
inter-city 
KiÈ 
chángtú 
inter-city bus 
KRE 
chángtú chē 
local 
zit 
béndi 
private-run bus 
AND) 
xiáoba 
sleeper bus 
Bh BHO Ze 


wòpù chángtü che 


subway & train 


Which platform for the ... train? 
T Ska: 

... lié huóche dao jihao zhàntái? 
What station is this? 

ix ze BO uh ? 

Zhé shi náge zhàn? 

What's the next station? 


Buh eB? 


MRS KE 


Xiayi zhan shi nali? 


Does it stop at (Tianjin)? 


(KiB) RE FE ? 


Zai (Tianjin) néng xia ché ma? 


Do I need to change? 
AIRE ? 


Xüyào huanché ma? 
Which line goes to ...? 
SI... EE 

Dao ... zuò nátiáo xian? 
How many stops to ...? 


SI... AAJ Lud ? 


Shi ... ché ma? 
direct 
Bik 
zhitong 
express 
EA 


tèkuai 


Which carriage is (for) ...? 


kn INLE ? 
... đào jihao chéxiang? 
dining 
IR 
Chifan 
soft sleeper 


SEL 


Ruánwó 


boat 


How long is the trip to ...? 


JLB... ? 
Jige xidoshi dao ...? 
Is there a fast boat? 
TRANG ? 


You kuaiting ma? 


How long will we stop here? 


2 


2 


Ja AA 


juUB(E E A ? 

Zhèli tíngliú duojiü? 

What time should we be back on board? 
JV TRES KG? 

Jidianzhong zai shàngchuán? 
What's the sea like today? 
SKRBRANA? 

Jintian háilàng dàbüdà? 

I feel seasick. 

RA mim 

Wó youdian éxin. 

Is/Are there ... on the boat? 
in ES......? 


Chuánshàng yóu ... ma? 


karaoke 
OK 
kála okèi 
life jackets 
RER 
jiüsheng yi 
a toilet 
Wir 
césuó 
cabin 
in WG 
chudncang 
captain 
fat 
chuanzhang 
deck 
FA AR 
jiaban 
ferry 
BA 
düchuán 
lifeboat 
REME 
jiùshēng ting 
life jacket 
RER 
jiüsheng yi 
yacht 


tận 


fanchuán 


hire car & taxi 


I'd like a taxi. 

33 nl] — 8 HT AE, 

Wò yao jiào yiliàng chüzü che. 
I'd like a taxi at (9am). 

3x enl] — HHS, (FLOM, 
Wó yao jiào yiliang chüzü che, (záoshàng jiü dian) chüfa 
Where to? 

ZME ? 

Dào năli? 

(The Great Wall), if that’s OK. 
CH), ER ? 

(Chángchéng), hăo ma? 

Where’s the taxi rank? 
EEH CH TH E? 

Zài náli dá chüzü che? 

Is this taxi available? 
XH AES A18 ? 

Zhé chüzü che yóurén ma? 

How much is it to ...? 

Bll...... BD? 

Dao ... duosháo qian? 

Please put the meter on. 
AFR. 

Qing dăbiăo. 

I'd like to hire a car. 
FARA — I. 

Wó xiáng zi yiliang jiàoche. 

I'd like to hire a motorbike. 
FAR td — WHE. 

Wó xiang zi yiliang mótuoche. 
How much to hire a car with a driver to ...? 
#1 —‡#Sl...... W? 

Bao yiliàng che dào ... duosháo qian? 
How much for daily hire? 
TAKEN? 


Zü yitian duosháo qian? 


L RAZE SERE 


How much for weekly hire? 
18— 8] £ bk ? 

Zü yizhou duosháo qián? 
That's too expensive. 

BAR TS. 

Na tai gui le. 

Is it air-conditioned? 
fing ? 


You kongtiáo ma? 


Is petrol included? 

leet ik 

Baokuò qiy6u ma? 

Are tolls included? 

EE? 

Baokuò lüféi ma? 

Could I have a receipt for the toll? 
BARRE, 

Qing géi wò fapiao. 

Is this the road to ...? 

PURIS EZ... ? 

Zhé tiáo 1ü shi bu shi qü ...? 

I need a mechanic. 

REZ- MEEME, 

Wò xūyào yígè xiūchē shīfù. 

I’ve run out of petrol. 

RAT. 

Méi you le. 

I have a flat tyre. 

FRAG f. 

Bao taile. 

Please take me to (this address). 
itp SX SU (GX MAL. 

Qing daiw6 dao (zhége dizhi). 
How much is it (to this address)? 
=Z Dee (Bix MHL) ? 

Duosháo qian (dào zhége dizhi)? 


Where are we going? 

3t 180 BLA ? 

Wómen dào nár qu? 

Something's wrong with your meter. 


(ERA a] zn, 


Nide bio youwènti. 


I'll write down your licence number and report you to the PSB. 
Bit MARIE 5, 11110, 

Wó hui jixià nide chéhao, dá yao yao ling. 

Please slow down. 


iB ET. 

Qing mandian kai. 
Please stop here. 
iTS LIS, 

Qing zai zhér ting. 
Please wait here. 
HIS LS, 

Qing zai zhér déng. 


bicycle 
Bee 


Bicycles are a great way of getting around Chinese cities or patrolling tourist sites, 
In a country with more than 300 million bikes some organisation is required to 
prevent cycle chaos. In cities you'll need to park your bike at a cánchechü F244 
(bicycle parking lot overseen by an attendant). 


I'd like to hire a bicycle. 
FAG ABITE 

Wò xiáng zi yiliàng zixíngche. 
Pd like ... 

R eee... 


Wó xiang ... 


my bicycle repaired 
Em 

xiti zhèliang che 

to buy a bicycle 
S—ff£ 


mãi yiliàng che 


I'd like a... bike. 


Wò yaoliang ... che. 
mountain 
ipu) 
shandi 
racing 
sài 
second-hand 
ZF 
èrshồu 
How much is it per ...? 
-— WE? 
Yi ... duosháo qián? 
day 
X 
tian 
hour 
4] vast 
xidoshi 
Do I have to pay a deposit? 
BARS ? 
Yao géi yajin ma? 
How much is the deposit? 
FAS Z: ? 
Yajin duoshao? 
I have a puncture. 


AAR ELI T o 

Chétai bèi chtiopo le. 

Could you pump up my tyres, please? 
BEFETXTT AB ? 


Néng bangwó dáqi ma? 


luggage rack seat bell 
ii Æ Bài 
houjia chẽzuò chéling handlebars 


chéba 


chain — 2 Ñ 
re 


spoke 
Hd 


fütiáo 


bông 
$ pedal 
chëlún Lied HS 


chéngjiáo jiáodéng 


How much to have this repaired? 
£x £6 ID? 

Xiü zhéxié duosháo qián? 

That's too expensive. 

BARS. 

Na tai gui le. 

Where’s the bicycle parking lot? 
†z#tzfJL ? 

Cünchechü zai nar? 

My bike’s been stolen. 

AN BTS Rae T. 


Wòde zixíngche bèi tou zóu le. 


local transport 
ARSC 


Are you waiting for more people? 

125% A18 ? 

Haidèng rén ma? 

Can you take us around the city, please? 
APRAN EB E. 


Qing daiwò dào chéngli zhuàn yi quan. 


How many people can ride on this? 
+ EBERA E IP AL? 


Cheshàng néngzüo duosháo rén? 


border crossing 
wiki 


border crossing 
at customs 


border crossing 
I 


I’m here on business. 
Wò lái chiichai. 

I’m here on holiday. 
SIS BOKES, 

Wò shi düjià láide. 


WÓ shi ... láide. 
in transit 
win 
guòjing 
on a student visa 
J$ E SEE 
chi xuéshéng qianzhèng 


Wó yao zhù ... 
(three) days 
(X 
(san) tian 
(three) months 
CH 
(san)ge yué 
(three) weeks 
(E)NEH 


(san)ge xingqi 
I'm going to (Beijing). 
ASIA. 
Wó dao (Béijing) qü. 
I’m staying at (the Pujiang Hotel). 
TX EECRIZL ETE), 
Wó zhü (Püjiang Binguan). 
The children are on this passport. 
BA TEMPE E, 
Háizi zai zhège hüzhào shang. 
My visa is in order. 
TXBUSEUEZMET T 
Wòde qianzhèng bànháole. 
Do I have to pay extra for that? 
DADR ? 


Zhéyàng yao jiaqián ma? 


visa 
qianzhéng 


passport 
Ing 


hüzhào 


at customs 


I have nothing to declare. 
RUBE PAR 

Wó méiy6u dongxi shenbào. 

I have something to declare. 


KARA AIR. 


Wó you dongxi shenbào. 


Do I have to declare this? 


gun Zing ? 


Zhége yào shenbào ma? 


I didn't know I had to declare it. 
SET AIDE Z2 AR. 

Wó bü zhidào zhége yao shénbao. 
That's (not) mine. 

ABON) RAY, 

Nà (bù)shì wóde. 


Customs 

EX 

háiguan 
Duty-Free 

RH 
mianshui 
Immigration 
AH 

rùjìng 
Passport Control 
PRS 
hüzhào jiánchá 
Quarantine 
KLE 


jiányi 


directions 
[a] ÈS 


Where's the ...? 

Pere EWBL ? 

... zai nar? 

Excuse me, please. 

Sin. 

Qingwèn. 

How far away is it? 

SS 

Yếu duo yuan? 

How do I get there? 

RELE? 

Wòzènmequ? 

Can you show me where I am on the map? 
BAPAKNE E894 58. 

Qing bangwò zhăo wò zai dìtú shàng de wèizhi. 
Can you show me where it is on the map? 
RERIKT EE LE. 


Qing bangwò zháo ta zai ditt shang de wèizhi. 


... minutes 
Z2 
fenzhong 
... kilometres 
AR 
gongli 
... metres 
X 
mi 
It's far. 
JLT, 
Lí zhèr yuăn. 


It's near. 


Sr 

Li zhèr bü yuan. 
here 

XIL 

zài zhèr 

there 

ALE 

nali 


It's next to ... 


Zai ... pangbian. 
opposite 

WH 

duimian 
straight ahead 
— Atii 

yizhí wangqian 


... de hóumian 


in front of ... 


... de qiánmian 
on the corner 
HA 
guáijiáo 

Turn at the corner. 


frinfain. 


Zài guáijiáo guái. 

Turn at the traffic lights. 
FELT SUT, 

Zài hónglüdeng chù guái. 
Turn at the intersection. 
#† 7L. 

Zai shízi lùkðu guáiwan. 
Turn left. 

EH. 

Wang zuó guái. 

Turn right. 


At. 
Wăng yòu guăi. 
by bus 
PEA 


zuóche qù 
by subway 
MATERA 
zuò ditié qu 
by taxi 
TFS 
daché qt 
by train 
MIKES 
zuò huóche qu 
on foot 
ERA 
zðulù qü 
north 

dk 

běi 

south 


[a] 


' intersection ay DUS 
traffic lights pak ARAE 


rảnh e 
n shízi lükóu góng góng 
hónglũdẽng aichè 


=— 
= TT. 


=“= 
Set 


pedestrian 
corner — 
chü zü ch& xíngrén 


— tianqiáo 


accommodation 
E 


finding accommodation 
booking ahead & checking in 
requests & queries 
complaints 

checking out 

camping 

renting 

staying with locals 


finding accommodation 
HIES 
Where’s a guesthouse? 
WEE S ETE? 
Nali you binguan? 
Where's a hotel? 
VER SB? 
Nali you jiüdiàn? 
Where's a youth hostel? 
LET ES HM 
Nali you qingnían lüguán? 
Where's a camping ground? 
Wrap MAHA? 
Nali kéyi zhayíng? 
Can you recommend somewhere cheap? 
(in BTE TE— “MB BATHE (ER) ? 
Ni néng tuijian yige piányi de difang zhü ma? 
Can you recommend somewhere luxurious? 
(in SEE — DEJA T ENS ? 
Ni néng tuijiàn yige háohuá de difang zhü ma? 
Can you recommend somewhere nearby? 


(in BTE TE— SECT AHH EY ? 


Ni néng tuijian yige bijido jin de difang zht ma? 
What's the address? 
fr Ss? 


Shénme dizhi? 


Can you please show me on the map where it is? 
RERIKT EE LHe. 
Qing bangwò zhao ta zai ditt: shang de wèizhi. 


For responses, see directions. 


local talk 


dive 

IME 

làn xiáowü 
rat-infested 
eas 
láoshü wo 
top spot 
A 

hao difang 


booking ahead & checking in 


Can foreigners stay here? 
IMEA BE (fix BS ? 

Wàiguó rén néng zhù zhéli ma? 
Pll arrange it with the PSB. 

3x SJ cH FA AR te NA. 

Wó dao pàichüsuó gen tamen xiéshang. 
Pd like to book a room, please. 
RAJAN. 

Wò xiang ding fangjian. 

Ihave a reservation. 

RAMI. 

Wò yðu yùdìng. 

My name’s ... 


FRIU... 


passport 

ON 

htizhao 

How many nights? 

EK? 

Zhù jitian? 

full 

f 

zhümán 
For (three) nights. 
CC, 
Zhi (san) tian. 
For (three) weeks. 
f£(=) +2 HA. 
Zhü (san)ge xinggl. 
From (2 July) to (6 July). 
M(7A25)21(7 65). 
Cóng (qiyuè érhao) dao (qiyuè liühào). 
Do I need to pay upfront? 
FATE AT HCAS ? 
Yixian fü gián ma? 
How much is it per night? 
BREW? 
Méi tian duosháo qian? 
How much is it per person? 
BABU ? 
Méi rén duosháo qian? 
How much is it per week? 
BERBSVWEI? 
Méi xingqi duosháo qian? 
Can I pay by ...? 
SE... fhag ? 


Néngyòng ... füzhàng ma? 


credit card 
{aR 

xinyong ka 
travellers cheque 
MTER 

luxing zhīpiào 


For other methods of payment, see money. 


Do you have a single room? 
BEBAN? 

Yóuméiyóu danrén fang? 

Do you have a double (suite) room? 


FUSCE PRU JS ? 


Yóuméiyóu danchuáng shuangrén fáng? 


Do you have a twin room? 
BiRBWAMAB ? 


Yóuméiyóu shuangchuáng shuangrén fáng? 
Do you have a room with a bathroom? 
AGES [B)R3 ? 

You dài yüshi de fángjian ma? 

Do you give student discounts? 

Eo] LAPT HTS? 


Xuésheng kéyi dazhé ma? 
Can I see it? 

Be la) Ag ? 

Néng kan fangjian ma? 
I'll take it. 

FxTT ix). 

Wò ding zhéjian. 


bathroom 


cha kóu 
female 


nu 


requests & queries 
TRS REID) 


When is breakfast served? 
JL RR EHIZ BAR? 


Jidian zhong chi záofàn? 
Where is breakfast served? 
TED EB nz BAR? 
Zài náli chi záofàn? 
Please wake me at (7am). 
Gg. Era th) RU BEY. 
(Záoshàng qidiánzhong) ging jiàoxíng wò. 
Is there hot water all day? 
SACK ? 
Quantian you rèshui ma? 
Is there heating? 
ARID ? 
You nuanqi ma? 
Is there an elevator? 
Semi? 
Yóuméiyóu dianti? 
Is there a safe? 
BAR ? 
Yóuméiyóu báoxián xiang? 
What times does the ... come on? 
... jídiánzhong kai? 

heating 

BEA 

Nuángi 

hot water 

?K 

Rèshui 
Can I use the ...? 


fEFA— T......H ? 


Néng yóng yi xià ... ma? 


kitchen 
BS 


chúfáng 
laundry 
ZAC 
xiyifang 
telephone 
if 
dianhua 
Do you have a/an ...? 
ARG...... ? 
Yóuméiyóu ...? 
laundry service 
eR ARS 
xiyi fúwü 
message board 
aat 
xinxi lan 
swimming pool 
ea ite 
yóuyóng chí 
Do you ... here? 
(ii 88... n ? 
Nimen néng ... ma? 
arrange tours 
HT A 
anpái luxing tuán 
change money 
PRIX 
huanqian 
Could I have ..., please? 
BE 8626 3%...... ? 
Néngbünéng géi wó ...? 
an extra blanket 
ZS SE 
duo yitiáo máotán 
my key 
Fs ig] Bt 
fángjian yàoshi 
a mosquito net 


— JAK 


yiding wénzhàng 


a receipt 
AE 


fapiao 

some soap 

HME 

yīkuài féizào 

a towel 

HEN 

yīkuài máojīn 
Is there a message for me? 
SAAREEN ? 
You rén gěi wò liúyán ma? 
Can I leave a message for someone? 
TX BEER SARA ? 
Wó néng liú ge tiáo ma? 
Tm locked out of my room. 
FEA T BI]. 


Wò jinbüliáo fángjian. 


a 


reception 
BUG 
qiántái 
key 

kipa 


yaoshi 


complaints 
Bü 


The room's too ... 
ESIBIA...... To 
Fangjian tai ... le. 

bright 

liang 

cold 


an 


The air-conditioning doesn't work. 
Sid ET. 

Kongtiáo you máobing. 

The fan doesn't work. 

EREB ia. 


Dianfengshan you maobing. 


The toilet doesn't work. 
DI PR A = Ts, 


Césud you máobing. 
The ... doesn't work. 
E BER. 
... you máobing. 
light 
FAT 
Diàndeng 
shower 
ANA 
Línyü tou 
tap (faucet) 
KEK 


Shuil6ngtou 

I saw ... in my room. 

AB) BS... 

Wò fangjianli you ... 
abigrat 
TAZ 


yige da láoshü 


cockroaches 


SENN 
zhanglang 
mice 
TET 
hàozi 
Can I get an extra (blanket)? 
TRES S—F( ER)? 
Wó néng duoná yitiáo (máotán) ma? 
This (pillow) isn’t clean. 


XNA) 8 sa BE, 


Zhège (zhéntou) yóudián zang. 


aknock at the door ... 


Who is it? 

E? 

Shì shéi? 

Just a moment. 
SE, 

Déng yi xia. 

Come in. 

i53, 

Qing jin. 

Come back later, please. 
AI- JLES2E, 

Qing guòyihuir zài lái. 


checking out 


What time is checkout? 

JV HOGRES ? 

Jidianzhong tuifáng? 

Can I have a late checkout? 

TX BERS AIR SAS ? 

Wò néng wandian tuifang ma? 

Can you call a taxi for me (for 11am)? 
BARJE- ANE, 

Qing bang wó ding yiliang (záoshàng shiyidian de) che. 
I'm leaving now. 

AIMEE T, 


WO xianzai z6u le. 


Can I leave my luggage here? 
SEN — Lem: 

Néng fangyixia xingli ma? 
There's a mistake in the bill. 
(Ké FB lo], 

Zhangdan shang you wènti. 
What’s that charge for? 
GIS" 

Zhè xiang shi shénme? 


air-conditioning fan 
toilet ES tị H3 
NI PT —— diàn féngshàn 
cesuó 


bathroom : 
itr an 
yushi dianshi 


Could I have my deposit back, please? 
RAH. 

Qing tui w6 yajin. 

I had a great stay, thank you. 
RERLERF D, T. 


Wò zài zhér zhüde hèn kaixin, xièxie. 


I'll recommend it to my friends. 
FATRA E x MLA. 
Wò hui géi péngyou tuijian zhège difang. 
Could I have my deposit, please? 
RAKE. 
Qing tui w6 yajin. 
Could I have my passport, please? 
FRANS [e| sk AIP B8 ? 
Wó xiang náhuí wòde hüzhào? 
Could I have my valuables, please? 
FAS [e| sk BS ER 
Wó xiang náhuí wòde guizhòng wipin? 
I'll be back ... 
Wó... zai huilai. 

in (three) days 

WIK 

guo (san) tian 

on (Tuesday) 

FEH) 


xiage (xingqi ‘ér) 


N : = 
Pe (9 
camping 


Where can we spend the night? 
Bí KREM? 

Wanshang women zhu nali? 

Am I allowed to camp here? 
FI LATEX J LEB SS? 

Wó kéyi zai zhèr lüyíng ma? 
Can we light a fire here? 
BETEIX EB ^E / B ? 

Néng zai zhéli shenghuó ma? 

Is it safe to sleep in this place? 
FREZEN? 

Zhù zhèli ānquán ma? 


renting 
THES 


I’m here about the ... for rent. 
REH... KAI 


WÓ shi zü... lái de. 
Do you have a/an ... for rent? 
(RE... F03? 
Nlyóu ... chüzü ma? 
apartment 
AE 
gongyü 
house (basic) 


fángzi 

room 

Biel 

fangjian 

villa (luxurious) 

jill EF 

biésht 
furnished 
TE ZR Bn 
dài jiãjù de 
partly furnished 
Poa ZR RB 


unfurnished 
TUBE RB 


bù dài jiãjù de 


staying with locals 
TERRE 


Can I stay at your place? 
FRBETE (MAEM ? 


Wó néng zai ni jia zhü ma? 

Is there anything I can do to help? 
Att Z SRBEFS TRIB ? 

Y6u shénme shi néng bang ni ma? 

I have my own ... 


BETACH...... 
Wò daile ziji de ... 
mattress 
BF 
ruzi 
sleeping bag 
HESS 
shuidai 
Can I...? 
ZE... wm: 
Wó néng ... ma? 
bring anything for the meal 
Ti — LENZ AR 
dai yixie chi de lái 
do the dishes 
SIT 
bang ni xi panzi 
Thanks for your hospitality. 
MEIER AS. 


Xièxie ni de kuandai. 


the host with the most 


Food has great significance in Chinese culture. If you‘re staying in a Chinese 
home or have just been invited to share a meal, the surest way to gladden the 
hearts of your hosts is to heartily express your appreciation of their culinary 
prowess. Here are two handy phrases: 


The food was delicious! 
E 
Zhen háochi! 


My stomach is very happy. 
IZA ESTE, 
Chide zhen báo. 


In return, you can expect to hear this constant encouragement from your hosts 
to overindulge yourself: 


Eat up! 
SI 


Duo chi yidian! 


For more dining-related expressions, see eating out. 


shopping 


VEI 


looking for ... 
making a purchase 
bargaining 

clothes 

repairs 
hairdressing 
books & reading 
music 
photography 


looking for ... 


ales 


Where’s a/an ...? 
PT EDL? 


... Zai nar? 


antique shop 
hana 
Gũdðng shichang 


market 


WE 
Shichang 


shopping centre 
1815 


Shàngcháng 


supermarket 


Sr 

Chaoshi 
Where can I buy (a padlock)? 
WE E SC RU HE SR? 
Nali néng máidào (guàsuó)? 


For phrases on directions, see directions. 


making a purchase 


NA 


sè 


I'm just looking. 

S85. 

Wò xian kankan. 

How much is it? 

SWE? 

Duosháo qián? 

Can you write down the price? 
ISTE TERES PR. 

Qing bá jiaqian xiéxia lái. 
I’m looking for ... 

SEI 

Wó xiang mái ... 

Can I look at it? 
REAAL? 

Wò néng kankan ma? 

Do you have any others? 

7 8508 ? 

Yóuméiyóu biéde? 

Does it have a guarantee? 
fXIERRIB ? 

You băoxiũqï ma? 

Do you accept credit cards? 
fadi JUS AER 

Nimen shou xinyòng ka ma? 
Do you accept debit cards? 
TA TU rid Kg? 

Nimen shou jiéjika ma? 

Do you accept travellers cheques? 
fadi URBI AT sa ERR ? 


Nimen shou lüxíng zhipiào ma? 


I'd like a bag, please. 
BAR MF. 

Qing géi wò yige daizi. 

I'd like a receipt, please. 
BY LAF A ERR ? 

Kéyi kai fapiào ma? 

I'd like my change, please. 
VARE? 


Kéyi zhao lingqian ma? 


Could I have it wrapped? 
BE EL FE ? 

Néng baozhuang yixia ma? 
Can I have it sent overseas? 
(i BE Ss El Eb OS ? 

Ni néng jidào guówài ma? 
Will I be allowed to take this out of the country? 
FE BET L INS ? 

Wò néng dai chijing ma? 
Can you order one for me? 
GE Pk ENG ? — 15 

Néng bangwò dinggou yige ma? 
Can I pick it up later? 
—®JL®,t1 ? 

Guo yihuir lái na, hao ma? 
It’s faulty. 

BER. 

You máobing. 

This item is a fake. 

XE Fett. 

Zhéshi jiahuò. 


local talk 


a bargain 
shihui 
grand sale 
ARE 
dàshuáimài 
on special 
TTE 

dá zhékou 
a rip-off 
AeA 
zhén zairén 
to bargain 


mt: 


kanjia 


I'd like a refund, please. 
BY LAIR RAS ? 


Kéyi tui qián ma? 


I'd like to return this, please. 
BY LAIR IRIAN ? 
Kéyi tuihuàn zhége ma? 


playing it cool 


Whether you're wheeling and dealing in China, or just trying to get a few yuan 
knocked off the price of a portrait of Mao, there are a few points to keep in 
mind to help your negotiations go smoothly. 

The concept of ‘saving face’ (miànzi M-F) is important in Chinese culture. 
Essentially it’s about avoiding being made to look stupid or to back down in 
front of others — a concept which isn’t limited to the Chinese of course. 
Negotiated settlements that provide benefits to both parties are preferable to 
confrontation. A desire to save face may lead people to disguise uncomfortable 
truths. 

Chinese men and women are generally reserved with hand and facial 
movements. The animated gesticulating of Westerners can seem undignified and 
even comical to them. 

A smile doesn’t necessarily mean happiness. Chinese people may also smile 
when they’re embarrassed or worried. 

For more on body language, see romance. 


bargaining 

Bet 
You're kidding! 
FHT ARE ! 


Kai shénme wanxiao! 
That’s too expensive! 
KAJ! 

Taigui le! 

Can you lower the price? 
BEB — n? 

Néng piányi yidián ma? 
Do you have something cheaper? 
SES AR ? 

You piányi yidián de ma? 
I'll give you (five kuai). 
£8 UR ( Bik) SR. 

Géini (wükuài) qián. 
That's my final offer. 
MAIXAZ, 

Jiù géi zhème duo. 


clothes 


Can I try it on? 

BEF Ein? 

Néng chuan shàng shishi ma? 
My size is (32). 
3J(=T†_—)5. 

Wò chuan (san shi èr) hào. 

It doesn't fit. 

#25. 

Chuande bù héshen. 


Is there a mirror? 
Ait? 

You jingzi ma? 

Where can I find a tailor? 
WB EE SETK NANYE ? 

Nàli néngzháoge cáifeng? 
small size 

Nhs 

xido hao 

medium size 

pS 

zhong hao 

large size 

AB 


da hao 


For clothing items, see the dictionary. 


repairs 


Can I have my ... repaired here? 


(ik BEIE TX BJ. ..... 03 ? 
Ni néngxiü wòde ... ma? 
When will my ... be ready? 
f:^miE=x%s...... ? 
Shénme shíhòu láiná ...? 
backpack 
se 
bèibao 


KAR 


camera 
BR ABA 
zhaoxiangji 
glasses 
ART 
yanjing 
shoes 

GER 

xiézi 
sunglasses 
ih 
mòjing 


hairdressing 


I’d like (a)... 

ZE. 

WO xiáng ... 
blow wave 


haircut 

BIR 

jiánfà 

my beard trimmed 

Ecke 

xiti húzi 

shave 

Ek 

ti huzi 

trim 

Bi — ra 

jiányidián 
Don't cut it too short. 
TA ZB ATO, 
Büyào jiánde tài duán. 
Please use a new blade. 


AA-AAA]. 


HE 


Qing yong yige xinde daopian. 

Shave it all off! 

SIE TIE ! 

Tiguang le ba! 

I should never have let you near me! 

(lit: How can I explain this to my parents?) 
UI, FA 2 EE ? 

Aiyao, wë zénme gen fùmũ jiaodài? 


For colours, see the dictionary. 


books & reading 


Do you have ...? 
BR 
Yóuméiyóu ...? 
a book by (Jin Yong) 
(2 Ht 
(Jin Yong) de shi 


an entertainment guide 
tei 
yúlë zhinan 
Is there an English language ...? 
Water mz 
Fijin you Yingwén ... ma? 
bookshop 
FIE 
shüdiàn 
section 
ko 


shü 


xtti a 


lost in translation 


China has a rich literary tradition. Unfortunately, unless would-be readers 
master the language, most of it is inaccessible to Westerners. Much of the 
Chinese literary heritage (particularly poetry) is untranslatable, although 
scholars persevere. However, some 20th century Chinese classics are available 
in translation. Look out for the works of literati such as Shen Congwen, Wang 


Shuo, Lao She, Ba Jin, Feng Jicai and Gao Xingjian. 


I'd like a ... 
SES 
Wó xiáng mái... 


copy of the China Daily 
—f REI Bf 
yifèn Zhongguó Ribào 
dictionary 
— dis Bü 
yibén cídián 
newspaper (in English) 
IKERNE 
yizhang (Yingwén) baozhi 
notepad 
KZA 
yibén bijibén 
Can you recommend a book to me? 
(in SEZA RHE CHE 


Ni néng géi wó tuijiàn yibén hao shü ma? 


» € 


Do you have Lonely Planet guidebooks? 
BRB MIRE ER IH AR ALAR TIS H ? 


Yóuméiyóu Güdú Xingqiú chübánshé de Itixing zhïnán shü? 


Anything else? 
A? 


Hai yao biéde ma? 


Can I help you? 

TX BERS (RAY ? 

Wò néng bang ni ma? 
No, we don’t have any. 
RA. 


Méiyòu. 
music 
BR 
Pd like a... 


RAKT... 
Wó xing mai yige ... 


blank tape 

DWA 

kong cidai 
CD/DVD 

CD/DVD 

see dee/dee vee dee 


I’m looking for something by (Zhou Huajian). 
RER 4e 08) 898. 

WÓ zài zháo (Zhou Huájiàn) de ge. 

What's his/her best recording? 
ttt/#blstfE9CDZEW2` ? 

Ta zuì háo de CD shi nage? 


Can I listen to this? 
338§EIf— Fu? 


Wò néng ting yixia ma? 


photography 


Could you load my film? 
Be zz A bos ? 
Néng anzhuang zhège jiaojuán ma? 
Could you develop this film? 
BA S B 3615 ? 
Néng xi zhège jiaojuán ma? 
I need a B&W film for this camera. 
248 CIBC MALAI ARE. 
Wó xiáng mai zhége xiangji de héibai jiaojuán. 
I need a colour film for this camera. 
FAB SCC MALAI RA ERE. 
Wó xiang mai zhége xiangji de căisè jiaojuán. 
I want to buy ... film for this camera. 
ZER SC TL Dn... RS. 
Wó xiáng mai zhège jizi de ... jiaojuán. 
APS 
APS 
ay pee es 


slide 

Ga 
huàndeng 
... Speed 
me XE 


... gan guangdü 
How much is it? 
SWE? 
Duosháo qian? 
When will it be ready? 
HZ BTARSREN ? 
Shénme shíhóu lái qu? 
I need a passport photo taken. 
FAA — SKTPES LABIB, 
Wó xiang pai yizhang hüzhào shang yóngde zhaopian. 
I’m not happy with these photos. 
8t, 
Zhè juan side büháo. 
I don't want to pay the full price. 
iB8SXTIT TD 


Qing bangwó dà ge zhékóu. 


souvenirs 


antique 
[i 
güdóng 
bronze 
Fi 
qingtónggi 
calligraphy 
Tk 
shüfá 
ceramics 

zm 

= 
táocí 
coins 
tkrb 
qiánbi 
ink painting 
KEE 
shuimohua 
jade 
es 
yugi 
oil painting 
JHE 
yóuhuà 


scroll 
HE 
guóhuà 
silk 
224 
sīchóu 
stamps 
LIE 
yóupiào 
statue 
BR 
süxiàng 
tea 
nt 
chayè 
woodblock print 
AZI 


mükë 


communications 
IẾ1R 


post office 

phone 
mobile/cell phone 
the internet 


post office 
l ENB 


I want to send a fax. 
RAR MEH. 

Wò xiang fa ge chuanzhen. 
I want to send a parcel. 
RAGA. 

Wó xiáng ji yi gè baoguó. 
Iwant to send a postcard. 
Sues KRISE, 

Wó xiang ji yi zhang mingxinpian. 
I want to buy an envelope. 
RAR- MEH, 

Wò xiang mai yi ge xinfeng. 
Iwant to buy stamps. 
RARR, 

Wò xiang mai yóupiào. 
customs declaration 
ERR 

hăiguān bàoshuì 

domestic 

Elte 

guónéi 

fragile 

ZW 


yisui 


international 
Es] s 

guóji 

mailbox 

1538 

xinxiang 
postal service 
St 

xinjian 
postcode 

BIEN AAS 
yúzhèng bianma 
to send 

SIS 


jixin 


air 

ZE 
hangkong xin 
express 

tA 

tékuài 
registered 
HS 

guàhào 
surface (land) 
(Biri) 48 
(lùyùn) pingxin 
surface (sea) 
Gina) PE 


(háiyün) pingxin 


Please send it by airmail/surface mail to (Australia). 
SEI RISCH ak, ` 

Qing ji hangkong xin/pingxin dao (Aodaliya). 

It contains (souvenirs). 

PREAM). 

Limian you (jinianpin). 

Where's the poste restante section? 

SEH EC HR? 


Liújú dàiqü xié zai nali? 


Is there any mail for me? 
ARBRE ? 


Yóuméiyóu wòde xin? 


phone 


What's your phone number? 

Bg iS RE? 

Nín de diànhuà hàomá shi duosháo? 
Where's the nearest public phone? 
BRITA FH Fa i ED ER? 


Zuijin de gongyóng dianhua zai náli? 


Can you help me find the number for ...? 


IST X — Lt DIS. 

Qing bangwó zháoyixià ... de hàomá. 
I'd like to buy a phonecard. 
FAR — KBE. 

Wó xiang mái yizhang dianhua ka. 

I want to ... 

RH... 


Wó xiáng ... 
call (Singapore) 
1TH EI RMI) 
dá diànhuà dào (Xinjiapo) 
make a (local) call 
FI (THA) BIS 
da (shinéi) dianhua 
reverse the charges 
FI MATRA BIE 
da duifang fükuán de dianhua 
speak for (three) minutes 
RI DA 
jiáng (san)fenzhong 
How much does it cost per minute? 
H-a Di? 


Da yifenzhong duosháo qian? 


The number is ... 


Hàomá shi ... 


What's the area code for (New Zealand)? 


(ï„É>)I9X<SZ Z2? 


FJ is 


(Xinxilan) de qühào shi duosháo? 
It's engaged. 
BT. 


Zhànxiàn le. 


I’ve been cut off. 


li 7. 


Duàndiào le. 


The connection’s bad. 
ZXERANI, 

Xiànlù büháo. 

Hello. 

Iko 

Wèi. 

Can I speak to ...? 


BN...... 


WÓ zhao ... 


... zài ma? 

Please tell him/her I called. 
AAMER NIES. 

Qing gàosù tā wò dăguò diànhuà. 
Can I leave a message? 
REMEN? 

Wò néng liúyán ma? 

My number is ... 
RIEBE... 

Wòde hàomă shi ... 

I don’t have a contact number. 
REIL ARAE. 

Wò zài zhèr méiy6u liánxì dianhua. 
I'll call back later. 

FRA BTR. 


Wò wandian zai daguòlai. 


(He/She) is not here. 
OR / WO) ANTE. 
(Ta) büzài. 


Wrong number. 
1188 í. 


Dacuò le. 


One moment. 

S— F, 

Déngyixia. 

Who do you want to speak to? 
ITERE ? 

Ni zhăo shéi? 

Who’s calling? 

IÆ? 

Ni shì shéi? 


mobile/cell phone 
ESA 


I'd likea ... 
SES 
WO xiang mái yi... 
charger for my phone 
TAB 
ge chongdian qi 
mobile/cell phone 
SH 
ge shóuji 
(100 yuan) prepaid card 
3KC— BRAD IAT = 
zhang (yibai kuai de) yüfüká 
I'd like a SIM card for your network. 
FABER —KEME. 
Wó xiang mái yi zhang shòuji ka. 
What are the rates? 
Hide EAR? 
Dianhuaféi zénme suan? 
(30 fen) per minute. 
BH (= EE, 


Méifénzhong (sanmaoqian). 


the internet 


Where's the local Internet café? 

BR EC PME AS ? 

Füjin you wangba ma? 

Can I get an account with a local Internet provider? 
PRAEH — MIPIK ED ? 

Wò néng kaiyige ai pee zhànghü ma? 
I'd like to get Internet access. 

3x8 CR. 

Wò xiáng shangwang. 

I'd like to use a printer. 

#kABIJED, 

Wó xiang dayin. 

I'd like to ... 

$&18...... 


Wò xiáng ... 
check my email 
S— RATE 
cha yixia dianzi xinxiang 


use a scanner 


HAH 

sàomiáo 
As 
` - 


Do you have ...? 
f......13 ? 
You... ma? 
PCs 
TAR 
gèrén diànnáo 
Macs 


PIN 

Weiruán 
How much per ...? 
ZS... Sib: 


Mèi ... duosháo qian? 


ER 


(five) minutes 
(A) 
(wü)fenzhong 


page 

ñ 
yè 

How much per hour? 

INS 14 ? 

Mèi xidoshi duöshăo qián? 

How do I log on? 

RELER? 

Wò zěnme dēnglù? 

Please change it to English-language preference. 

AARRE 

Qing bangwò huanchéng Yingwén géshì. 

This connection’s really slow. 

MiEXET. 

Wangst tai man le. 

It's crashed. 


SENT. 

Siji le. 

I’ve finished. 
Be = Ts 


Shang wan le. 


banking 


TEIRIT 


bank 


With the rapid development of China’s electronic banking network over recent 
years, you can generally avoid queueing up in Chinese banks. Withdrawals can 
instead be made at automated teller machines ( zidòng qükuánji HZJRX§£#I) 
dotted across all major cities. 


What time does the bank open? 
FRITH AREAL ? 

Yinhang shénme shihou kaimen? 
Where’s an ATM? 

EXE BUE UL ? 

Zidòng qukuanji zài nár? 

Where's a foreign exchange office? 


FRI HATH AT EMBL ? 


Huan waibi de difang zai nar? 


I'd like to cash a cheque. 

2348 LIN — 3K S2 88, 

Wò xiáng duixiàn yizhang zhipiào. 
I'd like to change money. 
TBI, 

Wó xiang huanqian. 

Pd like to change travellers cheques. 
PADANG AT saa 

Wó xiang huàn lüxíng zhipiao. 

I'd like to withdraw money. 
RERE, 

Wó xiăng qü xiànjīn. 


I'd like to get a cash advance. 


KEM SS, 

Wò yao xianjin touzhi. 

The ATM took my card. 
BATAN RE T RIJE. 

Qükuánji chile wòde ka. 

Pve forgotten my PIN. 

Ze T RAAD, 

Wó wangle wòde mìmă. 

Can I use my credit card to withdraw money? 
BERSA FHYHI S ? 

Néng yòng xinyòngka qu xianjin ma? 
Has my money arrived yet? 
PACAR] T RT ? 

Wòde huikuan dàole méiyóu? 
How long will it take to arrive? 
Z4? 

Háiyàodéng duojiü? 

What's the charge for that? 
+#fEZ/? 

Shóuxüféi shi duosháo? 

What's the exchange rate? 
TRED? 


Huilü shi duosháo? 


passport 

DN 

hüzhào 

identification 

iE 

zhèngjiàn 

Sign here. 

Qiānzì. 

You have no funds left. 
{AIK BK 

Nide zhànghü méiyòu qian. 
We can’t do that. 
ATARE 

Wòmen bùnéng ban. 
There’s a problem. 


Ale). 


You wènti. 


For other useful phrases see money. 


sightseeing 
23 ihe ga Y 


getting in 
tours 


I'd like vayan ses 

REL ...... 

Wó xiang mái yi... 
audio set 
NEROS 
ge yuyin xiàngdăo 
catalogue 
LS 
bén huàcé 
guide 
AS 
bèn zhínán shi 
guidebook in English 
KRE 
bën Yingwén zhinan shi 
(local) map 
aK (AHH) 
zhang (béndi) dita 


Do you have information on local ...? 
BRBATIBA...... AE ? 


Yóuméiyóu guanyú difang ... de ziliao? 


culture 


KAL 


wénhua 


history 
se 


shi 


religion 
mA 


zongjiao 


I'd like a local map ... 
FAR — KATIA, 

Wó xiang mái yi zhang béndi dita. 
I'd like to see ... 

RBA... 

Wò xiăng kàn ... 

What’s that? 

MÆTA ? 

Nà shì shénme? 

Who made it? 

ETE AY ? 

Shi shéi zudde? 

How old is it? 

ASE? 

Y6u duo lão? 

Can I take a photo? 

BY LABR ARNG ? 

Kéyl zhàoxiàng ma? 

Could you take a photo of me? 
(in BEES TX PR TAS ? 

Ni néng bang wò zhàoxiàng ma? 
Can I take a photo (of you)? 
TX BETA (1K) AY ? 


W6 néng pai( ni) ma? 


I'll send you the photograph. 
ASIC RBA SA. 


Wò hui ba zhaopian jigéi ni. 


Please write down your name and address. 


A5 RUBUS mur, 


Qing xiéxià nide mingzi hé dizhi. 


you haven't seen anything yet 


On your travels around China, local people are likely to be curious to find out 
which of China's many attractions are on your itinerary. To help you 
communicate on this score, here are the Mandarin names of some of China’s 
tourist drawcards. You could introduce them by using the first two phrases: 


I’ve been to ... 


AXIS... 


WO dasuan qü... 


Army of Terracotta Warriors in Xi'an 


AZA SA 

Xr'an Bingmayòng 
Forbidden City 
ANS 

Gigong 

Great Wall 

K 

Chángchéng 
Guilin 

EM 

Guilín 

Pingyao 

Píngyáo 

Tai Shan 

Sall 

Taishan 

West Lake of Hangzhou 
DON za 
Hangzhou Xihú 


getting in 


What time does it open? 
JURA? 

Jidian kaimén? 

What time does it close? 
MAR]? 


Jidian guanmén? 


What’s the admission charge? 


SEI ER? 


Ménpiào duosháo qián? 


Is there a discount for children? 


28 JLEESTiTQ05? 


Géi értóng dázhékóu ma? 


xt ID 


Is there a discount for students? 
Aë tT HT FOS? 
Géi xuésheng dazhékòu ma? 
Is there a discount for ...? 
Zë... FIr" 
Géi ... dazhékòu ma? 

families 

RE 

jiating 

groups 

Ets 

tuanti 

older people 

ZFA 


lăoniánrén 


—Á—— 


tours 


When's the next boat-trip? 

RON AGE 2 HE ? 

Xiayige chuányóu shi shénme shihòu? 
When’s the next day trip? 

Leg keet EECHER 

Xiayige yiriyóu shi shénme shihòu? 
When’s the next tour? 

BONA SRE AAR ? 

Xiayige xiàngdáoyóu shi shénme shihòu? 
Is ... included? 


Eliã........HE ? 
Baokuò ... ma? 


accommodation 
tia 

zhùsù 

the admission price 
BE i: 


ménpiaoqian 


Is food included? 
BIKA? 

Baokuò yinshi ma? 

Is transport included? 
EHEN ? 

Baokuò jiaotong ma? 
The guide will pay. 
E EI. 

Dáoyóu hui fügián. 
The guide has paid. 
PRS T iko 
Dăoyóu yijing file qián. 
How long is the tour? 
IEIS3#ZZ KANA ? 


Xiàngdáoyóu yao duochang shijian? 


Chinese dynasties 


The abbreviations BCE and CE stand for Before Common Era and Common Era 
and are equivalent to the terms BC and AD. 


Xia dynasty (2070-1600BCE) 
Zò 


Xiàcháo 


Shang dynasty (1600-1046BCE) 


Shangcháo 
Zhou dynasty (1046-256BCE) 
Rep 


Zhoucháo 


Spring and Autumn period (770-47 6BCE) 
SiN HR 

Chüngiü shiqi 

Warring States period (475-221BCE) 

tX ERE BB 

Zhànguó shiqi 


Qin dynasty (221-207 BCE) 
Qíncháo 

Han dynasty (206BCE-220CE) 
ix 

Hàncháo 

Tang dynasty (618-907 CE) 
BH 

Tángcháo 

Song dynasty (960-1279CE) 
AA 


Sóngcháo 


Yuan dynasty (1279-1368) 
JTA 
Yuáncháo 


Ming dynasty (1368-1644) 
BASA 


Míngcháo 

Qing dynasty (1644-1911) 

m 

Qingcháo 

Republic of China (1911-1949) 

EE 

Mínguó shiqi 

People's Republic (lit: Liberated Era) (1949-present) 
REBUS 


Jičfàng hòu 


What time should we be back? 
JLaIRI% ? 


Jidian huilai? 


I’m with them. 
FRERAWA ZE — ik, 

Wò gen tamen zai yikuai. 
I’ve lost my group. 
XA SILA PAPA. 


Wò zháobüdào wòde tuándui. 


hello stranger 


One of the mild annoyances you're likely to face on the road if you venture 
outside the cosmopolitan centres is the incessant exclamation @4} laowai. Or 
alternatively ‘Hello láowài hello!”. The first character means ‘old’ and is a mark 
of respect in Chinese. The second character literally means ‘outside’. 

Used in this context, however, the expression is not exactly polite but nor is 
it cause for offence either. You could think of it as akin to ‘Hey Old Whitey!’ or 
something of that nature. It’s certainly a lot better than outmoded forms of 
address such as ‘Foreign Devil’ or ‘American Spy’. If you answer by saying hello 
be prepared for your audience to break into hysterical laughter. 


business 
a 


I’m attending a... 
Wò lái canjia yige ... 
conference 
WWE 
yántáohui 
course 
IEN 
péixünban 
meeting 
Fi 
huiyi 
trade fair 


Wò gen ... yikuàilái de. 
(China Travel Co.) 
CHIR E) 
(Zhonglu gongsi) 
my colleague(s) 
aag 
Gige) tóngshi 
(two) others 


(ANA 
(liángge) rén 
Tm alone. 
3x — SARE. 
Wò yigerén lái de. 
I have an appointment with ... 


BUB... AW. 


Wò gen ... yóuyuehui. 


Pm staying at ..., room ... 


SE... SEI, 


Wó zht zai ..., ... hao fángjian. 
I'm here for (two) days. 
KERUK. 

Wò yao dai (liang)tian. 

Tm here for (two) weeks. 

TX ER (PR) T E HB, 

Wó yao dai (liáng)ge xingqi. 
That went very well. 

WA ASRU. 

Gangcái kaide hénháo. 

Thank you for your time. 
GANSER 

Xièxie nimende guanzhao. 
Shall we go for a drink? 
NAN SINA? 
Zánmen shibüshi chüqü hebeijiũ? 
Shall we go for a meal? 
Meh HERR ? 
Zánmen shibüshi chiqu chidünfàn? 
It's on me. 

is e, 

Wò qing kè. 

Where's the ...? 

Ste EWL ? 


... Zai nar? 


business centre 
BS 


Shangwü zhongxin 
conference 

Bit 

Yántáohui 
meeting 

ik 


Wó xüyào ... 
a computer 
—-S FR AB 
yige diànnáo 
an Internet connection 


E 


shang wang 
an interpreter 
— fi Ex 
yiwéi fanyi 

to send a fax 


hei? 


fa yige chuánzhen 


clinching the deal Chinese style 


The notion of guanxi NA (connections) is central to doing business in China. In 
a country where people often have to compete for goods and services in short 
supply, a network of advantageous reciprocal connnections in places of power is 
all important. Obtaining goods and services through such channels is 
colloquially known as “going through the back door’ (zóuhóumén Zil). 
Typical displays of guanxi are lavish banquets fuelled with Chinese spirit (báijiü 
HA). If you want to cut any deals while in China, you may be wise to adopt 
the local custom in this regard. 


senior & disabled travellers 
TBAT BRITS 


In China older people are revered. To be called an ‘old man’ (daye AF lit: grand 
father) or an ‘old woman’ (dama A¥ lit: great mother) is a compliment, a tribute 
to your maturity and wisdom. Disabled people, on the other hand, will not find 
China easy as there are precious few facilities for the disabled. 


I have a disability. 
AR. 

Wó you canji. 

I need assistance. 
REN, 

Wó xüyào bangzhü. 

Is there wheelchair access? 
SC Ta BEXEL ]HB ? 

Linyi néng jin mén ma? 
How wide is the entrance? 
F'IBSZS ? 

Ménkóu yóu duokuan? 

I'm deaf. 

RERE 

Wò ěrduð lóng le. 

I have a hearing aid. 

R BIS, 

Wó daiyòu zhütinggi. 

How many steps are there? 
ZDEN? 

Yếu duosháo táijie? 

Is there a lift? 

3 FB. EIB ? 

You diànti ma? 

Are there rails in the bathroom? 
IG ER 

Yüshi li you füshóu ma? 
Could you help me cross the street safely? 
SES XO. ERR ? 

Néng bangwò gud mãlù ma? 
Is there somewhere I can sit down? 


PB ATLAS MAS? 


Nali kéyi zuòxia xitixi? 
older person 

ZFA 

lăoniánrén 

person with a disability 
RIRA 

cánjí rén 

ramp 

1558 

podào 

walking frame 
inb T 

guáizhàng jiàzi 
walking stick 

tat 

guáizhàng 
wheelchair 

31 


lanyi 


spelling it out 


Most Chinese are familiar with the Latin alphabet through their knowledge of 
Pinyin and English. If you want to spell out your name in hotels etc, you should 
follow the Chinese pronunciation of the alphabet in the chart below as you 
probably won’t be understood if you say the letters as in English. Latin letters 
can be represented with characters representing the sounds. 


fa] 


FE 


Za 


a 
béi 


tt 
Fa 
WA 
#Ë 
Kiki fh 
Sat 
E 
EL 


en 


[o 
pi 
kü 
ér 
èsi 

ti 

you 
wéi 
dabowèi 
aikési 
wai 
zidé 


children 
fc 


Chinese people think foreign children are fascinating. You may find that 
travelling with children greatly facilitates striking up conversations with locals 
and getting to know them. 


Is there a ...? 
lee ? 


Zhér youméiyòu ...? 
child discount 
28) LTD 
géi értóng dá zhékòu 
child-minding service 
TRIBBR OS 
báomü fúwù 
child's portion 
JLE(GE (RC) 
értóng fènliang (de fàncài) 
créche 
JL Ed 
yòu éryuán 
family ticket 
SES 
jiating pido 

Ineed a/an ... 

Wó zai zhao yi ... 
baby seat 


AB ILE 

ge ying’ér zuò 
(English-speaking) babysitter 
JN ESTA) CRS 

wei (hui shud Yingwén de) báomü 
cot 


522 J LR 


zhang ying’ér chuang 


highchair 
KET 


zhang gaodèngzi 


plastic bag 
MEWS 

ge süliào dai 
plastic sheet 
REN 

kuai süliào bü 
potty 
ELBE 

ge ying’ér matòng 
pram 

imi \ HEE 

liáng xiáotuiche 
sick bag 
NIKIES 

ge Out dài 
stroller 


4m 22 ) LEZ 
liáng ying’ér tuiché 
Do you hire prams/strollers? 
3X JL SETRRH EZ J LEE ZENG ? 
Zhér néng züyóng ying'ér tuiche ma? 
Are children allowed? 
BETS I MA ZEB ? 
Néng dài xiáohái qü ma? 
Are there any good places to take children around here? 
ANA PAF STATA n8 ? 
Füjin you háizi wande difang ma? 
Is there space for a pram/stroller? 


AibA WGE ? 

You dìfang fang tuiché ma? 

Do you mind if I breast-feed here? 
RILIR fr RR? 

Zhèr wèinai ni jièyi ma? 

Could I have some paper and pencils, please? 
BE fa FAAS AS ? 

Néng jièyòng zhi hé bi ma? 

Is this suitable for ...-year-old children? 
W...... PAF SEN? 

Dui ... sui haizi héshi ma? 

Do you know a dentist who’s good with children? 
WARS J LS} FB EE RAP? 

Nage érké yayi bijiao hao? 


Do you know a doctor who’s good with children? 
Wi J LE EL RAP? 
Nage érké yishéng bijiao hao? 
Where’s the nearest ...? 
Sinn... ESB? 
Zuijin de ... zai nali? 

park 

ae 

gongyuan 

playground 

FF ANIA 

haizi hu6dòng difang 

swimming pool 

DPKE 

y6uyòng chi 

tap 

KEK 

shullóngtóu 

theme park 

BAB 

youléyuan 

toyshop 

MAS 

wánjù diàn 
Do you sell ...? 
(ái 182......03 ? 
Nimen mai ... ma? 


baby painkillers 
TAT LIB 

háizi zhitòng yao 
baby wipes 
BLAN 

ying'ér zhijin 
disposable nappies 
TIRIEER AE 
yicixing niàokü 
tissues 

nh 

zhijin 


For health issues, see health. 


SOCIAL > meeting people 
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farewells 


basics 
FA 


Note that in Mandarin, the word ‘please’ (qing 18) always precedes a request. 
You're likely to become familiar with the last two phrases below as Chinese 
people use them a lot. 


Thank you (very much). 
(AER) ati tir, 

(Feicháng) xièxie ni. 
You're welcome. 
TRS. 

Bù këqi. 


Excuse me. (to get attention) 


2525, 

Láojià. 

Excuse me. (to get past) 
fl%. WAR 


Jièguang. 
Sorry. 

WARE. 
Duibtadi. 

As you please. 
pE, 


Suíbiàn. 
— 
(€ 
A ) 
No problem. 
Xứ. 


Méiguanxi. 


greetings & goodbyes 


FT Fay 


In common parlance, ni {if (yow singular) can have the polite form nin #&. This 
polite form is particularly common in Beijing. You'll encounter it as part of some 


common greetings. 


Greetings all. 


ARE. 

Dajia hao. 
Hello. (general) 
{RY 

Nihão. 

Hello. (Beijing) 
fi. 

Nínháo. 

Hi. (lit: Have you eaten?) 
AZIR fn ? 
Chifàn le ma? 


afternoon 


FF 
Xiàwü 
evening 
Lm 
Wănshàng 
morning (after breakfast) 
SE 
Zaoshang 
How are you? (general) 
(RAFI ? 
Nihao ma? 
How are you? (Beijing) 
faf ng ? 
Nínháo ma? 
Fine. And you? 
tí, (We? 
Háo. NÍ ne? 
What's your name? 
(ig tr A = ? 
NÍ jiào shénme míngzi? 
My name is ... 


ZE... 


I'd like to introduce you to ... 
RRNA... 

Gěi ni jièshào ... 

I'm pleased to meet you. 


A 
Bo 


Xinghui. 

This is my son. 
RERA... 

Zhè shi wòde ... 

This is my daughter. 
RERA... 

Zhè shi wòde ... 

This is my friend. 
XEN AAR, 

Zhé shi wòde péngyou. 
This is my husband. 
PENI. 

Zhè shi wòde zhangfu. 


This is my wife. 


ZERKA. 
Zhè shì wòde taitai. 
For other family members, see family. 


Goodbye. 
BIA, 


TERN 


Bye. 

FRE 

Bàibai. 

See you later. 
EX. 
Huítóu jian. 
Good night. 
ARE, 

Wan'an. 


titles & addressing people 
23 fj SN X 


China is host to a wealth of titles and terms of address, reflecting the richness of 
China’s feudal past. Travellers to China can get by using the three titles given 
unspecified marital status. Be aware that it can carry a derogatory overtone of 
‘prostitute’ but only if used in sexually suggestive contexts. 


Mr/Sir (lit: first born) 
AE 


xiansheng 


Mrs/Madam 

zt 

nüshi 

Ms/Miss (lit: little sister) 
HS 


on friendly terms 


In China, the friendliest way to address people is by bringing them into your 
family. You can call a woman of an older generation ayi Dal (auntie). It's 
polite to give people the benefit of the doubt on the upwards side when 
guessing their age. 

In Beijing, gemenr #H[lJL (buddy) and jiémenr #B{Ï]JL (sis) are popular for 
men and women respectively, reflecting Beijing's laid-back youth culture. 
Elsewhere, the terms dagé AF (big brother) and ji&jie 4848 (big sister) are 


commonly used. On the less friendly side, to call one of your peers sünzi #lv£ 
(grandchild) — a rank two full generations below yours - is a popular insult. 


making conversation 
WX 


Here are some common greetings and conversation starters that you may 
encounter or that may help you to break the ice. 


Have you eaten? 
AZ th FAS? 

Chifan le ma? 
Stepping out? 
EAD ? 

Chiqu ma? 
You’ve arrived! 
{RY ! 

Ni lái la! 

(You're) Off to the market? 
KRE? 

Maicai qu? 

Do you live here? 
(PEREN ? 

Ni zhù zhèli ma? 


Where are you going? 
EJLA ? 


Shàngnár qü? 

What are you doing? 
EFE ? 

Ni zài ganma? 

Do you like it here? 
ZAREN 2 

Xihuan zhèli ma? 

I love it here. 

ARE Mize, 

Wo hèn xihuan zhèli. 
Are you here on holiday? 
(RIZ EB HFS ? 


Ni lái zhéli lũyóu ma? 


People are often curious to know how foreigners get over their initial culture 


shock. You may well have curious locals address this question to you. 


Are you accustomed to life here? 
{FEI JL >J TANS ? 


Ni zai zhér xiguan ma? 
I’m here... 


Wo lái zhéli ... 
for a holiday 
Dê 
lùyóu 
on business 
th 
chüchai 
to study 


BZ AA 
FB 


liüxué 
How long are you here for? 
{REIS BES A? 
Ni zai zhèli zhù duojiü? 
I’m here for (four) weeks. 
FRENN TE BB. 
Wò zhù (si)ge xingqi. 
Can I take a photo (of you)? 
3x n] LAFAC ES ? 
Wo kéyi pai (ni) ma? 
That’s (beautiful), isn’t it? 
AGE) T! 
Tài (háokàn) le! 
Just joking. 
H3. 
Kaiwanxiao. 
What's this called? 
ANYATA ? 
Zhëge jiào shénme? 


local talk 


Great! 
B ! 
Zhenbang! 
Hey! 
FAZ! 


Laojia! 

It’s OK. 
GEES 
Haixing. 
Just a minute. 
ST ke 
Déngyixia. 
Maybe. 
EK 

You kénéng. 
No problem. 
RE, 

Méishi. 

No way! 
ART BE ! 


Bü kénéng! 


Sure, whatever. 


RE Yo 


f fT. fus 
Xíng, xíng, xíng. 


That's enough! 
LES Nd 


Goule, goule! 


nationalities 


Where are you from? 
17JAW§JL3 ? 


Ni cóngnár lái? 

I'm from Singapore. 
FM Ph DIRK. 

Wò cong Xinjiapo lái. 
I'm from Australia. 
HARARE, 
Wò cong Aodaliya lái. 
I’m from Canada. 
KM MBAR. 

Wò cong Jianada lai. 


For more nationalities, see the dictionary. 


conversation starters 


When trying to start up a conversation in China, never be afraid to ask, or state, 
the obvious. If a friend is coming out of a restaurant with red-fried pork 
smeared all over their face, best check to see whether they’ve eaten by asking 
Chifan le ma? IZik Y IB ? (‘Have you eaten?”). If you can't think of an obvious 
question to ask, try stating the obvious. It’s as easy as talking about the 
weather. If a friend has just arrived at your house, let them know they’ve 
arrived with a gleeful Ni lái la! fW! ("You've arrived!”). 


age 
Fb 


Try not to be too ruffled if everyone asks how many years you've managed to 
pack on over your life’s journey. They don't mean to cause offence, but are simply 
curious to know how old you are - age is an indication of status and wealth in 
traditional China. 


How old ...? 


... duoda le? 


is your daughter 
(kB JL 


Nide nü'ér 


is your son 
Rey LF 


Nide érzi 


How old are you? 
TEXT? 

Ni dudda le? 

I'm (25) years old. 
ZC, 

Wò (èr shi wi) sui. 


He/She is ... years old. 


KET ! 


Tài lao le! 


I’m younger than I look. 
RIOT. 
Wo hái xiao le. 


For your age, see numbers & amounts. 


occupations & studies 


SEA Sew 


Expect curious Chinese people to ask ‘How much do you earn?’ (Ni zhéng 
duósháo qián? (ri#S PEK?) as it's one of the top ten questions asked of 
foreigners. This curiosity is probably explained by the rise of the free market and 
free-market jobs in China - a new and exciting phenomenon. 


What's your occupation? 
TRITATE ? 

Ni zuò shénme gongzuò? 
I'm an artist. 

Wò shi yishijia. 

I’m a business person. 
REHA. 

Wò shì shangrén. 

I’m a manual worker. 
REFZIA. 

Wo shi shóuyi gongrén. 
I'm an office worker. 
Sg ELS. 

Wo shi bailing. 

I’m a scientist. 
REFR 

Wò shi kexué jia. 

I'm a student. 

Wò shi xuéshéng. 

I’m a tradesperson. 
#EF I, 

Wü shi jigong. 


Im... 


retired 

RA 

tuixiü 
self-employed 
MS 

xiahai 
unemployed 
FR 

xiagang 


I’m studying ... 


humanities 

XA 

wénke 

(Mandarin) Chinese 


mx 

Zhongwén 

science 

REI 

like 
What are you studying? 
TEŽA ? 
Ni zài xué shénme? 


For more occupations and studies, see the dictionary. 


family 
SE 


Mandarin kinship terms can get very complicated as there are different titles 
according to age hierarchy and whether the relationship is maternal or paternal. 
Included here are the terms for immediate family members and a selection of 
extended-family terms. 


Are you married? 
(REAIS T R3 ? 

Ni jiéhün le ma? 
Tm married. 
FENET. 

Wò jiéhin le. 

I'm single. 
RAS. 


Wo danshén. 


separated 
DFT 
fenshóu le 
divorced 
BIT 


líhün le 


in a relationship 


Att 
youban 
Do you have a family of your own? 
{ALAR T RB ? 
Ni chéngjia le ma? 
I live with someone. 
RAIL 
Wò you bànr. 
Do you have a/an ...? 
ti6......H8 ? 


Ni you ... ma? 


I(don't) have a/an ... 


Wò (méi) you ... 
aunt (mat.) 
pra 
ayí 
brother 
pu 
xiongdi 
brother (elder) 
Ss 
gege 
brother (younger) 
3% 


didi 
daughter 
ZIL 


nu’ér 

father 

NS 

fuqin 
grandchildren 
AL 


sunr 


granddaughter 
IK 


sünnü 


grandfather (mat.) 
Shas 
waigong 


grandfather (pat.) 


AAA 
Zë 5a 


yéye 

grandmother (mat.) 
ME 

wàipó 
grandmother (pat.) 
OD 

náinai 

grandson 

PF 

sunzi 

husband 

XX 

zhàngfu 

mother 

BER 

mũaqïn 

partner (intimate) 
WR 

duixiang 

sister 

ER 

jiémèi 

sister (elder) 


$898 


jiễjie 
sister (younger) 

IRIA 

mëimei 

son 

J 

érzi 

uncle (father's younger brother) 
HAN 

shtishu 

wife 

AA 


taitai 


farewells 


Tomorrow I’m leaving. 

BBXXEGET. 

Míngtian wó yào zóu le. 

If you come to (Scotland) you can stay with me. 
AMAR) TARE. 

You jihui lái (Sũgélán) kéyi lái zhăowð. 

Keep in touch! 


(RISIKA ! 

Báochí liánxi! 

It's been great meeting you. 
AIR RSE (REK. 

Rénshi ni shizai hèn gaoxing. 
Here’s my address. 

ZE AFRO MEL, 

Géi ni wòde dizhi. 

What's your address? 
(BERE T ? 

Nide dizhí shi shénme? 
Here's my email address. 

28 TX B FR HEURE, 

Géi ni wóde diànyóudizhi. 
What's your email address? 
(RAD FB ABH E fT Z ? 


Nide dianyou dizhi shi shénme? 


well wishing 


Bon voyage! 
-RFE ! 

Yilu pingan! 
Congratulations! 
REE | 
Gongxi, gongxi! 
Good luck! 
quiis ! 

Zhü ni háoyün! 
Happy birthday! 
BRI ! 
Shengri kuàilé! 
Happy (Chinese) New Year! 
SEI 

Xinnian hào! 


Congratulations! May you make lots of money! 


(Chinese New Year greeting; especially in southern China.) 
REAM ! 


Gongxi facai! 


interests 
BIT 


common interests 
music 
cinema & theatre 


common interests 


What do you do in your spare time? 
fNH{T†2 S11 ? 


Ni you shénme àihào ma? 


Do you like ...? 
LEE 
Ni xihuan ... ma? 


Wó xihuan ... 

I don’t like ... 

Wó bü xihuan ... 
calligraphy 
Bik 
shüfá 
climbing mountains 
TEL 
pashan 
computer games 
TR 
dianzi youxi 
cooking 
DIR 


zuòfan 


dancing 


SS 

tiàowü 
drawing 
GIE) 

huahua 
drinking 
ISS 

hejiü 

eating 

IR 

chifan 

films 

Be 

kan dianying 
gardening 
FL 
yanghua 
music 
MER 
tingyinyuè 
photography 
TRES 

paizhào 
reading 
at 

kànshü 
sport 

KE 

tiyü 

surfing the Internet 


E 


shangwang 
talking 
HES 
lidotian 
travelling 
Ki 

Iüyóu 
walking 
BIS 

sànbü 


watching TV 


AEM 

kàn diànshì 
window shopping 
BES 
guangshangdian 


For sporting activities, see sport. 


music 


Do you like to ...? 
DS 7? 
Ni ai ... ma? 
dance 
SS 
tiàowü 
go to concerts 
SEKRÈ 
canjia yinyuèhui 
listen to music 
HER 
tingyinyuè 
play an instrument 
JB BE 
tán yuégi 
sing 
Bak 
changgé 
What ... do you like? 
MERTA... d? 
Ni xihuan shénme ...? 
bands 
APA 
yuèdui 
music 
EE 
yinyuè 
singers 
AKF 


géshou 


BA 


alternative music 
ERE 

feizhüliú yinyuè 

blues 

fn & Brei RK 

bülüsi yinyuè 

Chinese traditional music 


PEAS ER 


Zhongguó chuántóng yinyuè 
classical music 
HAER 
gudian yīnyuè 
easy listening 
BEER 

qing yinyuè 
electronic music 
BE K 

dianzi yinyuè 
folk music 

Kif 

mínyáo 

heavy metal 
ERRER 
zhóngjinshü yinyuè 
hip hop 

HIBER 
shuochang yinyuè 
jazz 

BIK 

juéshi yuè 
Peking opera 
RE 

jingjt 

Pop 

ATER 
liüxíng yinyuè 
rock 

HEIR 


€ © 


yaogun 

world music 

EER Rigs + 

guóji mínyáo yinyuè 


Planning to go to a concert? See tickets and going out. 


the main games 


In China you won't go far without seeing groups of people (often retired men) 
in public places such as teahouses or parks playing either board games or cards. 
The most popular game is Mahjong májiàng IS. The shuffling of Mahjong tiles 
is often accompanied by the hum of conversation which sometimes becomes 
animated as money is won or lost on the game. 

Some claim that the game of chess was invented in China. While this claim 
is hard to prove it is true that both Chinese chess xiangqi KIH and international 
chess guóji xiangqi Ellis Rf are very popular. The Chinese love of gambling 
extends to numerous forms of card games pũkè pai ‡|ZEh# with bridge being 
very popular. 


cinema & theatre 
E EE XX RII 


I feel like going to a ... 
REZE... 

Wó xiángqü kan ... 

Did you like the ...? 
ECK 

Ni xihuan ... ma? 


ballet 


dianying 
play 
DREI 
xijü 
What's showing at the cinema/theatre tonight? 
2t#5/RlltFSf†4AOH 7? 
Jinwan yinjttyuan you shénme jiémù? 
Is it in English? 
FER STRAY ? 


Shi Yingwén ban ma? 


Does it have (English) subtitles? 
A(R) FÈB? 
You (Yingwén) zìmù ma? 
Is this seat taken? 
jX Be AI ? 
Zhé zuó yóu rén ma? 
Have you seen ...? 
reet. ? 
Ni kànguó ... ma? 
Who's in it? 
ERN ? 
Shi shéi yande? 
It stars ... 
Zhüjué shi ... 
I thought it was ... 
SESCH... 
Wò juéde ... 

excellent 


REA 

hèn háokàn 
long 

Sak 

you dian chang 
OK 

1617 

haixing 


I (don’t) like ... 

AANENXR...... 

Wò (bü)xihuan ... 
action movies 
ANTE FT 
dòngzuò pian 
animated films 
MBA 
dónghuà pian 


Chinese cinema 


PER 
Zhongguó dianying 
comedies 

BRIA 

xiju pian 
documentaries 
DRA 

"lo pian 

drama 

BE 

xijü 

Hong Kong cinema 
BEBE 
Xianggang dianying 
horror movies 
zo A 

kóngbü pian 

kung fu movies 
FTA 

wuda pian 

sci-fi movies 
AAA 

kéhuan pian 

short films 

Ae es BZ 
duanpian dianying 
thrillers 

IRA 

jingxián pian 

war movies 
AXE 


zhànzheng piàn 


feelings 8: opinions 
RA 


feelings 

opinions 

politics & social issues 
the environment 


feelings 


RS 


Physical sensations (hot, hungry, etc) are expressed in the form ‘I am ...’, while 
sentiments (depressed, disappointed, etc) are expressed in the form ‘I feel ...”. 
These phrases could come in handy as in China friendliness is often expressed 
through an exaggerated concern for the welfare of others. 


Are you cold? 
12032 
Ni lèng ma? 


Im not cold. 
3 

Wò bù lèng. 
Are you hot? 
{FANG ? 

Ni rè ma? 
Pm hot. 

Wo rè. 

I’m not hot. 
KAR. 

Wò bi rè. 
Are you hungry? 
PRAHU ? 


Ni èma? 

Pm hungry. 
Fi. 

Wó è. 

I'm not hungry. 
SS 

Wó bü ë. 

Are you thirsty? 
GER 

Ni kè ma? 

I'm thirsty. 
$08. 

Wò kè. 

I’m not thirsty. 
KAS. 

WO bù kè. 

Are you tired? 
TRB? 

Ni lèi ma? 

I’m tired. 

Wò lèi. 

I'm not tired. 
KA Ro 

Wó bü léi. 

Are you OK? 
{RIE RF AY ? 

Ni hai hao ma? 
Im not OK. 
SSH, 

Wó bü hao. 

I'm OK. 

TRI, 

Wò hèn hao. 

I (don’t) feel ... 
RME... 
Wó (bi) gándào ... 
Do you feel ...? 
(REEN... 2 
Ni gándào ... ma? 


annoyed 
ES 


shéngqi 


disappointed 
SR 


gaoxing 
sad 
REx 
bügaoxing 
surprised 
CAE 
jingya 
worried 


== 
zháojí 


If feeling unwell, see health. 


opinions 


Did you like it? 
VER 

Ni juéde hào ma? 

What do you think of it? 
IERIE ARE? 

Ni juéde zènme yang? 
Ithoughtitwas ... 
SES 

WO juéde ... 


awful 
RED 
hén chajin 
beautiful 
FS 
hăomši 
boring 
{RACH 


hèn wúliáo 


UU 


great 
RS 
hèn bang 


interesting 
RABE 
hèn you yisi 
OK 

fT 
haixing 
strange 
Sp 

qiguai 


mixed emotions 


a little 

BR 

you yidian 

I’m a little sad. 

RA NEN No 

Wó you yidian bügaoxing. 


very 
15 

hèn 

I’m very surprised. 
FURR. 

Wò hèn jingya. 


extremely 

FÈ 

feicháng 

Pm Extremely happy. 
FER EE ZS No 


Wò feicháng gaoxing. 


politics & social issues 
Bit Ets 


When talking about social, political and environmental issues, keep in mind that 
certain issues are too politically sensitive to discuss with strangers. In addition, 
your status as a rich foreigner may affect how your questions are understood. 
Unqualified criticism of things Chinese is not likely to win you any friends. 


Who do you vote for? 
(dg ESSE ? 

NÍ tóupiào géi náge dáng? 
I support the ... party. 


Séch. SS. 
Wò zhichi ... dang. 


I'm a member of the ... party. 
LAE... At, 


Wò shi ... rénshi. 
communist party 
KR 
gòngchandang 
conservative 
RAT IK 

báoshóu pai 
democratic forces 
ERE soak 
mínzhü dangpai 
green activists 
IMR 

huánbáo 

leftist 

ZS 

zudyi 

reformist 

CSE IK 

gáigé pai 

rightist 

ZS 

yòuyi 

social democratic party 


He RE 

shéhui mínzhü dang 
socialist 

MES 

shéhui dang 

Did you hear about ...? 
rr... ? 

Ni tingshuoguò ... ma? 


Do you agree? 
TARE ? 
Ni tóngyì ma? 


I (don't) agree with ... 
SECHS 

Wó (bü) tongyi ... 

How do people feel about ...? 
MUTE... BARE? 
Rénmen juéde ... zénmeyang? 
How can we protest against ...? 
PAJA SANI... ? 
Women gai zénme duikang ...? 
How can we support ...? 
#3IÏ]X=^*ãi...... ? 
Wòmen gãi zšnme zhichi ...? 
abortion 

Efa 

duòtāi 

animal rights 

242% 

dòngwùquán 

crime 

JU SETA] 

fànzui huódóng 

democracy 

REM 

mínzhü zhüyi 
discrimination 

La 

qishi 

drugs 

=== 

300 

dúpin 

the economy 


Bit 


jingji 

education 

AB 

jiàoyü 

the environment 
INE 

huánjing 

equal opportunity 
SESS GS 

píngdéng dàiyü 


euthanasia 

RARE 

anlèsi 

Falun Gong 

BI) 

Fálángong 

family planning 
THES 

jihua shengyü 
foreign investment 
IMR 

jingwai tóuzi 
globalisation 
ZR 

quánqiühuà 
government policies in Xinjiang/Tibet 
pk Nabi 

bianjiang zhèngcè 
human rights 


AM 

rénquan 
indigenous issues 
EAHA 
tüzhürén wènti 
inequality 

RES 

bò pingdéng 
party politics 
FLA 

dangpai douzhéng 
privatisation 

AK BIL 

siyouhua 

racism 

PPR AL 

zhðngzú qishi 
relations with Taiwan 
BURA KA 
haixia liáng'àn guanxi 
sexism 
ABKEX 


dà nánrén zhüyi 


social welfare 
HAA 
shéhui füli 


the war in ... 


... zhànzheng 


terrorism 
AAT x 

kóngbü zhüyi 
unemployment 
Fri 

xiagang wènti 

US foreign policy 
FEET Sb NR 


Mëiguó duiwai zhèngcè 


damage control 


If someone looks worried that they may have offended you, try letting them 
know that everything is OK with a long, slow méishi #23 (“No problem.”). If 
you're worried that you may have caused offence, turn this into a question 
Méishi ba? 32#IE ? ("There's no problem, is there?’). If you're worried that 
they might have meant to cause offence, then ask YOushi ma? AI ? (‘Got a 
problem?) to find out for sure. Armed with these phrases you should be able to 
remedy any awkward situations that you might find yourself in. 


the environment 
PME 


You may find that concern about many issues, including environmental ones, is 
very far removed from the minds of most Chinese who contend with more 
pressing issues of local importance. 


Is there a ... problem here? 
ARWA...... 105053? 

Bèn di you ... wènti ma? 

What should be done about ...? 
swete JRìxE 28M ? 

... yinggai zénme chuli? 
conservation 

IMR 

huánbáo 

deforestation 


Geht: 


luankan luanfa 


ecosystem 

+ AME 
shéngtai huanjing 
endangered species 
31/7 

binwéi wùzhðng 
genetically modified food 
2A) Roa 
zhuanjiyin shipin 
hunting 

JTE 

shòuliè 
hydroelectricity 
KRE 
shuifadian 
irrigation 

RAL AKA 
nóngyè shuili 
nuclear energy 
248 

hé fadiàn 
nuclear testing 
LASS 

hé shiyàn 

ozone layer 
Sab 
chóuyángcéng 
pesticides 

RA 

nóngyào 
pollution 

5X 

würán 

poverty 
AR 
pinkòn wènti 
recycling programme 


ID] USC Fe hth 


huishou cuòshi 

the Three Gorges Project 
EI AE 

sanxiá gongchéng 

toxic waste 

BESEM 

youdt fèiwù 

water supply 

KAT 


shui ziyuan 


Is this a protected ...? 
ADERIR... 7? 


Zhège shi béibáohü de ... ma? 
forest 
ARIK 
sénlin 
park 
NG 
gongyuan 
species 
Mn 


wüzhóng 


going out 
HAT 


where to go 

invitations 

responding to invitations 
arranging to meet 

drugs 


where to go 
AWL 


What's there to do in the evenings? 
Be ESTEASTIRBURS ? 


Wánshàng yóu shénme háowán de ma? 


What's on ...? 

siens AAZ) ? 

... you shénme huódòng? 
this weekend 
jx 8] 
Zhége zhoumó 


today 
2% 
Jintian 
tonight 
SANE 


Jintian wanshang 


- am. 


Where can I find ...? 
me S2 ? 


... zénme zhao? 

Where can I find a gay venue? 
[5]; EE ZA 3X, ? 

Tóngzhibà zénme zhao? 

Where can I find a pub? 
TRIE Z TX ? 

Jiüba zénme zhao? 

Where can I find clubs? 
RABEL? 

YézOnghui zénme zhao? 

Where can I find places to eat? 
AZ AR B1 75 5 A TX ? 

Chifàn de difang zénme zháo? 
Is there a local ... guide? 
BRAFA... RBS ? 


Yóuméiyóu béndi de ... zhinan? 

entertainment 

RAR 

yulé 

film 

= 

dianying 

music 

Ek 

yinyuè 
I feel like going to a concert. 
KEANE RE. 
Wó xiang qü ting yinyué hui. 
I feel like going to the movies. 
REL SH. 
Wò xiang qt kan dianying. 
I feel like going to a party. 
SESS. 
Wò xiáng qu canjia jühui. 
I feel like going to the theatre. 
KALEAN, 


Wó xiang qt kan yánchü. 


I feel like going toa... 
RAR... 
Wó xiang dào ... qù. 
bar/pub 
E 
jiüba 
café 
WUES 
kafeiwü 
nightclub 
RAS 
yèzònghui 
restaurant 


TRIB 
fànguán 
I feel like going to ... 
REA... 
Wó xiang qù ... 
see Peking opera 
ARA 
kan jingjü 
see some acrobats 
Bahk 
kan zaji 
sing karaoke 
IB Fu OK 
chàng kala okëi 
watch a ballet 
TÈZ 
kan baléi 


street beat 


In China’s crowded cities, a lot of life — particularly in summer - is lived out on 
the streets and in the precious open spaces and parks. An evening’s 
entertainment might consist of activities such as kite flying (fang fengzheng AX 
MÉ) or playing pool (dátáiqiá f] GE). In the warmer months, young people 


indulge in open-air dancing to rock music (béngdi i3) while older people 
gather in the parks for ballroom dancing sessions (tiào jiaoyi wu BE3z 1828). 


invitations 


What are you doing ...? 
fi... BTA? 


Ni ... zuò shénme? 


now 
IGE 

xianzai 

this weekend 
IRSA 
zhége zhoumò 


tonight 
SANE 


jintian wanshang 


Would you like to go (for a) ...? 


fiR482E......H ? 
Ni xiang qü ... ma? 


I feel like going (for a) ... 
Wó xiáng qu... 
banquet 
Xã 
dachi dàhẽ 
coffee 
TE 
he kafei 
dancing 
SS 
tiàowü 
drink 
ISS 
hejiü 
meal 
IR 
chifan 
out somewhere 


SHEL 


waimian wanr 


The drinks are on me. 

Kiss. 

Wò qingkè. 

Do you know a good restaurant? 
(RD ER SP? 

NÍ zhidào náli yóu háo fàndiàn? 
Do you want to come to the concert with me? 
(MIRAE EKRAN? 

Ni xiáng gen wò qu yinyuè hui ma? 
We're having a party/banquet. 
SEITES/ES. 

Women yàokai jühui/yànhui. 

You should come. 

(EG, 

NÍ yinggai lái. 


responding to invitations 


Sure! 

oF I 

Hao! 

Yes, I’d love to. 

Hao, wo yuanyi. 
That’s very kind of you. 
WASIAT. 

Ni tai kègi le. 

Where shall we go? 
REILE ? 
Women dàonár qu? 
No, I’m afraid I can’t. 
IMT, 3X BER. 


Büxíng, wó bünéng lái. 


Sorry, I can't sing/dance. 

MEF SAR. LA AIBA AE, 

Büháo viet, wÓ bühui chàngge/tiàowü. 
What about tomorrow? 

BH TR? 


Míngtian xíng ma? 


arranging to meet 
zJ À 


What time will we meet? 
MASEL ? 
Jidiánzhong pëngtóu? 
Where will we meet? 
#W EB hit ? 
Zài nali péngtóu? 
Let's meet at ... 
SDTE...... nE. 
Wòmen zài ... jianmian. 
(eight) o'clock 
O\ rath 
(ba)dian zhong 
the entrance 
Mo 
ménkòu 
I'll pick you up. 
FORT. 
WoO lái jie ni. 
Are you ready? 
ESRF TS? 
Zhünbéi hào le ma? 
I’m ready. 
EST. 
Zhünbéi háo le. 
DU be coming later. 
AE AR. 


Wò yào wanyidian lái. 


Where will you be? 

TED EB Pn ? 

Wò zài nali zháo ni? 

If I’m not there by (nine) o'clock, don’t wait for me. 
SIER SU TA) HRT R, SL AS EE SS EK 


Rtguò daole (jiũ)diễn zhong wó hái méilái, jit: bùyào déngwó. 


OK! 
HE! 


Háo le! 

I'll see you then. 
ARAB 

Büjiàn büsàn. 

See you later/tomorrow. 
DA / BRA SL. 
Yihòu/Mingtian jiàn. 

I'm looking forward to it. 
PANTARA. 

Wò gidai tade dàolái. 
Sorry I'm late. 
4175 RE T. 

Büháo yisi, láiwăn le. 
Never mind. 

RE, 

Méishi. 


drugs 


I don't take drugs. 

#5. 

Wò bù xidú. 

I take ... occasionally. 

Fx (RAZ... 

Wó 6u’ér chi ... 

Do you want to have a smoke? 
18H — ral ? 

Xiang chouyidian ma? 


an 


En 


Do you have a light? 

XI ? 

Yếu hud ma? 

This drug is for personal use. 
jut Zane T4 AN. 

Zhége yàopín shi siyòngde. 


romance 
ZS 


asking someone out 
pick-up lines 
rejections 

getting closer 

sex 

love 

problems 


asking someone out 
ANAHEIM 


Where would you like to go (tonight)? 
(2# LAWET? 

(Jintian wanshang) xiang qu nali wan? 
Would you like to do something (tomorrow)? 
(ADAHAN ? 

(Mingtian) xiang chūqù wan ma? 

Yes, I'd love to. 

FFM], (RAS S. 

Háo a, hén xiángqü. 

Pm busy. 

WR AAS. 


Duibügi, wó youshi. 


local talk 


He's ... 


WAED... 


Ta zhénshi ge ... 
a bastard 
EE 
húndàn 
hot 
Ins 
shuaige 

She's ... 

SST. 


Ta zhenshi ge ... 


a bitch 

Lòng 

biãozi 

cute 

Si 

liangméi 
What a babe! 
A n] | 
Wa, zhén ké’ai! 
He/She gets around. 
ft /Wb lb S —, 


Ta xin bü zhuanyi. 
pick-up lines 
Would you like a drink? 


(ZE ATA? 
Ni xiang he dian shénme? 


You look like some cousin of mine. 


(a A SIX CB) YR, 


Ni zhángde xiang wò(de) bidoméi. 


You're a fantastic dancer. 


RUSE. 
Ni tiàode zhenhao. 


Can I...? 
3kBE......03 ? 


Wò néng ... ma? 


be with you forever 
B — HBS 
péini yiqi dàoláo 


dance with you 


ign 


ER REN SE 
genni tiàogewü 
sit here 

ABIL 


zuò zhèr 


rejections 


I’m here with my boyfriend/girlfriend. 
FARIA BBA / KARER, 

Wó tong nánpéngyou/nüpéngyou yiqi lái de. 
Excuse me, I have to go now. 

WHE ABET. 

Duibügl, wò yao zóule. 

I'd rather not. 

FANN, 

Wò bi xiang. 

No, thank you. 

AT, Miki. 


Büxíng, xièxie. 


getting closer 


I like you very much. 
FRET. 

Wò hèn xihuan ni. 
You're great. 

TAI, 

Ni zhēn bàng. 


Let's kiss! 
DB 128 TF ! 


Zánmen qinyixia! 


Do you want to come inside for a while? 


ipi 


DR XA 


RESEDA ANG ? 

Xiang jinlái zuòzuo ma? 
Do you want a massage? 
fB Een ? 


Ni xiáng ànmó ma? 


local talk 


Go and play (somewhere else)! 
a —31‡r2 ! 

Dao yibian wan qu! 

Leave me alone! 

AMEX ! 

Bié fan wò! 

Piss off! 

RA ! 

Günkai! 


sex 


Do you have a (condom)? 
(RAZE) 7 ? 

Ni dài (biyüntào) le ma? 
Let's use a (condom). 
1#(]AGEZE)IE, 


Zanmen yong (biytintao) ba. 
I won't do it without protection. 
RAMS, KAI. 

Méiyòu fangbèi, wò bò wan. 
Kiss me! 

RE ! 

Qin wò! 

I want you. 

Tx (n, 

Wò yao ni. 

I want to make love to you. 
TX AUR UMS, 

Wò xiáng genni zuó'ài. 

It's my first time. 
IXIA — X. 

Zhé shi wóde diyici. 


Don't worry, I'll do it myself. 
,tìäH*%. 
Méishi, wð ziji lái. 
How about going to bed? 
DIER nm: 
Zanmen shangchuang, hào ma? 
Touch me here. 
FRFLIZ IL. 
Mo wó zhér. 
Do you like this? 
SIE? 
Xihuan zhèyang ma? 
I (don't) like that. 
BONEKA, 
Wò (bü) xihuan zhéyang. 
I think we should stop now. 
FASTER T , 
Wò xiang wòmen xianzai gai jiésht le. 
Oh yeah! 

z=! 
Zhen shi! 
That’s great! 


Bie! 
Zhénbang! 


Easy tiger! 
BAR! 
Mandian lái! 


Gangcái zhen ... 
amazing 
An] EH 
büké siyi 
weird 
Amare 
yOudian qiguai 
wild 
(ES 
fengkuang 


Can I...? 
3š] D......E ? 


Wó kèyi ... ma? 


call you 
EEN 

géi ni da dianhua 
see you 

pur 

jiànni 

stay over 
#ixJL#® 

zài zhèr guòyè 


love 
Sp 
I love you. 
FREN. 
Wò ai ni. 


I think we're good together. 
FAST MAE. 
Wó juéde women lia ting banpéi. 
Will you ...? 
(CHECK 
Ni néng ... ma? 

go out with me 

IRAK AB 

gen wò tan péngyou 

live with me 

RTE — ike 

gen wð zhü yiqi 

marry me 

IRAN 


gen wó jiéhün 


yesterday’s comrade 


Following the Communist Revolution, the officially sanctioned term of address 
for both men and women was ‘comrade’ (tóngzhi [s]z&). In today's China this 
word isn't commonly used as a term of address and has undergone a shift in 
meaning — yesterday's ‘comrade’ is now a slang word for ‘gay’. 

This is a kind of play on words, as the literal meaning of ‘comrade’ in 
Chinese is ‘of the same mindset’. While in revolutionary circles this mindset 
entailed a vision of a new society, today's mindset is a particular vision of 
sexuality. The self-appellation of tóngzhi as used by China's gay community can 
be seen as a subversive means of self-empowerment, challenging the more 
official tag of ‘homosexual’ (tóngxing lian [a] HEAR lit: same sex love). 


problems 
chajè 


Are you seeing someone else? 
EIER 

Ni you biéde péngyou ma? 
He/She is just a friend. 


{th / WUR E PS AA. 

Ta zhishi pütong péngyou. 
You're just using me for sex. 
REAR A HIS GX, 

Ni zhishi yòngwò faxië qíngyü. 
I never want to see you again. 
FFB th TAB LS Ij, 

Wò zaiyé bixiang jiandao ni. 

I don't think it's working out. 
MTR BARAT. 
Zanmen tande yóudián büdà duitóu le. 
We'll work it out. 

PTA Watt. 


Women kéyi lìngzhăo chülü. 


body language 


Beware of inadvertently sending the wrong signals with your body language 
while in China. Squeezing hard on people’s hands when shaking hands is known 
to be an attribute of scary, hairy foreigners. Chinese handshakes are soft — more 
of a gentle clasp really. Foreigners staring at locals while speaking to them is 
also off-putting as the norm in China is not to look people in the eye when 
talking to them. When someone is addressing you, however, it’s all right to look 
at them. 

Don't be put off by people gesturing at their noses as if they have an itch. 
The nose, as opposed to the heart, is the symbolic centre of the self in China. 
Don’t kiss anyone by way of greeting unless you want to frighten or titillate as 
it’s not socially acceptable. 


beliefs & cultural differences 
a [AS VER 


religion 
cultural differences 


religion 
SU 


What's your religion? 
METAR? 

Ni xin shénme jiào? 
Are you religious? 
MER ? 


Ni xinjiao ma? 


agnostic 
ARB] FIC 
bükézhi lùn 
an atheist 
Ame 
wúshénlùn 
Buddhist 
KEN 
Fójiào 
Catholic 
KEH 


Tianzhüjiào 


Christian 
BEA 
Hindu 
ENDER 
Yìndùjiào 
Jewish 
MAB 
Yóutàijiào 
Muslim 
EE 
Yisilanjido 
I (don’t) believe in... 


WO (bü) xin ... 


astrology 

BR 

xingxiang 

fate 

SEI 

mingyün 

fengshui 

Rik 

fengshui 

God 

Lit 

shangdi 
Confucianism 
ES 
Rújiào 
Daoism 
iB 
Dàojiào 
Falun Gong 
A 
Fálángong 
Can I... here? 
3k BE. ..... EX BN ? 
Wò néng ... zài zhèli ma? 
Where can I ...? 
REMEHA... ? 


Wò zai nali kéyl ...? 


attend a service 
{AL FF 

zuò libai 

pray 

DIES 

qídáo 

meditate 


ES 


jingzuó 


cultural differences 


Is this a local custom? 
REHA KRE ? 

Zhè shi difang fengsü ma? 
I don't want to offend you. 
ANS SEIT. 

Wó bù xiang dézui nimen. 
I'm not used to this. 
Käerz. 

WO méiyóu zhège xíguàn. 
I'd rather not join in. 
mt TSM, 

Wó zuiháo bü canjia. 

MI try it. 

FLAT LAI, 

Wò kéyi shishi. 


I didn’t mean to do anything wrong. 


FANS EIT A. 
Wó büxiáng zuòcuò shénme. 


Pm sorry, it's against my ... 


4175, Geen... D. 
Büháo viet, zhèshi wéibèi wóde ... de. 


beliefs 
SI 
xinyang 
religion 
FA 
zongjiao 
This is ... 
BUB... 


MEF 


Zhè yOudian ... 
different 
SRA 
yuzhong bütóng 
fun 
Yin 
háowán 
interesting 


yisi 


When does the gallery open? 
ZELAA]? 
Yìshùguăn jidian kaimén? 


When does the museum open? 

iE LAAN) ? 

Bówüguán jidian kaimén? 

What kind of art are you interested in? 
DST AED E ? 

Ni xihuan shénmeyang de yìshù? 

What's in the collection? 

ix Uis FITZ ? 


Zhè li shoucang le shénme? 


What do you think of ...? 
US SA: 
Ni juéde ... zénmeyàng? 


It’s a/an ... exhibition. 


Shi yige ... zhanlan. 

I’m interested in ... 
ZC... iod 

Wò dui ... gánxingqü. 
Ilike the works of ... 
REK... BIF m. 

Wò xihuan ... de zuòpin. 
It reminds me of... 
1t#3ã1...... 


Ràng wò xiangdao ... 


comic 
SE 
mànhuà 
graphic 
Ke 
banhua 


modern 
MAC 
xiandai pai 
postmodern 
Ig Wu 
hòuxiandai 
realist 
Wc X 
xiànshí zhüyi 
performance 
ZR 
yánshi 
Western 
5 
Xifang 
artwork 
ZAM 
yishü pin 
bronze 
Biles 
qingtóngqì 
calligraphy 
i 
shüfá 
ceramics 
oR 
‘Eu 
táocí 
Cultural Revolution 
xA 
wénhuà dàgéming 
curator 
RUNG 
céhua zhé 
design 
igit 
shéji 


dynasty 
XH 
wángcháo 
etching 
lo 
tongbanhua 
exhibit 
RO 


zhancha 


exhibition hall 
RESI 
zhánlánguán 
jade 

kò 

yudi 
installation 


SIS 
duoméiti 
opening 
ZS 
kaimü 
painter 
BS 
huajia 
painting 
EJL 
huar 
period 
BEA 
shídài 
permanent collection 


pütong zhánlán 
print 
ERR 


yinshua 


scriptures 
SH 
jingshü 
scroll 
Dei 
guóhuà 


sculptor 
RER 
diaosü jiā 
sculpture 
fe 
diaosü 
statue 
BR 
stixiang 
studio 
(FE 
gongzuòshi 
style 
MB 
fenggé 
technique 
ik 
fangfá 


woodblock print 
AZI 


mùkè 


sporting interests 
going to a game 
playing sport 
extreme sports 
fishing 

golf 

soccer 

table tennis 
tennis 


sporting interests 
WS a) 


In Mandarin any sport can be ‘played’ using the verb wan Dt but generally this 
has light-hearted connotations, as in ‘to have a kick of the ball’. If you want to 
express such a playful interest in sport then use these two phrases below: 

I play/do ... 

REKI... 

Wò xihuan wan ... 

What sport do you play? 

DS AUSSIE ? 

Ni xihuan wan shénme tiyu xiàngmù? 

To say that you really play a sport, you need to use an appropriate verb such as 
‘hit’ (dá fT) or ‘kick’ (ti Bổ). Some sports (such as gymnastics and martial arts) are 
identified not by hits or kicks but by the rigorous ‘repetitive training’ (lian 2) 
required of the practitioner. The verb ‘do’ (gáo f8) can be used when you're not 
sure whether you should hit, kick or train harder (as in cycling or athletics). 


sports that take dá FT (hit) 


I play/do ... 
REMH... 
Wò xihuan da ... 


I follow ... 


Wò xihuan kan ... 


(beach) volleyball 
CP) HEH 
(shatan) paiqit 
badminton 
HER 
yümáoqiú 
basketball 
Sr 

lanqit 
handball 
FI 
shóuqiú 
hockey 
HHE EK 
qügünqiú 
table tennis 
ERIK 
pingpang qiú 
tennis 

DEK 
wánggiü 
water polo 
7KEŘ 


shuiqit 


I play/do ... 
REMH... 


WO xihuan ti ... 


I follow ... 


Wò xihuan kan ... 


American football 
SETE 

Méishi gánlángiü 
Australian Rules football 
ZOLI 

Aoshi gánlánqiü 

football (soccer) 


ERR 


zúqiú 
rugby 
Sera Pk 


Yingshi gánlángiü 


I play/do ... 
REMH... 
Wó xihuan găo ... 


I follow ... 


Wo xihuan kan ... 


archery 
Biãi 
shèjiàn 
fencing 
SE? 
jiànshü 
long distance running 
Ki 
chángpáo 
rowing 
XI 
huáchuán 
sailing 
tận 
fanchuán 


scuba diving 
TK 
qianshui 
shooting 
Jit 

shèjī 
swimming 
Das 
yóuyóng 
track & field 
Hs 

tiánjing 
weightlifting 
EE 


juzhòng 


sports that take lian 2 (rigorous training) 


I play/do ... 
REMH... 
Wó xihuan lian ... 


Wó xihuan kàn ... 


gymnastics 
DS 

ticao 

judo 

ESE 

róudào 
karate 
ES 
kongshóudào 


martial arts (Chinese kung fu) 
BAC HEA) 
wüshü (Zhonggué gongfu) 


taekwondo 
ie 
taiquandao 
tai chi 


ARE 


taijiquan 


martial arts (Chinese kung fu) 


In Mandarin, the many styles of martial arts are collectively known as wüshü 
(Zhongguó gongfu) HAC FEA). Each style embodies its own particular 
spirit and philosophy (drawing on Confuscianism, Taoism, Buddhism and Zen). 
Here are a few styles that travellers to China may see: 


Bagua Zhang 

J\k$ 

Baguà zhang 

(Eight-Trigram Boxing) 

The characteristics of this martial art style, in which practitioners wheel around 
in circles kicking and landing palm strikes, are the skills of subterfuge, evasion, 
speed and unpredictability. 


Shaolin Boxing 

DRE 

Shàolín quán 

Originating at Shaolin monastery and still practised there today, this major 


martial art form draws on Zen Buddhist beliefs and bases its forms on five 
animals: dragon, snake, tiger, leopard and crane. 


be, - e E 


Taijiquan 

ARE 

Taijiquan 

Known in the West as tai chi, this graceful centuries-old Chinese system 
promotes flexibility, circulation, strength, balance, meditation and relaxation. 
Based on Taoist beliefs, it’s traditionally practiced as a form of self-defence 
without the use of force. 

Xingyi Quan 

KE 

Xingyi quan 

(Body-Mind Boxing) 

Often mentioned in the same breath as taijiquan this martial art is more 
dynamic and powerful. The movements of this — perhaps the oldest form of 
martial art still practised in China — are performed in a relaxed state but quickly 
and directly. 


I like to ... 


Wo xihuan ... 
cycle 
HATE 
qí zìxíngchē 
run 
#ĐZ 
páobü 
walk 
GES 
sànbü 
Who's your favourite ...? 
PREMI... mik? 
Ni zui xihuan de ... shi shéi? 
sportsperson 
IRE 
qiüxing 
team 


PEA 


qitidui 
Do you like to play (table tennis)? 
PERHE ERD ? 
Ni xihuan dă (pīngpāngqiú) ma? 
Yes, very much. 
REM. 
Hén xihuan. 
Not really. 
TASIK 
Bütài xihuan. 
I like watching it. 
REKA. 


Wò xihuan kàn. 


scoring 


What's the score? 
JLEEJL ? 

Jibiji? 

draw/even 

TTE 

dá píng 

love/zero 

zE 

líng 

match-point 


V vv 


sàidián 


going to a game 
BIK 
Would you like to go to a game with me? 
(APRE Bik BY ? 
Ni xiang gen wð qù kan qiúsài ma? 
Who are you supporting? 


(in Se SW ? 


Ni zhichí náge dui? 


playing 


TET 

zai da 
winning 

d ER 
zhanshangfeng 


That was a... game! 


RHEA... ! 
Bisai dade zhén ...! 
bad 
EE 
chajin 
boring 
Kg 
wúliáo 
great 
LEA 
jīngcăi 


sports talk 


Come on! 
HKH 
Jiayou! 
What a goal! 
xt[] ! 
Jinmén! 
What a hit! 
WEEK ! 
Háogiü! 
What a kick! 
País I 
Tide háo! 


What a pass! 
IEE! 


Chuánde hăo! 


What a performance! 
EX I 


Zhén jingcai! 


playing sport 


Do you want to play? 
RABE AZ ? 

Ni xiáng wan ma? 

Can I join in? 

Sx 8T LARR RI] — EEI ? 
Wò kéyi gen nimen yiqi wan ma? 
That would be great. 
Hao. 

I can’t. 

TR BE, 

Wó bü néng. 

I have an injury. 
SAT. 

Wò shòushang le. 
Your/My point. 
TRER. 

Ni/Wò dé fen. 
Kick/Pass it to me! 
EAR | 

Ti/Chuán géi wó! 
You're a good player. 
(FT RG. 

Ni dade hénháo. 
Thanks, I enjoyed the game. 
Z BS PA] SARA 


Duoxiè ni, wò da de hèn kaixin. 


Do I have to be a member to attend? 


AWS RAG ? 

Zhi dui huiyuan kaifang ma? 

Is there a women-only session? 
4T ME ? 


You ntizi ban ma? 


Where are the changing rooms? 
BSREEMBIL ? 

Géngyishi zai nar? 

Where’s the nearest ...? 
SD... EME ? 


Zuijinde ... zài nali? 


DO 


golf course 
BRAH 
gao'érfü chang 


gym 

fe Fb) 

jianméi zhongxin 

swimming pool 

pak ite 

y6uyòng chi 

tennis court 

Pa EKA 

wangqit chang 
What's the charge per ...? 
B...... ETE Z IP? 
Mèi ... yàohua duosháo qián? 

day 

X 

tian 

game 

12 

chăng 

hour 

INA 

xidoshi 

visit 

x 

ci 
Can I hire a ...? 
SEIL..." 
Wó kéyi züyi ... ma? 

ball 

DIK 

ge qiü 

bicycle 

METE 

liang zixíngche 

court 

Matt 

ge changdi 

racquet 

alta 


fü paizi 


extreme sports 
RAGAZZA 


Wó xiáng qu... 
get some kicks 
HRANA 
zhăo ciji 
rock-climbing 
BE 
pānyán 
skydiving 
He 
tiàosán 


snowboarding 


The rope will hold, won't it? 
58 T jS EBI ? 

Shéngzi méishi ba? 

This is insane! 

Ja í! 

Fengle! 


fishing 
GE 


Where are the good spots? 
EUH 2 sett enz? 
Dàonáli diàoyú bijiao hao? 
Do I need a fishing permit? 
ZAN? 

Xüyào zhizhao ma? 

What’s the best bait? 
BEHEA ? 
Zuiháode yü'ér shi shénme? 
Are they biting? 
BAF ƒ H8 ? 


You rén diàodào yú le ma? 


How much ...? 
FI avwan SWE? 


Da ... duosháo qian? 


for a round 

—17 

yichang 

to play 9/18 holes 

9716/1 8775) 

jiũdòng/shíbadòng 
Can I hire golf clubs? 
SES BERENS ? 
Néng zidao qitigun ma? 
What's the dress code? 
BULBS KAR ? 
Yao zhüyi chuanyifu ma? 


Do I need golf shoes? 

He See RARE 2 

Xüyào gao'èrfu qitixié ma? 

Do I need to hire a golf cart/caddie? 
BEE EY ? 

Xüyào ging qiúchẽ/qiútóng ma? 
Fore! 

SE ! 

Kàngiú! 

bunker 

PP 

shakeng 

flag 

RT 

qízi 

golf cart 

RE 

qiúchē 

golf course 

BRAM 
gao'érfü chang 
golf ball 
BRA 


gao'érfü qiú 


green 
BH 

cáopíng 

hole 

DCH 

qiúdòng 

hole in one 
—##R 
yigan jindòng 
iron 

Kan 

tiégan 

putter 

FEAT 

tuigan 

tee 

DR 

qiúzuò 
teeing ground 
kika 
fagiütái 
wood 


AN 


mügan 


@ € @ 


Who plays for (Beijing Guo An)? 
(AER) ANLE? 

(Béijing guó'an) you náxie qitixing? 
He plays well. 


ft ER SR ER, 
Tà tide hén bàng. 


He played brilliantly in the match against (Italy). 
tr(EXÄI)ðB12/2/S/KlRX. 
Ta zai (Yidali) nàchăng tide hèn jingcai. 


Which team is at the top of the league? 


IE Pk 


MANERE? 
Năge dui dé diyiming? 
What a great/terrible team! 
RUMBA RES ! 
Zhége dui zhen bàng/chóu! 
ball 

IK 

gil 

coach 

FRE 

jiaolian 

corner 

FARK 

jidoqit 

expulsion 

RAIA 

juéshéngchang 

fan 

EKA 

qiúmí 

foul 


dE 
fangui 
free kick 
FESTER 
rènyi qiü 
goal 

1Í ] 
jinmén 
goalkeeper 
ai 
shóumén 
manager 
zig 
jingli 
offside 
on 
yuèwèi 
penalty 
FAER 
diángiü 


player 


RR 
qiúyuán 
red card 
D 
hóngpái 
referee 
& 
cáipàn 
striker 
BIS 
qianfeng 
throw in 
ER 
biangiü 
yellow card 


EL 


huángpái 


table tennis 


I'd like to play table tennis. 


FATT FE EC TR, 
Wó xiáng da pingpang git. 


Do you know where a table tennis table is? 


WES Ec EC ER e? 

Nali you pingpang qiú zhuo? 
Can I book a table? 

FLA] UI ANEH RM? 


Wó kéyi yüding yige pingpang qiá zhuo ma? 


bat 
HF 
pāizi 
net 
DI 
wang 
serve 
RIR 
fāqiú 
table 
RR 


qiúzhuð 


table tennis ball 
ERIK 


pingpang qiü 


tennis 


I'd like to play tennis. 
FLARTT MER, 

Wó xiang da wánggiü. 
Can we play at night? 
S XB En LAFT AS ? 
Jintian wanshang kéyi da ma? 
I need my racquet restrung. 
FAT RA, 

Wò paizi yao huanxian. 
ace 

SI 

aisi qiü 

advantage 

ZE 

lingxian 

clay 

+12 

tücháng 

fault 

Kir 

shiwü 

game, set, match 
BS 

jú, pan, sài 

grass 

#1 

cáocháng 

net 

BA 

cāwăng 

racquet 

HF 

pāizi 

serve 


RER 


PA Bk 


tennis 

PEK 
wangqit 
tennis court 
WER 


wăngqiú chăng 


outdoors 
BF 2 


hiking 

beach 
weather 
flora & fauna 


hiking 


Where can I ...? 
EMERE... ? 
Zài năli néng ...? 
buy supplies 
KAME m 
máidào yòbèipin 
find someone who knows this area 
FESPA A 
zhao lüshú de rén 
get a map 
THE] 
mai ditt 
Do we need to take ...? 


Set. mi 


Xüyào daishang ... ma? 
bedding 
UB 
bëirü 
food 
€ 
shípin 
water 
TRAJIK 
yinyòngshui 


How high is the climb? 
LES? 

Shan you duo gao? 

How long is the trail? 
mëss 

Büxíng you duo yuan? 
Do we need a guide? 
Fe se E] ER? 

Xüyào xiàngdáo ma? 
Are there guided treks? 
Aes Kt Ern? 

You túbù lüxíng tuán ma? 
Is it safe? 

KÊN? 

Anquan ma? 

Is the track ...? 


RS 0g 7? 
Lü ... ma? 


easy to follow 

Pi 

háozháo 

open 

THẾ f 

kaitong le 

scenic 

bian féngjing hao 
Which is the ... route? 


Ss ? 
Nátiáo lù zui ...? 

easiest 

BA 

rongyi 

most interesting 

Bea 
EEE 
you yisi 


shortest 


duan 


@ € @ 


Is there somewhere to spend the night? 
Ait AE ? 

You difang zhù ma? 

When does it get dark? 
KATAH RE? 

Tian shénme shihou bianhéi? 
Where’s the nearest village? 
RITA FEME? 

Zuijin de cinzi zai nali? 
Where have you come from? 
1ã)J32193KE9 ? 

Ni cóng nabian guòlai de? 
How long did it take? 
ETASA? 

Zóule you duojiü? 

Does this path go to ...? 
ARKE... ? 

Zhétiáo lù dào ... ma? 

Can I go through here? 

Tx BE Aik EB EF STER ? 

Wò néng cóng zhèli chuanguò ma? 
Is the water OK to drink? 

IX 7K BERGA ? 

Zhé shui nénghé ma? 

I’m lost. 

RRIS To 


WO mílù le. 
beach 
DÈ 
Where's the ... beach? 
n CURB? 
... Shatan zai nali? 


best 


SS 

Zuiháo de 

nearest 

Sin 

Zuijin de 

public 

BHA 

Gonggong de 
Is it safe to swim here? 
EE 
Zhèli yóuyóng anquán ma? 
What time is high/low tide? 
BEER JL ER? 
Zháng/Tui cháo shi jidianzhong? 
Do we have to pay? 
ZKR? 
Yào măipiào ma? 


weather 


What's the weather like? 
KABARE? 

Tianqi zénmeyàng? 

What will the weather be like tomorrow? 
ARRERA? 

Mingtian tianqi hui zènmeyang? 
It's cold. 

(KA). 

(Tiangi) lêng 

It's hot. 

(KAD 

(Tianqi) ré 

It’s raining. 

(KA) FR. 

(Tianqi) xiàyü 

Its... 


SIR 


freezing 

RS 

hěnlěng 

snowing 

TE 

xiaxué 

sunny 

SI 

hénshai 

warm 

BEI 

nuánhuo 

windy 

all Xl 

guafeng 
Where can I buy ...? 
EMERSE... ? 


Zài năli néng măidào ...? 


a rain jacket 
R 
yuyi 
an umbrella 
yusan 
dry season 
== 
hanji 
monsoon season 
FRET 
jifeng jijié 
wet season 
RRS 
yüji 


flora & fauna 


What... is that? 
MA... TA ? 


T8 755 SJ 


Nage ... shi shénme? 
animal 
SD 
dóngwü 


flower 


Shi ... de ma? 
common 
Ep 
chángjiàn 
dangerous 
felt 
weixián 
endangered 
ife 
binwei 
protected 
SP 


shòu băohù 


What's it used for? 
"EFI ? 


Tà yónglái zuó shénme? 


Can you eat the fruit? 
BRT BERZ NY? 


Guózi néngchi ma? 


local plants & animals 


giant panda 
AF838 

dà xióng mao 
lotus 

IK? 

héhua 


peony 
AE 

müdan hua 
red-necked crane 
AMES 

danding hè 

red panda 

NEI 

xiáo xióng mao 
Siberian tiger 


FRAC 
dongbéi ht 


FOOD > eating out 
IRÈXIL 


key language 

finding a place to eat 
at the restaurant 

at the table 

talking food 
breakfast 

light meals 
condiments 

methods of preparation 
in the bar 
nonalcoholic drinks 
alcoholic drinks 
drinking up 


key language 


ma 


Chinese meals come earlier than you may be used to, so get ready to wind your 
stomach clock back a couple of hours. Lunch is the main meal of the day and 
often includes a selection of stir-fried dishes and rice. Dinner is much the same as 
lunch but often with beer taking the place of rice. All meals are served hot — as 
hot food is believed to be better for the digestion. 


breakfast 


AND 
xiáochi 
to eat 
nz 

chi 

to drink 


5 

he 

I'm starving! 
FARIN T! 


WoO ë huài le! 


finding a place to eat 
Salk 


Can you recommend a bar? 

fi e] LA HET — “SIE AY ? 

Ni kéyi tuijian yige jiüba ma? 
Can you recommend a café? 
fcm] LA HERS — `WIIREEEHS ? 

Ni kéyi tuijiàn yige kafeiwü ma? 
Can you recommend a restaurant? 
fi e] LA HET — “MR TEAS ? 

Ni kéyi tuijian yige fanguan ma? 
Can you recommend a ...? 

fi e] LATE — P ...... 03 ? 


Ni kéyi tuijiàn yige ... ma? 


noodle house 
Hite 

mianguan 
snack shop 
1]MIz 

xiáochi diàn 
(won ton) stall 


(fee TE) HE 


(hüntun) tan 


street vendor 
EIA Mi 
jietóu xidochi 
teahouse 
FIÈ 

chaguan 


Where would you go for a ...? 
338516 ZZ PBA ? 


... gai dàonáli qu? 


banquet 

DE 

Ban yanxi 
celebration 
SATAMA 

Jüxíng qingzhü hui 
cheap meal 

NZ fS 8 EE — sa B 
Chide piányi yidián de 
local specialities 
1575/] Mz 

Difang xiáochi 
yum cha 

TIR 

Yincha 


I'd like to reserve a table for... 
RAII —IK..... HIRT. 
Wó xiáng yüding yizhang ... de zhuozi 
(two) people 
(Aw) A 
(liángge) rén 
(eight) o'clock 


(JN) sath 
(ba)dián zhong 


Chinese cuisine 


Chinese cuisine can be divided into four main schools. The character of these 
regional cuisines is encapsulated by the saying “The East is sour, the West is 
spicy, the South is sweet and the North is salty.’ (dong suan, xi la, nan tián, béi 
xian FR BR, PPR, Pad, dE IX). 

A number of provincial cooking styles are recognised too, including the ones 
given below. 


Eastern (Shanghai) cuisine 
EE 

Zhècai 

Western (Sichuan) cuisine 
JIIS 

Chuancai 


Southern (Cantonese) cuisine 


ax 
Yuècài 


Northern (Shandong) cuisine 


Anhui cuisine 
Bs 

Wáncài 
Hokkien cuisine 
ka-a 

Mincai 

Hunan cuisine 
38% 

Xiangcai 
Jiangsu cuisine 
AR 

Sücài 


Are you still serving food? 
RATES MV RS ? 

Nimen hái yíngyé ma? 

How long is the wait? 
IRS SA? 

Chifàn yaodéng duojiü? 

I'd like a table for (two), please. 
REATARD RT. 

Wò yao (liángge rén de) zhuozi. 
I'd like the drink list, please. 
Ae BK, 

Wó yao jiushui dan. 

I'd like the menu, please. 
REKA, 

Wò yao caidan. 

I'd like ... 


a half portion 
Kat? 

banfèn 

a menu in English 
AMS 

Yingwén caidan 


a nonsmoking table 
ed EE 
büxiyan de zhuozi 

a smoking table 
WARF 


xiyan de zhuozi 


One moment. 
AS F. 

Qing déng yixia. 
We're closed. 


XI] MÈ 


Guanmén le. 
Isuggest the ... 
REN... 

Wo jianyi ... 

Do you like ...? 
{KBM......05? 

Ni xihuan ... ma? 
Here you go! 
EXT! 

Shàng cài le! 

What can I get for you? 
AB ESTA ? 

Xiáng dián shénme? 
We're full. 

BRI 


Kè man le. 


Where would you like to sit? 
AA TREE ? 


Zuo nali? 


at the restaurant 
IRIE 


The Chinese have a word, rènào Ai] (lit: hot and noisy, ie ‘bustling’) that typifies 
the atmosphere of their restaurants. When the Chinese eat out they like to have 
raucous, lip-smacking fun. The Western style of whispering couples sipping 
expensive wine by candlelight is not for them. 


What would you recommend? 


ATARE DAHER pu 

You shénme cai kéyi tuijiàn de? 
What’s in that dish? 
POBAN L #49? 

Zhédao cai yong shénme dongxi zuòde? 
I'll have that. 

RNE, 

Lái yige ba. 

Is it self-serve? 

jx EHRJ#918 ? 

Zhèli shi zìzhù de ma? 

Is service included in the bill? 
KARERA R ? 

Zhangdan zhōng baokuò fúwù fèi ma? 
Are these complimentary? 
RENAA ? 

Zhè shì zèngsòng de ma? 


communal chow 


Meals in Chinese restaurants typically come not in individual servings but in 
communal plates (dàpán KÆ) and diners eat directly from these. This style of 
eating contributes to the fun, social atmosphere of dining in China. It also 
contributes to the high rates of hepatitis B infection in China, so make sure 
you're immunised before you go. 


I'd like ... 


Wó xiang chi ... 
the beef noodle soup 
TAB 
niúròu mian 
a local speciality 
-NE KER 


yige difang tèsè cài 


a meal fit for a king 


LL TZ jg ER 


shanzhen haiwèi 
Pd like it with ... 
SR... 


Duofàng yidian ... 
Pd like it without ... 


Bùyàofàng ... 
chilli 
PRIN 
làjiao 
garlic 

TA 
dàsuàn 
nuts 
R 
guórén 
oil 
Di 
yóu 


MSG 
"f 
wèijing 


For other specific meal requests, see vegetarian & special meals. 


look for ... 


appetisers (cold) 

pata 

liángcài 

main courses (usually meat dishes) 
ER 

zhu cai 

seafood dishes 

ig Bf 

haixian 

soups 

MES 

tānglèi 

vegetable dishes (may contain meat) 
AN 

shticai 


staples 


FÈ 


zhushi 
desserts 

AP AA 
tianpin 
beer 

le] 

píjiü 

fruit juice 
Rt 
guózhi 
soft drinks 
5# 
qishui 
sparkling wines 
EL 
xiangbin 
spirits 
EB 


DEER? 


cognac 
Až it 
báilándì 
digestifs 
ME 
jiafànjiù 


For more words you might see on a menu, see the culinary reader. 


at the table 


Please bring a ... 
iBÈ— ae vus Ko 
Qing na yi ... lái. 
cloth 
Yn 
kuài mabi 
knife and fork 
papi 
fü daocha 
serviette 


Ren 


kuai canjin 
glass 
MBF 
ge béizi 
wineglass 
Sh 
ge pútáo jiübei 
Pd like the bill, please. 


KẸ! 
Măidān! 
table 
LI nome ashtray communal bow! teapot 
zhuózi kon HK il Ki x 
wan yanhui gang dawan cháhü 
plate 
mr 
diézi 
tea cups 
FA 


chabèi 


glass 
AER 


béizi 
fork 
Xf chopsticks knife 
chazi gr J) 


kuàizi dão 


listen for ... 


Anything else? 
AB AIAN ? 


Hai yao biéde ma? 


Can I help you? 

TX BE AS RAY ? 

Wò néng bang ni ma? 
No, we don't have any. 
AF 


Bü xüyào. 


talking food 


I love this dish. 

pues ES, 

Zhé dào cài zhenxiang. 

I love the local cuisine. 
jx b75 BJ ERIT IZ, 
Zhége difang de cài zhen háochi. 
That was delicious! 
EU! 

Zhen háochi! 

I'm full. 

Wt đã 

Chibáo le. 


This dish is ... 


Zhège cai ... le. 


(too) cold 
AA 

(tai) liang 
(too) spicy 
AVA 

(tai) la 
superb 


tí 


háojí 


your tab or mine? 


A favourite Chinese sport is fighting over the bill in restaurants. It's considered 
polite in China to offer to pay the bill once or even twice, even if you're clearly 
the guest. A protest along the following lines may be made loudly, to show 
sincerity, even when it's a bluff: 


You were tonight's host, but I’ll pay the bill. 
TER , AKA, 


Ni qingkè, wó maidan. 


breakfast 
Bik 


A standard breakfast consists of some type of porridge, typically made from rice 
in the South and corn in the North, along with a selection of side dishes such as 
pickles, deep-fried doughsticks, or tea-eggs (hard-boiled eggs marbled with tea 
and star anise). Western breakfast options could be hard to come by. 


What do you normally eat for breakfast? 
EAR —RRRE LT AA ? 
Záofàn yiban chi shénme? 
bacon 
bid 
péigen 
bread 
He 
mianbao 
butter 
SS 
huángyóu 
cereal 
EZR 
kao maipian 
corn porridge 
ENA 
yumi zhou 
deep-fried dough sticks 
BA 
yóutiáo 
egg(s) 
E: 
dàn 
duck egg(s) 
BE 
ya dan 
fried egg(s) 
RIS 
jian dàn 
hard-boiled egg(s) 
S058 
zhü jidàn 


pickled duck egg(s) 
BBSS 
xian yadan 
poached egg(s) 
ma 
hébao dan 
scrambled eggs 
AA 
nitindi cháodàn 
soft-boiled egg(s) 
FRE 
bànshú de jīdàn 
tea egg(s) 
RUS 
chayé dan 

fresh soy milk 

BR 

doujiang 

milk 

#1? 

niünái 

muesli 

^F E 

niánái shénjin záocan 

noodle soup 

E 

tangmian 

omelette 

1388 

cháo jidàn 

pickled vegetables 

SS 

xiancai 

rice porridge 

AAR 

baimizhou 

savoury ... 


| M 


sesame-seed pancake 
SRR tH 


zhima jianbing 


steamed buns 
te 


mantou 


sweet steamed bean-paste bun 


gu 
dòusha bao 
toast 

feme 

káo miànbao 
won ton soup 


tin 


húntun 


light meals 


What's that called? 
ABAZ? 
Nage jiao shénme? 
I'd like ..., please. 
STE 
Qing géi wð ... 
one slice 
—iR 
yikuai 
a piece 
=n 
yifén 
a sandwich 
—S= AAA 
yige sanmingzhi 
that one 
#B— AN 
nayige 
two 
WA 
liángge 


condiments 


Do you have ...? 
ARA... ? 
Yðuméiyðu ...? 
chilli sauce 
làjiāo jiang 
dipping sauce 
me 
huangjiang 
garlic 
Xã 
dasuan 
soy sauce 
GER 
Sg 
jiàngyóu 
vinegar 
BB 
cü 


For additional items, see the culinary reader. 


methods of preparation 


I (don’t) want it ... 
RNE... 9. 
Wò (bù)yào... de. 


barbecued 
RIZE 
shaokáo 
boiled 

zhü 
braised 


= 


AY 

jian 
deep-fried 
iE E 
yóuzhá 
grilled 
thE 


EI dee 


FETE 


tiéban kao 
medium 


FEFA 
bansheng bànshú 
rare 

XE 
bansheng 
re-heated 
EA 
chóngré 
roasted 
IS 

kao 
steamed 
FR 
zhéng 
stir-fried 
kb 

chao 


well-done 


in the bar 


Excuse me! 
2585 ! 
Láojià! 
DU have ... 


Wò lái yige ... 

Same again, please. 
BBR. 

Qing zai lai yige. 

No ice, thanks. 


AND KR, 


Büyào jia bingkuai. 


I'll buy you a drink.. 


TAE 


RER. 

Wò ging kè. 

What would you like? 
(ASISTE A ? 

Ni xiang he shénme? 

How much is that? 
H#£114 ? 

Zónggóng duosháo qian? 
Do you serve meals here? 
fadi HE OR SERE ? 


Nimen tigong fàncài ma? 


I think you've had enough. 
f Sz T. 

NÍ he duo le. 

What are you having? 

f TATA? 


Ni hé le shénme? 


nonalcoholic drinks 
TRAY 


soft drink 
AB689131 

bü han jitijing de yinlido 
(orange) juice 

(HE) i+ 

(chéng) zhi 


boiled water 
FK 

kai shui 
mineral water 
W RIK 


kuangquan shui 


cold water 

XRHZ 

liáng kai shui 

fresh drinking yogurt 
REIS 


suannai 


lychee juice 
ANT 
lizhi zhi 
sour plum drink 
Retain 
suanméitang 
sparkling mineral water 
I RK 
kuangquan qì shui 
I'd like a cup of coffee. 
35 — WMIIE, 
Wò yao yibéi kaféi. 
I'd like a cup of tea. 
KEMA, 
Wò yao yibéi cha. 
with milk 
Man 
jia niúnãi 
without sugar 
Zi 


bò jia táng 


decaffeinated 
AEC HDD RHE 
di kaféiyin 
espresso 
RAE 
n6ngsuo 
iced 

ak 

bing 
strong 
FER 
tènóng 
weak 

ik 

dan 


white 


A 


bai 


all the tea in China 


Generally speaking, the Chinese are tea rather than coffee drinkers. Though the 
major cities have a nascent coffee culture, coffee can be hard to find outside the 
major cities. The good news is that China has many delicious teas. Try sipping 
some of these: 

black tea 

AE 

hóngchá 

chrysanthemum tea 

jühuachá 

green tea 

lucha 

jasmine tea 


TCH 
huacha 


oolong tea 
BÈR 
wūlóngchá 


alcoholic drinks 
DES 


Keep an eye out for people tapping their fingers on the tablecloth as their glass is 
filled — a new affectation that conquered China from the south in the early 1990s. 
It indicates a nonverbal appreciation of the service being rendered. 


beer 

DES 

píjiü 

brandy 

At 
bailandi 
champagne 
Biz 

xiangbin 
Chinese spirit 


EB 


PERTE 


cocktail 

Wee 

jiwéi jit 

maotai (Chinese vodka) 
Faw 

máotái jit 

rice wine 

ED 

huángjiü 

a shot of whisky 
— MARTE i 

yi xidobéi wéishiji 
a shot of ... 


BH ALES 

lángmüjiü 

tequila 

HAH 

tèjílā 

vodka 

RESI 

fatèjia 
a bottle/glass of ... wine 
—XR/—......SISIìR 
yiping/yibéi ... pútáo jit 

dessert 

AA 

tián 

sparkling 

EL 

xiangbin 
a glass of red wine 
—ML8) 88 
yibei hóng pütáo jiü 
a bottle of red wine 


KE 


yiping h6ng pútáo jit 
a glass of white wine 
-MARSDA 

yībēi bái pútáo jit 

a bottle of white wine 
MARSA 

yiping bai pútáo jiu 

a glass of beer 
Al 

yi bei pijiu 

a bottle of beer 
mm. 

yi ping píjiü 


drinking up 


Cheers! 

Tim 

Ganbei! 

This is hitting the spot. 
AIRO T. 

Tài shünkóu le. 

I feel fantastic! 
BHAR! 


Gănjué zhenshuang! 


I think Pve had one too many. 


FEA T. 
Wò shibüshi hédud le. 
I’m feeling drunk. 
KA me. 

Wó yóudián zui. 
I’m pissed. 

BET. 

Wò zui le. 

I feel ill. 

REIK, 

Wò yao ðu. 
Where’s the toilet? 
OS ei 7 


Nali you césuó? 


I'm tired, I'd better go home. 


63K 


KAT ZOT. 

Wó kin le, gai huijia le. 
Can you call a taxi for me? 
(i SEE X AU ZE RS ? 


NÍ néng bangwó jiào ge che ma? 


China's bustling towns and cities teem with street vendors (jiét6u xiáochi #73 
/| MZ) selling delicious snacks (xiáochi /|MIZ) to eat on the go. Choose from 
among this array of popular treats: 


cold clear bean-flour noodles 
VAN) 

liangfèn 

corn on the cob 
yumi bang 
dumpling (boiled) 
IRF 

jidozi 

dumpling (fried) 
falls 

guotie 

dumpling (steamed) 


at 

baozi 

egg and spring onion pancake 

RUDI 

jianbing 

flat bread topped with sesame seeds 
TB Df 

shaobing 

pork pie (large) 

At 


roubing 

pork pie (small) 

te tH 

xianbing 

steamed dumpling with pork, prawn, water chestnut and bamboo shoot 
filling 

kase 

shaomai 


sticky rice wrapped in bamboo leaves 


self-catering 
=p 


key language 
buying food 
cooking utensils 


key language 


cooked 
shú 
cured 
Ek 

xian 
dried 
+ 

gan 
fresh 
Gi 

xian 
frozen 
WKAR 
bingdong 
raw 

Æ 
shēng 


smoked 


xun 


buying food 


Ve 
X 


What's the local speciality? 
AHAIA ? 

You shénme difang tèchan? 
What's that? 

META ? 

Nà shì shénme? 

Can I taste it? 

AE — pay? 

Néng changyixia ma? 

Can I have a bag, please? 
RL- 8g, 

Wó mái yibao ba. 

How much? 

#114? 

Duoshao qián? 

How much is (half a kilo of apples)? 
(FER) Lb ? 

(Yijin pingguò) duosháo qian? 
I'd like (200) grams. 

TX SE (AA) se. 

Wòyao (liángbái) kè. 

I'd like (two) kilos. 
KEDAH. 

Woyao (liang) gongjin. 

Td like (three) pieces. 
RE(Z)IR, 

Wòyao (san) kuai. 

I'd like (six) slices. 
REGA. 

Wòyao (lii) fèn . 

I'd like ... 


(two) jin 

(FT 

(liáng) jin 

half a kilo (one jin) 


yijin 

a kilo 
-AF 
yigongjin 
a bottle 


yiping 

a dozen 
—†‡] 
yida 


half a dozen 


yiguan 
a litre 
E 
yigongsheng 


a piece 

—iR 

yikuai 

a slice 

—f 

yifèn 

atin 

ig 

yiguan 

Gust) a little 
ik? 
(sháo) yidián 
more 


z 


duo 


this/that one 
ix /BB 4 
zhëge/nàge 


Would you like anything else? 
AZ AIAN ? 

Háiyào biéde ma? 

What would you like? 
TEZA ? 

Ni xiang yao shénme? 
What can I get for you? 
AB str Ze ? 

Kiang dian shénme ne? 
Can I help you? 

TX BERS RAY ? 

Wò néng bang ni ma? 
That's (five kuai). 
ERER). 

Zónggóng (wu kuai) qian. 


Less. 
W— Fa. 
Shao yidian. 
Enough! 

Đổ ƒ,t T! 


Gòule, gòule! 

A bit more. 

£— A. 

Duo yidian. 

Do you have ...? 

ffi iS... 3 ? 

Ni you ... ma? 
anything cheaper 
fe Er — Faby 
piányi yidián de 
other kinds 
ERI 
biéde 


Where can I find the ... section? 
WEER... ? 
Nali you mai ...? 
dairy 
MAN 
năizhìpïn 
frozen goods 
KABA 
bingdòng shipin 
fruit and vegetable 
TKR ALB 
shuiguò hé shücài 
meat 
A 
rou 
poultry 
35 
ji 


seafood 
at 


háixian 


cooking utensils 
RAR 


Could I please borrow a/an ...? 
33f§EfB—......HB ? 
Wò néng jiè yi ... ma? 
Ineed a/an ... 
ZEISS. 
WO xiangyao yi... 
bottle opener 
A HL aS 
ge kaiping qi 
bowl 
Wi 


ge wan 

can opener 

i5 i 

ge kaiguàn qi 
chopping board 
REIR 

kuài càibăn 
chopsticks 
WRF 


shuang kuaizi 
corkscrew 

SR ET ih as 

ge luóxuán kaiping qi 
cup 

TM 

ge beizi 

fork 

MXF 


ge chāzi 
fridge 
"TAS 

ge bingxiang 
frying pan 
OXF ia 


kou zháguo 


glass 
MBF 


ge béizi 


knife 

387) 

bá dao 

meat cleaver 
38387] 

bá càidao 
microwave 
NM IBF 

ge weibo lü 
plate 

MRF 

ge pánzi 

rice cooker 
MEIRI 

ge dianfanguo 
saucepan 
SIN 

kóu xidoguo 
spoon 
+#^ 

ge chásháo 
steamer 
^^» 

ge zhenglóng 
stove 

MPF 

ge lúzi 
toaster 
MEH et 
ge káomiànbao ji 
wok 


Di 


kóu guo 


vegetarian & special meals 
Ae SHAG 


ordering food 
special diets & allergies 


ordering food 


SES... Am? 
Yóuméiyóu ... shipin? 
halal 
BE 
qingzhen 
kosher 


MA 


yóutài 


Is there a vegetarian restaurant near here? 
MEERA ER BRE ? 

Füjin yóuméiyóu süshí fanguan? 

I don't eat (pork). 

PANG OBAT), 

Wó büchi (zhiiròu). 

Is it cooked in/with (meat stock)? 
EARI ? 

Shì yòng (ròu) zuòde ma? 

Could you prepare a meal without eggs? 


BEAN BETA — 7 INDIOS EE BISE? 


Néngbünéng zuòyige büfàng jidan de cai? 
Could you prepare a meal without meat stock? 
BER BE — SRA IANS ? 

Néngbünéng zuòyige büfàng róutang de cài? 
Could you prepare a meal without ...? 
BEA BE S — ATI... 893€ ? 

Néngbünéng zuóyige büfàng ... de cài? 

fish 

a 

yu 

fish stock 

BA 

yurou 

MSG 

Kt 


weijing 


poultry 

SS 

jiagín 

red meat 

SP 

niúyángròu 
Is this ...? 


Zhège shi ... de ma? 


free of animal produce 
SANDRA 

méiyóu dòngwù chéngfén 
free-range 

E BE 


ziyóu fangyang 
genetically modified 
SES 

zhuan jiyin 
gluten-free 
KABA 

wújin mianfén 
halal 

An 

qingzhén 
kosher 


MA 


youtai 

low sugar/fat 
{E/E Ah 
ditang/di zhifang 
organic 

Atl 

youji 

salt-free 

ANDO 


bòjia yan 


special diets & allergies 
FRS R SIN 8E 


I'm on a special diet. 
RET 8. 

Wò zai jiéshi. 

I’m allergic to dairy produce. 
FONT Hs AA 

Wò dui naizhipin guòmin. 
I’m allergic to MSG. 

TOW tae BX, 

Wó dui wéijing guòmin. 
I’m allergic to nuts. 

TON SC Ten, 

Wó dui guòrén guòmin. 
I’m allergic to seafood. 
TOSS SEN SX, 

Wò dui háixian guòmin. 
I'm allergic to ... 


TOR... et, 


butter 
Sp 
huángyóu 
chilli 


làjiao 


eggs 
WE 
jidan 


gelatine 


BABB 
mingjiao 
gluten 
AA 
mianjin 
honey 
SS 
fengmi 
peanuts 
tE 
huāshēng 
shellfish 
VE 
bèiké 


culinary reader 
TRE ial Ze 


NK 4 z = @ m @ "9 O Z ET t = m GQ = i g O Z 


These Chinese dishes and ingredients are listed in alphabetical order according to 
their pronunciation to enable you to easily understand what's on offer and to ask 
for what takes your fancy when eating out in China. 


The following abbreviations identify the cuisine to which individual dishes 
belong: 

NC - Northern Cuisine 

SC — Southern Cuisine 

EC - Eastern Cuisine 

WC - Western Cuisine 


B 


bābăo fan J\SEffR ‘eight treasure rice? — sweet rice dish traditionally eaten at Chinese 
New Year containing colourful sugary fruits, nuts & seeds 

babao làjiàng /\SE#R# (EC) ‘eight treasure hot sauce’ — made from pressed tofu & 
chilli 

báicài DS Chinese white cabbage 

báicù ABA white rice vinegar 

bái hájiao AAA white pepper 

báijiü AiG Chinese vodka-like spirit 

báilándi A £iti brandy 

béimi AX plain rice 

bái mifan AXIR rice — the staple & imbued with an almost spiritual significance to the 
Chinese people 

bái pátáo jiü ARE white wine 

báizhuóxia AX) (SC) fresh whole prawns poached then simmered & served with a 
peanut-oil & soy-sauce dip 

bajiáo /N star anise 

bajido fèn NAN) weihison powder made from ground star anise 

banban ji ####¥8 (WC) ‘bang bang chicken’ — cold dish featuring cooked shredded 
chicken, cucumber & cellophane (bean thread) noodles with a sesame paste, sesame 
oil, garlic, ginger & chilli sauce dressing 

bàngzi BET clam + mussel 

ban shéng #4 rare 

banshéng bànshú KERA medium 

bao B ‘exploded’ — stir-fried in superhot oil 

bàocháo miàn RWE (WC) ‘hot-wok noodles’ — pan-fried crispy egg noodles often 
served with meat & vegetables 

bàoyú ff& abalone 

baozi 1-F steamed dumpling 

baozai fan 4@4¥%& ‘claypot rice’ — braised rice cooked in a claypot with Chinese 
sausage, salted fish, vegetables & mushrooms 

basi pingguò #2232 apple pieces dipped in batter then deep-fried & coated in toffee 

Béijing káoya 4L RŽ (NC) Peking duck — slices of spice-imbued roast duck often 
served with pancakes, shallots & plum sauce 

biăndòu RS green bean 

bingdòng yK% frozen 

binggan DT Western-style biscuit 

bingjiling 7KiBU ice cream 

bingkuai Kik ice cubes 

böcài HX spinach 

bòhé 3š mint 

boló 3&$ pineapple 

büding fp] (SC) Western-style pudding 


C 


càidan 3E # menu 

càihua ¥ fẹ cauliflower 

càishì ETE fresh food market 

càitàn FRÈ greengrocer 

càixin Kid: Chinese flowering cabbage — sometimes known as ‘choi sum’ or ‘choy sum’ 
in English 

càiyóu FiH vegetable oil 

canguan #Š†{E restaurant 

cáoméi BS strawberry 

cha # tea 

chángfén BAKA (SC) steamed rice-noodle roll stuffed with shrimp pork or beef & served 
with soy sauce & sesame oil 

chao Kb stir-fried 

cháofàn (4k fried rice 

cháofén 4 fried rice noodles 

cháomiàn DREI fried rice noodles 

chao shansü DR SE (SC) vegetarian stir-fried dish of mushrooms, lotus root, ginkgo 
nuts & fresh vegetables 

Chaozhoucai AIZ Chaozhou cuisine 

Cháozhou Itishui é AMI Ba KAS (SC) goose stewed in a rich sauce & served with a 
garlic & vinegar dip 

Cháozhou yimiàn Mi (SC) thin egg noodles pan-fried until crunchy & served 
with chives, sugar & vinegar 

Cháozhõu yátang Ži) É% (SC) soup made from sliced fish (usually pomfret), squid, 
celery, mushrooms & rice cooked in chicken stock & sprinkled with dried fish pieces 

chashao SS (SC) barbecued sweet roast pork 

chashaobao W#Œ (SC) steamed barbecued pork bun 

chayé dan #I[®ã ‘tea egg’ — marbled hard-boiled egg flavoured with black tea & star 
anise 

chéncù BRAS dark vinegar 

chéngjiàng #85 marmalade 

chéng zhi #871 orange juice 

chéngzi BT orange 

chénpi BRE (SC) mandarin or tangerine peel used as a flavouring 

Chóngqìng huóguo &IX «t8 (WC) ‘Chongqing hotpot’ — cook-it-yourself meal 
requiring diners to dip various meats & vegetables into a pot of boiling spicy stock 

chóngrë Ef re-heated 

chou dóufu RSR (EC) ‘stinky tofu’ — tofu fermented in cabbage juice with a pungent 
result 

Chuancai ISS Western (Sichuan) cuisine — renowned for its use of the red chilli & 
fiery peppercorns; pork, poultry, legumes & soybeans are the main staples 

chünjuán 3Š (NC) ‘spring roll’ — deep-fried pancake stuffed with a mixture that can 
include vegetables, chicken, pork, prawns, mushrooms, sprouts & noodles 

congbao yángròu RÆ (NC) hot-wok lamb with shallots 

congyóubing Hi (NC) ‘onion cakes’ — fried pastries filled with spring onion 

cü BB vinegar 

cui DR crisp 

cuìpí DER pork crackling 


D 


dà cai ASE main course 

da cong AX oversized spring onions 

dan # egg 

dànbái ÆA egg white 

dantè ÆPå (SC) baked puff pastry with an egg custard filling 

dàndàn mian 4848 (WC) ‘dan dan noodles’ — thin wheat noodles served with pork, 
scallions & a red hot chilli oil, soy sauce, sesame paste, garlic, ginger & Sichuan 
roasted peppercorn sauce 

dangao Fi cake 

dànhuáng SS egg yolk 

dànmiàn EM (SC) egg noodles — sold dried or fresh 

dàntang #iA (SC) ‘egg drop soup’ — soup based on chicken broth into which raw eggs 
are whisked & cooked 

dàsuàn Aims garlic 

daxia Xs prawn 

dàzháxiè KIF (SC) ‘hairy crab’ — so called for the hair-like growths on their legs & 
underbellies, these crabs are a Shanghainese delicacy 

diánxin git» (SC) dim sum — an umbrella term for the vast array of steamed & fried 
dumplings & small delicacies served at a yincha 

digua BJ] sweet potato 

ding J cubed beef, chicken or pork 

dingxiang J Æ clove 

dongcài &3& (NC) Tianjin pickled cabbage 

donggua SI winter melon — type of melon with thick white flesh used in soups & 
other dishes 

doufén FM bean noodles 

dòufu FÉ tofu (soybean curd) 

doufu nào SBM (NC) salty bean-curd soup 

doufu pi HIRE dried beancurd 

doufu tàng Z|8;# (WC) casserole of beancurd with bamboo shoots, ham, scallions, 
Chinese cabbage, ginger & shrimps 

dòujiang BR fresh soy milk 

dòujido £ fl chopped green beans 

dòumiáo SÉ pea shoots 

dòunäi fèn FIÈ powdered soy milk 

dòusha bao Yl sweet steamed red bean-paste bun 

dòuyá BÈF beansprout 

dòuzi ST bean 

dòn KÉ stewed 


E 


é $8 goose 
elf #838 avocado 


F 


fangbiàn miàn 5H instant noodles 

fànguăn {RIE restaurant 

fanqié cháo jidàn ÆA 38 & stir-fried tomato & egg 

fangié jiàng 40% ketchup * tomato sauce 

fei Bh lung 

féicháng ERA large intestines of the pig 

feicháng kšlè 2ES af, ‘extreme cola” — Chinese version of Coca-Cola 

féiròu AERA fatty meat 

fénsi AN 4 vermicelli 

fengmi #28 honey 

fèngzhuä (jijido) BU, (SBI) "phoenix claws’ — chicken feet 

fóshóu {=F (EC) Buddha's hand — fragant citrus fruit also known as the fingered 
citron 

flirt RS fermented tofu cubes, dried, steamed then bottled with wine & possessing a 
curiously Camembert-like taste & texture 

fatèjia (REFI vodka 

füzhú IST dried yellow soymilk sticks 


G 


gan + dried 

gan FF liver 

ganbian +m ‘dry-fried’ — fried with a minimum of liquids which are then boiled away 
to leave the food coated in sauce 

ganbian niúròu EISEN (WC) shredded beef, deep-fried then tossed with chillies 

ganbian siji dou (WC) FEE deep-fried snake beans stir-fried with garlic, ginger 
& shrimps & served with soy sauce, wine, vinegar & sesame oil 

gánlán you BS olive oil 

ganzhè Hi& sugar cane 

gãodiăn wii #£ralE cake shop 

gezi AB F pigeon 

gongbao jiding # 838 T. (NC) marinated chicken cubes stir-fried with chillies & 
peanuts & seasoned with a sweet bean sauce 

gongfu cha MAR (SC) congou tea — very strong short black tea 

góugizi UE box thorn — similar in texture & nutritional value to spinach 

góuróu Fa dog 

gua JA melon + vegetable marrow 

guazi JÑ*# melon seeds 

guipi RIZ cinnamon bark 

guógan RF dried fruit 

guójiàng Re jam 

guórén BC nuts 

guotie Sé fried dumpling 

guòzhi RF juice 

güsuí EP bone marrow 


H 


háidài 38 kelp 

háishen 78$ sea cucumber 

háixian 788 seafood 

háizhé 7888 jellyfish — sold in sheets & packed in salt & served shredded 

hànbáobao iX 881 hamburger 

háoyóu tH (SC) oyster sauce 

háoyóu jièlán EH (SC) dish of jièlán (also known as gai lan, Chinese broccoli 
or Chinese kale) with oyster sauce 

háozi BET oyster 

héfàn Sik rice & vegetable take away box 

héfén jali) thin round or flat slippery rice noodles 

hélán dòu f#]= & snow pea 

hétáo SE walnut 

hóngchá Tš black tea 

hóngcü 218 red rice vinegar 

hóngdóu 2T & red mung bean 

hong pútáo jiù ABA red wine 

h6ngshao EU (WC) ‘red fried’ — braised in a sweet star anise sauce 

hóngshão páigü ZLG¢HE (WC) red-fried pork spareribs 

hóngshão rou 213% (WC) red-fried pork 

huacha 1£7& jasmine tea 

Huáiyáng cài ZEISS East Coast cuisine — relatively vegetarian-friendly cuisine that 
makes use of a wide variety of condiments & fresh ingredients; also home of the red 
stew (meat simmered in dark soy sauce, sugar & spices) 

huángdòu SE soy bean 

hudnggua SI cucumber 

huángjiàng #228 (NC) blackbean dipping sauce 

huángjiü EB ‘yellow wine’ — rice wine similar in taste to sherry & best served warm 

huángshàn #8% paddy eel 

huángyóu SÉ butter 

huasheng (EZE peanut 

huasheng jiàng 16 5k ESpeanut butter 

huasheng you TÉ #£iH peanut oil 

huiguo rou ERA (NC) sweet & sour pork 

hújiao fèn AAHNE pepper (condiment) 

húluóbo #A# M carrot 

húntun II won ton soup — dumplings stuffed with pork & shrimp served in chicken 
broth 

húntun tan {24H won ton stall 

huòji KIS turkey 

huòtui KHE ham 


J 


jian RY braised 
jianbing RUG egg & spring onion pancake 


jianbing RüBf (SC) fortune cookies 

jiang € ginger 

jiàngzhi páigü ấ}†RE (EC) barbecued pork ribs — a speciality of the city of Wuxi 

jiàngyóu SEH soy sauce 

jiaobái SH (EC) wild rice root 

jiàohua ji IU {EJS (EC) beggar's chicken’ — whole, deboned chicken stuffed with pork, 
vegetables, mushrooms, ginger & other seasonings wrapped in lotus leaves & wet 
clay or pastry & baked for several hours 

jiàomü BEBE yeast 

jidozi {RF boiled dumpling 

jiáyá FRÉ tortoise 

jichi 3838 chicken wing 

jidàn 388 chicken egg 

jièlán Z#F* gai lan (also known in English as Chinese broccoli or Chinese kale) 

jiētóu xidochi ZA street food vendor 

jingiang yú FÉ tuna 

jinsimian ÈM fried Beijing egg noodles — similar to Japanese udon noodles (NC) 

jinzhengü tt & golden needle mushroom (also known as enoki mushroom in 
English) 

jiròu ISA chicken 

jitang X8;# chicken stock 

jitui 3888 drumstick 

jiüba MIE bar 

jiücài SEF chinese chives 

jiùlèi #828 alcoholic drinks 

jiwéi jit EE cocktail 

jáhua 346 chrysanthemum — flowering plant with a taste similar to lettuce used as an 
accompaniment to dishes 

jáhuachá SES chrysanthemum tea 

jazi RE mandarin 


K 


kafei MIHE coffee 

kafeiwü MIME café 

kaishui 7F7K boiling water 

kaixinguó FAI pistachio 

kao J roasted 

kao miànbao H toast 

káo yángróu chuàn #24 (WC) char-grilled lamb kebab — an Uyghur speciality 
kuàngquánshui 8 RZK mineral water 

kügua # JŲ bitter melon — resembles a knobbly cucumber & has a strong bitter taste 


L 


là #§ hot chilli 
làjiào 98181 chilli pepper 
lajido jiàng Së chilli sauce 


Lanzhou mian SIE (WC) Lanzhou beef noodles 

lazi jiding #738 T. (WC) tender braised chilli chicken 

lí X pear 

liángcài | £ appetiser 

liáng kaishui LIFFXK chilled boiled water 

liángfén LIK cold bean-flour noodles 

lián'óu F lotus root — the tuber stem of the water lily which can be stuffed with rice 
& steamed, stir-fried or used in soups & stews 

liúlián BRE durian — spiky fruit prized by the Chinese as the ‘king of fruits’ & 
possessing a repellant smelly-sock aroma & a dense creamy flesh (SC) 

liya #8 carp 

lizhi zhi #tktit lychee-flavoured soft drink 

lizi RF chestnut 

longxia ZZ4F rock lobster 

Lücài 3% Northern (Shandong) cuisine — typical ingredients are wheat pancakes, 
spring onions & fermented bean paste 

lùchá A green tea 

lùdòu SE green mung bean 

luóbo & F radish 

luóbo gao SL (SC) fried radish cake containing grated turnip, Chinese sausage, 
dried shrimp, mushrooms, spring onion & seasonings 

luóhàn zhai 5X% (SC) vegetarian stew (with many variations) which classically 
includes woodear fungus & lily bud stems 

lúròu 3P donkey 


M 


máhuā BEZE (NC) Tianjin Muslim-style bread twist 

mala tàng MRR% (WC) ‘numbingly hot soup’ — the standard cooking broth that goes 
with 

Chongqing huóguo with liberal doses of mouth-scorching Sichuan pepper & chilli oil 

mángguó TÈ mango 

mántou {8 steamed bun 

mányú gÉ river eel 

máodòu *E& fresh soy beans 

máotái jiü 27 GiB Chinese-style vodka made from millet 

mápó dòufu MÆ ZIB “Ma Po beancurd’ — fresh beancurd marinated in spices then 
deep-fried in chilli oil & garnished with shredded pork & fiery peppercorns (NC) 

mayi shàngshü 434% ER (NC) ‘ants climbing a tree’ — cellophane noodles braised 
with minced pork seasoned with soy sauce & served sprinkled with chopped spring 
onions 

méicài kòuròu #832401) double-cooked steamed pork with pickled salted cabbage 

méizi MF plum 

mianbao HE bread 

mianfèn [BI flour 

miànjin qiú MASER meaty-textured gluten ball made from dough that is washed so 
only gluten remains — used in vegetarian dishes 

mianguan Mtg noodle house 


miàntiáo HA noodles 

mifèn 3K] rice noodles 

míhóutáo FARE kiwifruit 

Mincai ISS Hokkien cuisine 

mógü Ba mushroom 

mòli huachá ITE ZR jasmine tea 

mügua AM papaya * pawpaw 

müxüróu AZA (NC) stir-fried pork with woodear fungus 


N 


náilào BR cheese 

náizhipín IA dairy 

nangua JŲ pumpkin 

niángao BER Chinese New Year sweets 

niángao #4 rice cake 

níngméng Fr lemon 

níngméng ji 414235 (SC) lemon chicken 

niúròu +A beef 

niúròu tang “FWA beef stock 

nuòmi #EX glutinous rice (also known as sticky rice or sweet rice) 


O 


Oushi záocan BZ SS continental breakfast 


p 


páigü HES spare ribs 

péigen KAR bacon 

pian F slice 

pidan shòuròu zhou Æ ESAM (SC) preserved duck egg & pork congee 

píjiü IPS beer 

píngguó “ER apple 

pü'ér cha #;HA Pu-erh tea — aged black jasmine tea purported to have medicinal 
qualities & possessing a distinctive aroma & taste 

pútáo SIS grapes 

pütáogan HT raisins 

pútáo jit #28 wine 


Q 


qidokèli 15587] chocolate 

qiézi ME aubergine + eggplant 
qíncài FX celery 

qingcài FA green leafy vegetables 
qingjiao SEH capsicum * bell pepper 
qingtàng 3877) light broth 


gingzhén SS halal 

qingzhèng dàzháxiè A% (EC) stir-fried crab with ginger & shallots 

qishui 742K soft drink * soda 

quánjiafú FRE (EC) ‘family happiness seafood spectacular’ — seafood braised with 
mushrooms & pig tendon 

quánmài miànbao FME wholemeal bread 


R 


rénshen A $ ginseng — prized as a tonic & aphrodisiac 

rèqidokèli #41552 Ahot chocolate 

rou fA] meat (pork unless otherwise stated) 

ròubing At large pork pie 

ròudiàn AJA butcher's shop 

ròujiamó AKIR (NC) finely chopped braised pork & coriander stuffed into a pocket 
of flat bread 

ròupái ABE steak (beef) 

ròuxiàn BI mince 


S 


sanmíngzhi = BB;ë sandwich 

sanwén yú = X€ salmon 

shadie ZPIEZ satay — originally a South East Asian dish but now a popular dim sum 
item 

shaguo dòufu W fA = IB (EC) beancurd in a claypot with dried bamboo & vermicelli 

shala Zb salad 

shanméi LKS raspberry 

shao 4% spit-roasted meat with a sweet sauce 

shaobing Ki flat bread topped with sesame seeds 

shaokáo ES barbecued 

shaomai ES won ton wrappers filled with pork, prawns, water chestnuts & bamboo 
shoots then steamed 

shatáng KIMA sugar 

shéng 4 raw 

shéngcai “EE lettuce 

shéróu KEMA snake 

shizi Mb persimmon 

shòuròu JA lean meat 

shú #& cooked * well-done 

shuàn yángròu MA (NC) ‘Mongolian lamb hotpot’ — sliced meat is dipped into a 
flame-heated hotpot of hot broth brought to the table & cabbage & noodles are later 
added to make a soup 

shücài SES vegetable dishes — not usually vegetarian but featuring a specific vegetable 

shuiguò ?KR fruit 

shuijing yáoróu KAA (EC) pig's trotter jelly 

shuizht zhüzá KAJ Ze (WC) stewed pig intestines in a fiery blend of chilli powder, 
chilli paste 8 fresh mountain chillies 


Sichuan ji PU)I138 (WC) Sichuan chicken 

siji páigü PUES (SC) braised spare ribs 

songrén #MZ pine nut 

suan B& sour 

suanla Wik “sour & hot’ — usually a soupy style of cooking with plenty of Chinese 
vinegar & chilli oil 

suanla tang RA hot & sour soup’ — warming Sichuanese winter soup that 
traditionally included solidified chicken blood & is made with pepper, chillies & 
vinegar 

suanméi BER dried sour plum 

suanméi tàng H} sour plum drink 

suànmiáo KE garlic chives 

suannái (RI) fresh drinking yogurt 

suànní Wife “garlic-fried” — cooked with a liberal dose of crushed garlic & oil 

Sücài 23 Jiangsu cuisine 

sun $ bamboo shoot 


T 


tángcháo lizi 48432 hot roasted chestnut — the ideal winter hand warmer 

tángcù W#MËB “sweet & sour’ — piquant sauce composed of sugar & vinegar used to 
flavour meat or for dipping 

tángcù lĩyú #ERÉSFÉ (EC) sweet & sour fish 

tángcü páigü M&RBHEES (EC) sweet & sour pork ribs 

tángguó 38 lollies * candy 

táng hétao #BRAME candied walnut 

tánghülu 4848 (NC) toffeed crabapple stick 

tanglèi 32225 soup 

táozi NÈF peach 

tián BH sweet 

tianbing SH cookie * sweet biscuit 

tiáncài FAZ beetroot 

tidnji M% ‘field chicken’, ie frog 

tiánpïn Hm dessert 

tidowèipin Alika flavour enhancer 

tiéban káo A185 grilled on a hotplate 

tüdóu +P potato 

tùròu $A rabbit 


W 


Wáncài KE Anhui cuisine 

wandòu BER pea 

wanfan BR dinner 

wèidao WË flavour * taste 

wèijing kf MSG 

wèishiji Ek i whisky 

wOwotóu BSA (NC) steamed yellow corn bun — rather dry & unappetising 


wüfàn “F4k lunch 
wuhua gud Zt TEE fig 
wülóngchá 3#%# oolong tea — delicious dark tea that is partially fermented before 


drying 
X 


xiami #FX dried shrimp 

xian f& fresh 

xian JX cured * salty * savoury 

xian bing f&f† small pork pie 

xiánbínggan EKtitF cracker 

xiáncài RS pickled vegetables 

xiangbin BAE champagne 

Xiangcài #3 Hunan cuisine 

xiangcáo # vanilla 

xiangchang ëB pork sausage 

xiangjiao Æ% banana 

xiangliào &f9t culinary herbs * spices 

Xi'an hülu ji H&A (WC) Xi'an casseroled griddled chicken 
xiánya [kf pickled duck 

xiányü RE sardine 

xiáo báicài ANAZE bok choy (cabbage-like vegetable) 
xidochi ANE snack 

xidochi dian ANE snack shop 

xio cong AS shallot + spring onion 

xiáomàibü /|\3228 convenience store 

xidomi ANE millet — the Chinese staple until it was supplanted by rice during the Han 


dynasty 

xiarén guóba #MZ#8E3 (EC) crisped rice with shrimp 

xiazi BET prawn * shrimp 

xiduo PAS (SC) Cantonese French toast — peanut butter sandwiched between two slices 
of white bread before cooking 

xigua PAJA watermelon 

xihóngshi F8ZT#b tomato 

xi hálu PRA courgette * zucchini 

xilánhua ER*?# broccoli 

xingrén AYI almond 

xingtáo AME apricot 

xi6ngmao rou BEIER panda — unfortunately this endangered animal sometimes 
appears as a menu item 

xi youzi PIAF grapefruit 

xué dòufu M ZÈ beancurd soaked in pig’s blood — often made into a soup 

xün E smoked 


Y 


ya #8 duck 
yabing #8 Bf (SC) salted, boned & pressed duck immersed in peanut oil then steamed 


yang cong #7 onion 

yángròu ##A lamb 

yángròu zhuafan == AHR (WC) pilaf — cumin-flavoured rice cooked with carrot & 
lamb; an Uyghur speciality 

Yangzhou cháofàn #4) ff (EC) Yangzhou fried rice — there are many variations of 
this dish but it may include shrimp & pieces of chicken or pork 

Yangzhou shizi tou NZ (EC) ‘lion’s head meatballs’ — oversized pork 
meatballs cooked with bok choy in a clay pot 

Yangzhou zuixia #AMIRAYF (EC) ‘Yangzhou drunken prawns’ — live prawns marinated 
in clear liquor & sometimes eaten while still alive 

yanji #38 (SC) ‘salt-baked chicken’ — chicken stuffed with ginger, garlic & green 
onions & baked with rock salt 

yanmai pian RÆ} oats 

yaoguò BEER cashew nut 

yaozi FE kidney 

yèxiao RË practice of eating snacks in the late evening — popular items include eggs, 
beancurd & vegetables boiled in stock & presented on a stick 

yezi MT coconut 

yidàli miàn BAM ‘Italian noodles’ — pasta 

yimiàn {PH (SC) deep-fried egg noodles 

yincha {Rž yum cha — a meal of snack-like portions taken from mid-morning to late 
afternoon 

yingtáo #28 cherry 

yinliao PE cold drink 

yóucài MN mustard greens — term covers a diverse range of greens which are often 
used in salads when young or pickled 

yóucháo miàn 3# (NC) oily fried noodles 

yóutiáo MA fried dough stick — a popular breakfast item 

yóuyú 8 calamari * squid 

yóuzhá RE deep-fried 

yòuzi MT grapefruit + pomelo 

yú & fish 

yuánliào BR ingredient 

Yuécài BS Southern (Cantonese) cuisine — this style has the most varied range of 
ingedients & the most elaborate methods of preparation of any Chinese cuisine 

yugan @ + dried fish 

yumi EX corn 

yumi bang EX corn cob 

yútan #8 BÊ fish shop 

yütou = (EC) yam 

yüxiang f&£ ‘fragrant fish’ — fish braised with either fish sauce or small dried fish 

yüxiang qiézi SEAN (NC) shredded eggplant in a fish-flavoured sauce of vinegar, 
wine, garlic, ginger, pepper, spring onions & bean paste 


Z 


záo ® date 

zaofan BAR breakfast 

zhá anchun TF8828 fried quail 

Zhécài #3 Eastern (Shanghai) cuisine — the cuisine of this region is generally richer, 
sweeter and more oily than other Chinese cuisines; preserved vegetables & pickles & 
salted meats are common ingredients 

zhéng Së steamed 

zhénzi # hazelnut 

zhima jiang ZÉ sesame paste 

zhou 98 porridge 

zhóuzi AY hock (fatty pork elbow) 

zhü & boiled 

zhüji #38 hard-boiled 

zhurou 34) pork 

zhüshí = f staples 

zhüyóu j8;H pork lard 


emergencies 
police 


emergencies 


Help! 
an | 
Jiüming! 
Stop! 
UATE | 
Zhanzht! 


Go away! 
ER! 
Zóukai! 
Thief! 
‘Mai ! 
Xiáotou! 
Fire! 
kh ! 


Zháohuó la! 


SAFE TRAVEL > essentials 
MAN 


Watch out! 
Hien 
Xiáoxin! 


Emergency Department 
mise 

Jizhén Ké 

Hospital 

ER 

Yiyuan 


Police 

EE 
Jingcha ju 
Police Station 
JRE PIT 


Pàichüsuó 


It's an emergency. 
Bz. 

Y6u jishi. 

Call a doctor. 
i! 

Qing jiào yisheng lái! 

Call an ambulance. 

inl] — MBE! 

Qing jiào yiliàng jijit che! 
Call the police. 

ARE! 

Qing baojing! 

Tm ill. 

TNT. 

Wò shengbing le. 

My friend/child is ill. 
TXBBRARL/ TAY ES í , 
Wòde péngyou/háizi shengbing le. 
He/She is having a/an ... 


allergic reaction 
Xr SUE £ TE 
guòminzhèng fazuò 
asthma attack 

I lm A Tos 
xiàochuàn fabing 
baby 


TERT 
zài shēng háizi 
epileptic fit 
Jn ps ANE 
dianxiánbing fazuò 
heart attack 
IDET £ lE 
xinzangbing fazuò 
Could you please help? 
(i BEES SX R3 ? 
NÍ néng bangwó ma? 
I have to use the telephone. 
TX BE SIX SB VER ? 
WÓ néng jié zhége diànhuà ma? 
I'm lost. 
RRIS To 
Wò milt le. 
Where are the toilets? 
Iu PT EBB ? 


Césuó zai nar? 


police 


lig 
d 


fi 


In China, it's the Public Security Bureau or PSB (gong'anjá A25) that's 
responsible for introducing and enforcing regulations concerning foreigners. Turn 
to them for mediation in disputes with hotels, restaurants or taxi drivers. 


Where's the police station? 
)Kthi#? 

Pàichüsuó zai nali? 

Please telephone 110. 
1847110, 

Qing da yao yao ling. 

I want to report an offence. 
FRERE, 

Wò yao bao'an. 

It was him/her. 


me {th Mh (KEY. 


Shi ta zudde. 


I have insurance. 
RA UR ST, 


Wòyòubaoxian. 


I’ve been assaulted. 
RRIT. 

Wò bèi qīnfàn le. 
I’ve been raped. 
RRF T. 

Wò bèi qiángjiān le. 
I’ve been robbed. 


RHET. 

Wò bèi qiángjié le. 
Pve lost my bags. 
MANTEK T. 

Wòde xingli dit le. 
I've lost my money. 
MKT. 

Wòde qian dit le. 
I’ve lost my passport. 
PATHET, 

Wòde hüzhào dit le. 
Pve lost my ... 


FEAI...... = f. 
Wöde ... dit le. 
backpack 
sea 
bèibao 
credit card 
AF 


xìnyòng kă 


shóudài 


jewellery 


En 


shóushi 

papers 

SC 

wénjian 

travellers cheques 
TRE 

luxing zhipiao 
wallet 

SE 

qiánbao 


What am I accused of? 
RHEA T tAE 

Wò bèi zhikòng fanle shénme zui? 
I’m sorry. 

TRIB, 

Wó hèn bàogqiàn. 

I didn't realise I was doing anything wrong. 
FLA AIL T (TZ 83x. 

Wó buzhidao fanle shénme cuówü. 
I didn’t do it. 

TERHI 

Büshi wó zuòde. 

Can I pay an on-the-spot fine? 
HAEST T ERA ? 

Wó néng jiao fákuán ma? 

I want to contact my embassy. 


TX 5E HÀ Z4 SAC ETE. 

Wò yao liánxi wòde dashiguan. 

I want to contact my consulate. 
REKA. 

Wò yao lianxi wòde lingshiguan. 

Can I make a phone call? 

RAH — 7 Fa ie lg ? 

Wò néng da yige diànhuà ma? 

Can I have a lawyer who speaks English? 
FREN T UU SCR RR, ` 
WO xiáng zhao yige huishuo Yingwén de lüshi. 
This drug is for personal use. 

jut onze 44 AN. 

Zhége yaopin shi siyòngde. 

I have a prescription for this drug. 
DEE 8h75. 


Zhége yào wó yóu chüfang. 


I (don't) understand. 
RCNA. 
Wò (bù) míngbái. 


the police may say ... 


You're charged with ... 
13415123 T ..... 
Ni bèi zhikòng fànle ... 


He/She is charged with ... 


Wb / WARAK AID T ...... 

Ta bèi zhikòng fanle ... 
assault 
ASIZIB 
rénshén qinfan 
disturbing the peace 
HAI? 
pòhuài zhìxù 
possession of illegal substances 
bats 241 
suídài jìnwù 
not having a visa 
JERAN 
fēifă guòjing 
overstaying your visa 
SE WEI BB 
qianzhèng guòqi 
shoplifting 
to 
touwü 
theft 
daoqiè 


health 
SOU 


doctor 

symptoms & conditions 
women’s health 
allergies 

alternative treatments 
parts of the body 
chemist 

dentist 


doctor 
EE 


Where’s the nearest dentist? 
ER EMBL? 

Zuijinde yayi zai nar? 

Where’s the nearest doctor? 
PEWEL ? 

Zuijinde yishéng zai nar? 

Where’s the nearest hospital? 
BTA ER CE WIL ? 

Zuijinde yiyuan zai nar? 

Where’s the nearest (night) pharmacist? 
BRT AY (B72) 25 EMBL ? 

Zuijinde (zhouyé) yaofang zai nar? 


Where's the nearest ...? 
ERI... EIL ? 
Zuijinde ... zài nar? 
emergency department 
ZR 
jízhén ke 
optometrist 
BRA 
yanké 
I need a doctor. 
RAEE, 
Wò yào kan yīshēng. 
Could I see a female doctor? 
Ess met, 
Zuiháo yàokàn yiwéi nüyisheng. 
Could the doctor come here? 
BE RE Six JL KS ? 
Yisheng néng dào zhér lái ma? 
Is there an after-hours emergency number? 
Sp LZ1Ì2FEìã 0018 2 
You wanshang jízhšn diànhuà hàomă ma? 
I've run out of my medication. 
FWA T. 
Wòde yao yòngwanle. 
This is my usual medicine. 
FF AY BEGX AN 25, 
Wó pingshi fú zhège yao. 
My child weighs (20 kilos). 
B#TECTWA). 
Háizi you (èrshi gongjin). 
What's the correct dosage? 
EEZ? 
Jiliang shi duosháo? 
I don't want a blood transfusion. 
RABI. 
Wó büyào shüxué. 
Please use a new syringe. 
AA-AAA. 
Qing yòngyige xin zhēntóu. 
I have my own syringe. 
KATHIK, 


Wò ziji daile zhéntou. 


I’ve been vaccinated against ... 
BTW... RE. 


Wó daguò ... de miányi zhén. 


He/She has been vaccinated against ... 


ftb/#b†1ì1......E95IEf†. 
Ta daguò ... de mianyi zhén. 
hepatitis A/B/C 
FA/Z/ARA 
jia/yi/bing ganyan 
rabies 
Xã 
kuangquanbing 
tetanus 
BRIAR 
pòshangfeng 
typhoid 
t= 
shanghán 
I need new.... 
REKHA... 


Wò yàomăi xinde ... 
contact lenses 
EST RR ER 
yinxing yánjing 
glasses 


BRR 


yanjing 


the doctor may say ... 


Do you ...? 

R......05 ? 

Ni... ma? 
drink 
DA 
hejiü 
smoke 


Epi 


chouyan 

take drugs 

RE 

xidú 
Are you ...? 
Dr. ? 
Ni you ... ma? 

allergic to anything 

XV SIE 

guòminzhèng 

on medication 

SAB 

chüfangyào 
What's the problem? 
AftaZ lela ? 
Y6u shénme wenti? 
Where does it hurt? 
WB LFS HE ? 
Nar téng ne? 
Do you have a temperature? 
RIR ? 
Fashao ma? 
How long have you been like this? 
J 4152015522 7 SA? 
Zhège qíngkuàng chíxüle duojiü? 
Have you had this before? 
DABIS SDSUEEBS TES uB? 
Yiqian yóuguó zhèyàngde qingkuang ma? 
Are you sexually active? 
(EIEEEI ? 
Ni you xingshenghuó ma? 
Have you had unprotected sex? 
(Ei aE S ESSAY ? 
Ni yðuguò fei anquan xingjiao ma? 
How long are you travelling for? 
Dese? 
Ni lusing duojiü le? 
You need to be admitted to hospital. 
(ine Se EB. 
Ni xüyào zhüyuàn. 


You should have it checked when you go home. 


(RI E] =a Uva 


Ni huíguó hou yaozuò jiánchá. 
You should return home for treatment. 


(RAT [e] E] sie, 


Ni zuiháo huíguó yángbing. 


My prescription is ... 

RIRE... I, 

Wò yánjing shi ... dò. 

How much will it cost? 

£y? 

Duosháo qián? 

Can I have a receipt for my insurance? 
BEAR TX (RIS A SR T? 


Néng géi wó báoxián fapiào ma? 


nil by mouth 


Chinese men are avid smokers but awareness of tobacco's harmful effects is 
slowly sinking in and propaganda since the mid-'80s to stop people smoking in 
public has been quite effective. 

Hawking and spitting has traditionally been a ubiquitous habit in China. 
Recently, concerns about its role in the spread of diseases (including SARS) and 
the image problem this ‘vulgar’ habit poses for the Chinese in the lead-up to the 
Beijing Olympics has led to a concerted campaign to stamp it out. You're bound 
to see these signs posted in public spaces: 


No Smoking 
II 
Büxü xiyan 
No Spitting 
RALE 


Büxü titan 


symptoms & conditions 


TATE STARS 
I’m sick. 
RAT. 
Wò bìng le. 
My friend/child is sick. 
RIJE / ATAT. 


Wòde péngyou/háizi bing le. 


It hurts here. 
jx E8. 


Zhèli tòng. 
I'm dehydrated. 
TXBUK T. 


Wò tuoshui le. 


Wò gandao ... 
anxious 
RE 
youlu 
better 
d 
háo yixie le 
depressed 
Sé 
yümén 
dizzy 
tóuyün 
hot and cold 
—$JUS , TANM 
yihuir léng, yihuir rè 
nauseous 
RS 
fănwèi 
shivery 
FFRI 
quánshen fadóu 
strange 
Sp 
qiguai 
weak 
RAJAI 
méiyòu lìqi 
worse 
BET 
gèng zao le 

Pve been ... 


3Ề...... T. 


TA :.: Je. 
injured 
S1 
shòushãng 
vomiting 
SERE 
chang ðutù 


I can't sleep. 


RART. 

Wò shīmián le. 

Ithink it's the medication I'm on. 

SER GIBIXEJAE 298 X A. 

Wó juéde gen wòde chtifangyao you guanxi. 
I’m on medication for ... 

88... 8357529, 

Wó you ... de chüfangyào. 


He/She is on medication for ... 
fth/ St ...... 8357529, 


Ta you ... de chüfangyào. 


I have (a/an)... 


(COHEN 


I’ve recently had (a/an) ... 
RRIS... 

Wò zuijin you ... 

He/She has recently had (a/an) ... 
Abbe 

Ta zuijin you ... 

asthma 

INA 

xiaochuan 

cholera 

ERL 

huòluàn 

common cold 

1: 

shangfeng 

constipation 


(EL 


bianmi 
cough 
NAN 

késòu 
diabetes 
Ti ER TUS 
tángniàobing 
diarrhoea 
Jus 

laxi 
dysentry 
TRI 

liji 
epilepsy 
ie 
dianxian 
fever 

£ 
fashao 

flu 

BE 
ganmao 
giardiasis 
HER 
biānmáochóngbìng 
malaria 
ER 

nüéji 
nausea 
KS 
fanwéi 
pain 

Ria 
téngtong 
SARS 

JEH 
feidian 
sore throat 
MEFS 


hóulóngténg 


women’s health 


JAK DE 


(I think) Pm pregnant. 
GR 7. 

Wò (háoxiàng) huáiyün le. 

I’m on the Pill. 

PANA. 

Wó yong biyün yao. 

I haven't had my period for (six) weeks. 
#ŒX)*#HSX%H# /. 

Wó (liù)ge xingqi méi lái yuèjïng le. 
I've noticed a lump here. 
SST — METE 

Wò faxian zhèr zhangle yige géda. 


Wó yaomai ... 
contraception 
xt En 
biyün pin 
the morning after pill 
SEDES 
shihóu biyün yào 
a pregnancy test 
—^ ss 
yige yànyün bàng 


the doctor may say ... 


Are you using contraception? 
OR AHNEN ? 

Ni yong biyün cuòshi ma? 

Are you menstruating? 

RAY A RTR ? 

Nide yuèjing hailai ma? 

Are you pregnant? 
(RAZ 7 n8 ? 


Ni huáiyün le ma? 


When did you last have your period? 
EXBHAUAB ? 

Shàngci yuéjing shi shénme shihòu? 
You're pregnant. 


f2 7. 


Ni huáiyün le. 


allergies 


I have a skin allergy. 

TX EAGLE S, 

Wò pífü guòmin. 

I'm allergic to antibiotics. 
FOT AF 

Wó dui kàngjünsü guòmin. 
I’m allergic to anti-inflammatories. 
SON MAAR, 

Wò dui kangyanyao guòmin. 
I'm allergic to aspirin. 
FON Bal HR OL IT SC 

Wò dui asipilin guòmin. 
I'm allergic to bees. 
FETE 

Wò dui mifeng guòmin. 
I’m allergic to codeine. 
Rota] Awa. 

Wò dui kédaiyin guòmin. 
I’m allergic to penicillin. 
PANJE E il, 

Wó dui qingméisü guòmin. 
Tm allergic to pollen. 
PAT eT BEI, 


Wò dui huafèn guòmin. 


I’m allergic to sulphur-based drugs. 


SONS Red en, 

WO dui liáji yàowü guòmin. 
I’m allergic to ... 

31......1W 8W. 

Wó dui ... guòmin. 


He/She is allergic to ... 
{tb/#ù3d......1 GC, 
Ta dui ... guòmin. 
butter 
a 
huángyóu 
chilli 


XL SUE 


lajiao 
dairy produce 
Wil an 
naizhipin 
eggs 
1S 
jidàn 
gelatine 
BABS 
mingjiao 
gluten 
AA 
mianjin 
honey 
SS 
fengmi 
MSG 
id 
wèijing 
nuts 
RC 
guórén 
peanuts 
tE 
huāshēng 
seafood 
"SS 
háixian 
shellfish 
VE 
bèiké 
antihistamines 
TUBES 
kàngzü'an yào 
inhaler 
J Xã 
xirü qi 
injection 
+T 


dăzhēn 


alternative treatments 
EERE 


Herbal medicine (zhongyào #5) and acupuncture (zhenjiü £F#) are the most 
common medical systems in China. 


I don't use (Western medicine). 
3013). 

Wð bùchi (Xiyào). 

I prefer ... 

Wò gèng yuanyi ... 


Can I see someone who practices ...? 
WIESE... AX? 
Nali néngkan ... dàifu? 


acupuncture 

HR 

zhenjiü 

Chinese herbal medicine 
pa 

zhongyao 


Chinese medicine 
FE 
zhongyi 


meridian massage 
BARTS 
jingluò anm6 
parts of the body 
M4ASEUU 


My ... hurts. 
ZER... SS. 
Wòde ... téng. 


I can’t move my ... 


2... "SES, 


280... MANY. 


Wòde ... fazhòng le. 


ear 
HAN 
érduo 


stomach 
Hr 
düzi 


foot 
m 
jiào 


chemist 


I need something for ... 
RE... A. 

Wò yào ... de yào. 

Do I need a prescription for ...? 
e 8528 E773 ? 

... Xüyào chüfang ma? 

I have a prescription. 

KAMA. 

Wó you chüfang. 

How many times a day? 


SEIL? 


eye 
ERIA 
yanjing 


tui 


Mèitian chi jici? 
Will it make me drowsy? 


SEO? 
Chihóu fànkün ma? 
antiseptic 

"BS 

xiaodü 
antibiotics 
MEA 
kàngjünsü 
bandage 

1E 

bẽngdài 
condom 

XE 

biyüntào 
contraceptives 
xia 

bìyùnpïn 

cough medicine 
REH 

gănmào yào 

eye drops 

AR 247K 
yanyaoshui 

gut blockers (for diarrhoea) 
LEIBA 

zhixié yao 

herb (medicinal) 
ZAM 

yaocai 

insect repellent 
Betz 
fángchóngji 
iodine 

BK 

dianshui 

lip balm 

ES 

chüngao 
moisturiser 


SPER 


hüfügao 
painkillers 
1EfRZS 

zhitóng yào 
rehydration salts 
FREAK AA 
bachongshui chongji 
sleeping pills 
ZIRA 

ānmián yào 
sticking plaster 
®ILIRR 

chuangkòu tie 
syringe 

[ES EH 

zhüshé zhen 
thermometer 
Aiit 


tiwen ji 


water purification tablets 


AKA 
qingshuiyao 


You must complete the course. 


VAZ. 
Bixü yòngwan. 


Have you taken this before? 


DA BÜRZ SE ? 
Yiqian chiguó ma? 


Twice a day (with food). 
— AAA Cs — ine), 
Yitian liángci (yü fàn yigl chi). 


dentist 


I have a ... 


broken tooth 


BR 
béngya 
cavity 
SR 
yadòng 
toothache 
FE 


yaténg 


Pve lost a filling. 
RAFT. 

Wò bēngyá le. 

My dentures are broken. 
GENEE 

Wòde jiáyá huaile. 

My gums hurt. 

Tx TRITT. 

Wò chiyin háotóng. 

I don't want it extracted. 
RTRT. 

Wò bùyào baya. 

Ouch! 

BW, f! 

Aiya, téng! 


I need a/an ... 


anaesthetic 
AZI 
mazui yao 
filling 

ANE 

biya 


This won't hurt a bit. 


REAR. 

Bühui téng. 

Don’t move. 

Alan. 

Biédong. 

Come back, I haven’t finished! 
BK , 143 ! 
Huílái, háiméi wan! 
Open wide. 
KAA. 

Zhangkai kòu. 
Rinse! 

BAD! 

Shükóu! 

Bite down on this. 
KT, 


Yáoyixià. 


DICTIONARY > 


english-mandarin 


NKS« CANBODUOZIF As x m Ü O D > 


The symbols @, @ and © (indicating noun, adjective and verb) have been 
added for clarity where an English term could be either. 


A 


abalone $8f& bàoyú 


aboard f£...... + zai ... shang 
abortion Ag duòtai 
about KF guãnyú 
above DL E yishang 
abroad B]?‡} guówài 
accident 5&X shigü 
accommodation DS zhüsü 
(bank) account WS zhangdan 
across IA duìmiàn 
actor mn yányuán 
acupuncture t1 2€ zhenjiü 
adaptor ih shuangbian chazuò 
addiction SE dúyin 
address Ù tth dizhi 
administration {7Ï ] xingzhèng bümén 
admission price | JÆ f% ménpiàoqián 
admit (let in) #717 yünxü 
adult ` KA dàrén 
advertisement | & guánggào 
advice #ŠìW jianyi 
aeroplane t$ féiji 
Africa ZEN Feizhou 
after Ma yihou 
(this) afternoon (4X) FF (jintian) xiàwü 
aftershave BAAK nanyòng xiangshui 
again s. zài yici 
age + 4 niánlíng 
(three pa ago (=X) Ai (san tian) qián 
agree EIS tóngyi 
agriculture WJ nóngyè 
ahead ANTA qiánmian 
AIDS S247 aizibing 
air — 
See Èa Sih you kongtiáo de 
air-conditioning 214 kongtiáo 
airline #1 438] hángkong gongsi 
airmail A115 hangkong xin 
airplane KAI féiji 
airport "US feiji chăng 
airport tax WAH jicháng shui 
aisle (on plane) ZER" zóuláng 
alarm clock ii]? nàozhong 
alcohol 3ã jiüjing 
all i89 suóyóu de 
allergic 8% guómin 
alleyway BIG) hútòng 
almond #{— xingrén 
almost #— = cha yidián 


BF k 


alone JB — MA dizi yige rén 

already 24 yijing 

also tB yè 

altitude SIE haiba 

always #;X méici 

ambassador X1& dashi 

ambulance BAZ jíjiù chẽ 

American football SzWfil‡# Méishi ganlanqiti 
anaemia FIM pínxuè 

ancestors 486 zuxian 

ancestral home #3 láojià 

ancient Aft güdài 

and fil hé 

angry ZE shengai 

animal ZJ% dòngwù 

ankle BR jiáohuái 

another Hi— ^ zai yige 

answer ZS dáfü 

ant #5 mayi 

antibiotics MMA kàngjünsü 

antique market 8i gliding shicháng 
antiseptic ` BS xiaodá ji 

any Il rénhé 

apartment (downmarket) ES lóufáng 
apartment (upmarket) 738 gongyü 
appendix (body part) BE lánwéi 

apple #5 píngguó 

appointment (to meet someone) 494 yuẽhuì 
apricot #fWÈ xingtáo 

April QH siyuè 

archaeology 4 káogüxué 

architect fif jiànzhüshi 

architecture Bi jiànzhùxué 

argue DR cháojià 

arm BB gebo 

arrest $0 kòuliú 

arrivals #;Ë [L] jingángkóu 

arrive SIS daoda 

art L Z yishü : 
art gallery ZË yishüguán 
artist SAK yishüjia 
ashtray {IRTL yanhuigang 
Asia Wii Yàzhou 

ask (a question) jo] wën 
ask (for something) 3 git 
aspirin Il än UL E asipilin 
asthma lli xidochuan 


at # zai 

athletics H42 tiánjìng 

atmosphere (weather) SE qìhòu 

August /VA bayuè 

aunt [sË ayi 

Australia JE CRINE ES 

Australian Rules Football “A=tiH#EFR Aoshi gănlăngiú 
automated teller machine (ATM) BZJRYã##I zidòng qükuán ji 
ue ee 

awful PIE kéwü 


B 


B&W (film) SHŒ) heibái (pian) 
baby < ARENS xido wawa 

baby food JL && ying'ér shipin 
baby powder ?§#1) huáshí fèn 
babysitter l&Es (R18 línshí báomü 
back (body) # bèi 

back (position) ZE hóumian 
backpack #8 bèibão 

bacon IR péigen 

bad if huai 

bag Ë) bao 

baggage {72 xingli 

baggage allowance ##17F mianfèi xíngli 
baggage claim (TAMA xingli lingqu chi 
balance pan: Y AB yú é 
balcony l'H& yangtai 

ball Ek qiú 

ballet BBS baléi wi 

bamboo shoots # sin 

banana &# xiangjiao 

band (music) RB yuè dui 
bandage < béngdai 
Band-Aid GI Ha chu haku tië 
bank (money) Ri" yínháng 
bank account #R{TIKP yínháng zhànghü 
banknote Am zhíbi 

baptism L xili 

bar HIE jiüba 

barbecued 118 shaokáo 

barber 38 Ë lifawü 

baseball #3 bàngqiú 

basin 7K£ shuipén 

basket F lánzi 

basketball FR lánqiü 


bath — 33T yügang 

bathing suit AKAN yóuyóngyi 
bathroom 3Ä yüshi 

battery EB;tb diànchí 

be (I want to be ...) 4 dàng 


beach ` 7,53€ shatan 
beach volleyball 753&HEE& shatan páiqiú 
bean £f. dòuzi 

bean noodles EX) doufén 
beansprout ZÈ dòuyá 
beautiful 21) mèili 
beauty salon = Af mširóng yuan 
because DI D yinwèi 

bed IK chuáng 

bed linen |K# chuangdan 
bedding 1818 bèirù 
bedroom ENE wòshì 

bee %18 mifeng 

beef 4A niúròu 

beer IE; pijit 

before MAN yigidn 

beggar Z5 qígài 

behind # M bèimiàn 
Beijing At Béijing 
Belgium [LAY Bilishi 
below FH xiamian 

beside iH. pangbian 

best Bz#fË%J zuiháo de 

bet EIS dübó 

better if géngháo 
between FHjB] zhongjian 
bible 24 shèngjing 
bicygle x BIT zixíngche 


bigger “EX gèngda 

biggest RA zuìdà 

bike ` ` BITE zixíngche 

bike chain Za chèklan 

bike lock Zfji chesuó 

bike path Eif7TZkiB zixingché dào 

bike shop BEIS xiüche dian 

bill (restaurant etc) ` tk zhangdan 
binoculars 2i2# wàngyuánjing 

bird 5 niáo 

birth certificate iE chũshẽngzhèng 
birthday “EH shéngri 

biscuit WT binggan 

bite (dog) ` Kit yáo 


bite (insect) — i HJ ding 
bitter # ku 


bitter melon SM kigua 

black SG heise 

bladder BB pangguang 

blanket Æ máotán 

blind (unable to see) BEBE yanxia 
blister ` #278 qipao 

blocked (toilet). 183€ dùsè 

blood Mi xuè yè 

blood group ME! xuéxing 

blood pressure WS xuèya 

blood test J£ Ifl yanxué 

blue H6 lánsè 

board (a plane, ship, etc) & déng 
boarding pass #\l# déngji pai 
boat AA chuán 

body E ea 

boil W Æ zh 


bone D #3 gütou 
book “W # shi 


book (make a booking) W Œ din 
book shop BIS Sea A 


booked out Œ dingman 
boots HF xuezi 

border — i FR bianjiè 

bored Wl mèn 

boring AMI wúliáo 

borrow f8 jiè 

botanic garden ISS zhíwü yuán 
both 48 liánggedou 

bottle #8 píngzi 

bottle opener ZEISS kaipíng qi 
bottom (body part) FEAR pigü 
bottom (position) E di 


bowl — fi wan 

box W” F xiangzi 

boxer shorts A xido küchá 
boxing it quánji 

boy BIZT nan háizi 

boyfriend SAAR nánpéngyou 
(the) Boys (Beijing slang) EHí]]L gẽmenr 
bra fE xiongzhào 

brakes ZB chezhá 

brandy =H báilándì 

brave BBY yónggán 

bread (HE! miànbão 


break ` ` Dr zhéduàn 
break down — SS bèngkui 
breakfast BAR zaofan 
breast (body part) #15 rüfáng 
breathe MFI hüxi 
bribe — (TI xí i 
CHEN ER 
briefcase 2:32 €) gongwénbao 
brilliant (clever) RSR congming 
bring # dài 
broccoli FA 251€ xilánhua 
brochure BH“ shuomíng shi 
broken IA f huài le 
broken down (car) Së paomáo 
bronchitis B4 fèiyán 
bronze medal SRIS tóngpái 
brother 52% xiongdi 
brother (elder) H gege 
brother (younger) 35 didi 
brown MIE kafei sé 
bruise L” Ah gingzhòng 
brush ` £ méobi 
bucket 7Kłň shuitòng 
Buddha Xf# dàfó 
Buddhism #3 fójiào 
Buddhist AE fójiào tú 
FE và cuà 

buffet EMA Dicam 
bug .. Rf chóngzi 
build #Ë jiàn 
builder £53 T A jianzhigongrén 
building &É lou 
bumbag DREI yaobao 

#4 chaosha 
burnt jf CH 
bus (city) XE dàbà 
bus (intercity) KRÆ chángtá che 
bus station IG FA chángtú chézhan 
bus stop “if chezhàn 
business L ES shengyi 
business class 153586 Sud cang 
businessman Ei A shangrén 
businesswoman EI A, shangrén 
business trip HÆ chichai 
busy (state of mind) SS yóushi 
busy (at a certain time) SANN jiji mángmang 
but {BE dànshi 
butcher ` ` al guizi shou 


butcher's shop BIS ròudiàn 
butter ` ` SH huángyóu 
butterfly #4% hüdié 
button ` 4440 niũkòu 
buy — % mái 


C 


cabbage AX báicài 
café WHEE kafei wa 
cake Æ#4 dàngào 
cake shop #ÉSRE gàodián wii 
calculator it #85 jisuàn qi 
calendar AJA oi 
call — HH jido 
camera BIMA zhàoxiàng ji 
camera shop IBA [ik zhàoxiàng dian 
mp. BE všyí 
gan the able) Er ueng 
can (have permission) ®J LA kéyi 
can (tin) 1&3. guàntou 
can opener Figs kaiguan qi 
Canada JI X Jianádà 
cancel BVB qüxiao 
cancer (illness) SIE áizhéng 
candle $% làzhú 
candy #2 tángguó 
cantaloupe IS AJI hàmi gua 
anton = 
Samene 'Ã Kết bền aa hố Ống bua 
capsicum ii qingjiao 
car {Æ jiàoche 
car hire “##Bf£ che zülin 
car park (571 tíngche chang 
car registration #5 chéhao 
cardiac arrest ili xinzàng bing 
cards (playing) #N5Eh# pike pai 
care (for someone) W Xii» guanxin 
Careful! Auf) Xidoxin! 
carp (fish) #2 liya 
carpenter AF mùjiàng 
carrot HS h húluóbo 
carry # bèi 
cash HUSS xiàniin 
h J duixi 
Cash tegistet MW shouyin lar 
cashier WA chünà 
casino Itt dübó chăng 


cassette RË lüyin dai 
casual work IA T fE línshí gongzuò 
cat JÉ mao 
cathedral KALÉ dàjiàotáng 
Catholic KER Tianzhijiao 
cave UR shandòng 
CD CD CD (English pronunciation) 
celebration AAA qingzhü hui 
cemetery L.) Xi féndi 
cent 2 fen 
centimetre JE limi 
centre Ft) zhongxin 
ceramics ZE táocí 
certificate OD zhéngmíng 

hain © 8£ liànzi 
chair BF li U 
champagne ZIE xiangbin 
championships 723€ jingsài 
chance #1 jihui 
change 1& huàn 
change (coins) FH lingqian 
change (money) ` {fk huàngián 
changing room EKZ gengyishi 
charming &557J you mèili 
chat up Mè tidong 
cheap SI shíhui 
cheat — RT piànzi 


check `` ` Së, quèrèn 
check (banking) 5 zhipiào 


check (bill) Wë zhàngdãn 

check-in (desk) Sid déngji tái 
checkpoint Më Sub jiánchá zhàn 
cheese 438% náilào 

chef Elf chishi 

chemist (pharmacist) 25 AA yàojì shi 
chemist (shop) %5 yàofáng 

cheque (bill) Jk zhàngdãn 

cherry #BHE yingtáo 

chess (Chinese) A xiàngaí 

chess (Western) HEITSH guóji xiàngqí 
chess board RS qipan 

chest (body) fid xiong 

chestnut Sr lizi 

chewing gum DÆ} kóuxiangtáng 
chi ^ qi 

chicken 28 ji 

chicken pox 7K7& shuidòu 


child #4-F haizi 

child seat 2 )L& ying'érzuò 
childminding 4))L& yòu éryuán 
children Zë FA] háizimen 

chilli Së làjiao 

chilli sauce RN làjiao jiang 
China HE Zhongguó 

Chinese (language) PX Zhongwén 
Chinese flowering cabbage EIS bàocài 
Chinese medicine 24 Zhongyào 
Chinese medicine doctor HÆ Zhongyi 
chocolate 15557] qiáokéli 

choose XX xuánzé 

chopping board Sir càibán 
chopsticks SZ kuàizi 

Christian BRACE Jida jiàotú 
Christmas ZO shèngdanjié 
Christmas Day SW shéngdànri 
Christmas Eve 3E 27% ping'an yè 
chrysanthemum 55 1£ jáhua 
chrysanthemum tea jit jühuachá 
church KÉ jiàotáng 

cigarette AM xiangyan 

cigarette lighter 1] KÒ dahudji 
cinema $485 dianyingyuan 
cinnamon bark ER guipi 

circus 4*†š zaji 

citizenship 43K gongmin 

city Im chéngshi 

city centre Tt) shizhongxin 
civil rights Z: SX gongmín quán 
clams # bàng 

class (category) 25 lèi 

class system SAGE déngjí zhìdù 
classical #8 güdián 

clean W.” Fi# ganjing 

clean W łJH dásáo 

cleaning 7474 qingjié 

client EP kèhù 

cliff BH xuányá 

climb (mountain) [EL] pashan 
cloakroom 3774 jicánchü 

clock thz& zhongbiáo 

close (shut) XI] guanbi 

close (nearby) [iF fùjìn 

closed Kl) guanmén 

clothesline Wë ER liàngyixiàn 
clothing XAR yifu 


clothing store IRIA fúzhuãngdiàn 
cloud z €& yáncái 

cloudy £z duoyin 

clutch (car) RRE huàndáng tàbăn 
coach (bus) AE dàba 

coach (sports) AZ jiàoliàn 

coast SD háibian 

coat AX dày! 

cockroach FS zhangláng 

cocktail SEH jiwéi jit 

cocoa n]5] 4) kéké fèn 

coffee WE kafei 

coins fif yingbi 

(have a) cold D'RL shangféng 

cold ;$ lèng 

colleague EIS tóngshi 

collect call 31754154 F81& duifang fükuándiànhuà 
college (university) A} dàxué 
colour BZ yánsè 

comb BT shüzi 

come % lái 

comedy SEK xíjü pian 

comfortable FAR shüfu 

commission (1835 daili fèi 

common people # EW láobáixing 
communications (profession) 2238 jiaotong 
communion #4 jiàohuì 

communism AF=X góngchán zhüyi 
communist (party official) FB gànbü 
communist (party member) Hêm dángyuán 
companion lok tónghuó 

company (business) 735] gongsi 
compass ł4 ft zhínán zhen 

complain #78 bàoyuàn 

complaint if tóusù 

complimentary (tickets) J&(=) zèng (piào) 
computer BDO diànnáo 

computer game A 3j#Äš dianzi yóuxi 
comrade Rz tóngzhi 

concert BARS yinyuè hui 

concussion ES hünmí 

conditioner (hair) RFI ránfà ji 
condom WE biyüntào 

conference (big) &iX huiyi 
conference (small) 48 huihé 
confession 1BE] tánbái 

confirm (a booking) #ZE quèding 
congratulations 3š gongxi 


conjunctivitis ARA jiémó yan 
connection i£ liánjie 

conservative f£*Ÿ báoshóu 
constipation {#$È biànmi 

consulate $1 língshiguán 

contact lens solution F8 ZBRESZS7K yinxing yánjing yaoshui 
contact lenses BafZiRi® yinxing yánjing 
contraceptives #44, biyünpin 
contract £E] hétong 

convenience store (Së xiáomàibü 
cook ` EF chúzi 

cook DS chăocài 

cooking IS zuócài 

cool (temperature) SP liángkuài 
corkscrew $? A SS luósi xuán kaiping qi 
corn EX yümi 

corner f$ jiáo 

corrupt #75 tanwii 

cost (price) DIR jiàgé 

cotton #B1£ mianhua 

cough IER késòu 

cough medicine RE Z3 gánmào yao 
count it # jìsuàn 

counter (at hotel) ‡E# guitái 

country (nation) DS gudjia 
countryside 4 F xiangxià 

coupon = piào 

court (legal) "ES fating 

court (tennis) (RIES (wángqiü) chang 
cover charge AJ3& rücháng fèi 

cow ^F nit 

crafts FZ shóuyi 

crash #24 zhuàngche 

crazy JW f fengle 

cream (dairy) If náilào 

credit ESP xinyòng 

credit card {šFÄ-E xinyòng ka 

crop (field) RH nóngtián 

crowded IS yongji 

cucumber SI huánggua 

cup If beizi 

cupboard AS dagui 

cupping (traditional therapy) SIE guasha 
currency exchange #7 jk huòbì duìhuàn 
current (electricity) (BI (dian) liú 
current affairs AY shishi 

curry MINE gali 


custom MWA fengsti 
customs (immigration) š§% haiguan 
cut (wound) \ ÿ&[] chuàngkóu 


cut W. t] gie 

cutlery GEI daocha 

CV (IA jiánli 

cycle WEIT ZE qi zixíngche 
cycling BITE zixíngche sài 
cyclist BIZ DE zixíngche qíshóu 
cystitis BAGA pángguang yan 


D 


dad &&8& baba 

daily DS richáng 

dance HES tiàowü 

dancing SEI wüdáo 

dangerous E wexián 

dark NE heiàn 

dark (of colour) (Rf shénsé 

date (appointment) 494 yuéhui 
date (day) AHA riqi 

date (fruit) Æ záo 

date (a person) AAA tan péngyou 
date of birth WEH chüshengri 
daughter ZAF nŭ háizi 

dawn Hit richü 

day AX báitiãn 

day after tomorrow JE X hòutian 
day before yesterday BUX qiántian 
dead SE f sile 

deaf HË érlóng 

deal (cards) £ H fa (pai) 
December +H shi’ér yuè 

decide (RE juédìng 

deep ;£ shén 

deforestation ELAXEL(X luànkăn luànfá 
degrees (temperature) |É dù 

delay {£/5i8 wanghòutui 

deliver 2315 dìsòng 

democracy R= X minzhò zhüyi 
demonstration (protest) Bi" yóuxíng 
Denmark PLS Danmai 

dentist FE yayi 

depart (leave) B7 líkai 
department store A A băihuò shangdiàn 
departure 4 chüfa 

departure gate SA [1 déngji kõu 


deposit (bank) Tik cúngián 
deposit (surety) #FÈ yajin 
descendant JE hòuyi 

desert 77% shamò 

design izit shèji 

dessert ÑA tiándián 
destination EB 3 midi dì 
details MT xijié 

diabetes TERT tángniàobing 
dial tone #4 boyin 

diaper PK## niàokù 

diaphragm (anatomical) fff héng gémó 
diaphragm (contraceptive) 32325 biyèn yao 
diarrhoea fff laxi 

diary Hid on 

dice 82-Ff tóuzi 

dictionary i&B& cídián 

die Tit qüshi 

diet FAB jiánféi 

different ANE] bütóng 

difficult AYE kònnan 

dim sum GG diánxin 

dining car SE canché 

dinner Wf; wanfan 

dipping sauce #4 huángjiàng 
direct SIS zhíjie 

direct-dial SI zhíbö 

direction DEI fangxiang 
director (business) SS dóngshi 
director (film) ES dáoyán 
dirty B zang 

disabled JXjX cánjí 

disco i& Erf) dísike 

discount #40 zhékòu 
discrimination I#‡# aíshi 
disease FA jíbing 

dish (food item) Ë pan 

disk (CD-ROM) Ek diézi 

disk (floppy) Sr D ruánpán 
diving (underwater) ;87K qianshui 
diving equipment #47KiZ2 ë qianshui shèbèi 
divorced SIS líhün 

dizzy += tóuyün 

do fi zuò 

doctor EE yishèng 
documentary ZOE "in pian 
dog 29 gou 

dole BUF jiùjì 


doll |FSÉSÉ yángwáwa 

(American) dollar (32)3¢ (mši) yuan 
doona tf bèizi 

door |] mén 

dope (drugs) Aff dama 

double XX shuang 

double bed XX AR shuangrén chuáng 
double room XX A El shuangrén jian 
down FI xiàmian 

downhill Fi xiàpo 

dozen 17 dá 

drama XAI xìjù 

dream ` # mèng 

dress _ JERA liányiqún 

dried + gan 

dried fruit FR ganguò 

drink (alcoholic) "8 jit 

drink (nonalcoholic) E yinliào 
drink IE he 

drive 7T Z Läiche 

drivers licence 2588 jiàzhào 

drug (illicit) &&à dápin 

drug (medication) Z5&à yaopin 
drug addiction $m ES dúpïn shàngyln 
drug dealer ik dúfàn 

drug trafficking IRS fàndü 

drug user RF xidúzhš 

drugs (illicit) $m dupin 

drugs (medication) 2444 yàopín 
drum (instrument) Së gu 

drunk B zuì 

(blow) dry (IX)F (chui) gan 

dry — + gan - 

ae SETEN Y BT. liànggan 
dummy (pacifier) 954% náizui 
dumpling (boiled) tè F jidozi 
dumpling (fried) {Alh guotie 
dumpling (steamed) BZ baozi 
durian WS liülián 

DVD DVD DVD (English pronunciation) 


E 


each E“ méige 

ear Hx érduo 

early & záo 

earn (money) SC) zhèng (qian) 


earplugs HÆF érsaizi 

earrings H14 érhuán 

Earth HHIk diqiú 

earthquake 10 dìzhèn 

east RA dongfang 

Easter &iá' Fuhudjié 

easy BF róngyi 

eat Iz 4s chifàn 

economy class Z; jingji căng 
ecstacy (drug) #245. yáotóuwán 
eczema E shizhén 

editor 4948 bianji 

education WF jiàoyù 

egg (chicken) Y$'E jidàn 

election 328 xuánjü 

electrical store E7 Aa dianzi yongpin dian 
electricity FE dian 

elevator ff dianti 

email BF HBF dianzi youjian 
embarrassed (slightly) FES büháo yisi 
embarrassed (very) WEI ganga 
embassy ATIE dàshiguán 

emergency LH chüshi 

emotional &1513 you qíngfèn 

emperor 27H huángdi 

employee ER 5i zhíyuán 

employer 24k lăobăn 

empress BE huánghóu 

empty = kong 

end 45 jiéshü 

endangered species 291 SE binwei dòngwù 
engaged (betrothed) ìT#§ dinghün 
engaged (occupied) &3 yóushi 
engagement (appointment) 4845 hünyue 
engine Sail fadòngji 

engineer [ #2) gongchéng shi 
engineering LF gongchéng xué 
England XE] Yingguó 

English SE Yingwén 

English teacher Së X Elf Yingwén láoshi 
enjoy (oneself) IT wan 

enough Ei zúgòu 

enter A 17 rücháng 

entertainment guide Ix RHA yúlë zhinan 
entry AL] rükóu 

envelope {f$} xinfeng 

environment IMA huánjing 

epilepsy Sale dianxián 


equal opportunity 3ES& 458 pingdèng dàiyù 
equality PÈ pingdéng 

equipment i£ & shèbèi 

escalator FEIS rou 

estate agency ii 418] fángdichán gongsi 
euro Bt ouyuán 

Europe BA Ouzhou 

euthanasia SE anlè si 

evening Dë E wánshàng 

every &jX méici 

everyone &^^ À méige rén 

everything —1] yiqiè 

exactly Wt) quèqiè 

example #15] juli 

excellent Hä f háojíle 

excess (baggage) #BE((T#) chaozhòng (xingli) 
exchange ..' 3z1& jiaohuàn 

exchange ` #k huàn . 

exchange rate POS duihuàn lÙ 

excluded HES páichú 

exhaust (car) J < fèiqi 

exhibition Rš zhanlan 

exit HO chükóu 

expensive # gui 

experience #448 jingyàn 

exploitation #5!) boxué 

express Ë kuàisù 

express (mail) BCE kuàidi (xin) 
express mail (by) (SR ji tékuài 
extension (visa) (iE) #ERB (qianzhèng) yanqi 
eye(s) BRAS yánjing 

eye drops RRZ37K yanyaoshui 


F 


fabric fp büliào 

face Dë Dän 

face cloth EM máojin 
factory LI gongchang 
factory worker LA gongrén 
fall (autumn) §kZ qiũtiãn 
fall (down) SL diàoxia 
family RÆ jiatíng 

family name ME xing 

famous Wi chiming 

fan (hand held) AF shanzi 
fan (machine) EM, dianféngshan 
fan (sport etc) ERY qiú mi 


far iZ yuan 

farm Rit nóngdi 

farmer (peasant) KE nóngmín 
fashion DS shímáo 

fast ik kuài 

fat Bf pang 

father 303% Toon 
father-in-law #42 yuèfù 
faucet KÆ shuilòngtou 

fault (someone's) Eit zérèn 
faulty AE you máobing 

fax machine f£ El chuánzhenji 
February —H èryuè 

feed (baby, animals) IË wèi 
feel (touch) fiti chümo 
feeling (physical) f§Ä qinggan 
feelings RE gángíng 

female ZE nüxing 

fen (measure) Z2} fen 

fence SÉ Dia 

fencing (sport) SIE jiànshù 
feng shui XK fèngshui 

ferry JEBñ dùchuán 

festival TA jiéri 

fever ANF fashao 

few —!E yixié 

fiancé AIBA weihünfü 
fiancée KIS wèihinai 
fiction (novel) BER) xagòu (xiáoshuo) 
fight — #738 dajia 

fill #85 tiánmán 

fillet SE yúpiàn 

film (cinema) $% dianying 
film (for camera) AX jidojuan 
film speed RE ganguangdu 
filtered WHE guòlù 

find #%2! zháodào 

fine — tf? mánháo 

fine (penalty) fi5k fákuán 
finger 183. zhitou 

finish `. 2458 jiéshü 

Finland 32 Fenldn ng 

fire X hud 

firewood ‘X38 huóchái 

first 55— diyi 

first class ASAE tóudéng cang 


first-aid kit BARA jíjiù zhuangbéi 
first name SE mingzi 

fish & x 

fish shop SÉ yátàn 

fishing WÉ diàoyú 

flag BIR suóqí 

flannel #45 cabù 

flashlight (torch) FE f shóudiàntóng 
flat (apartment) REFE lóufáng 
flat J bián 

flea MIZE tiàozáo 

flight AYE hángbãn 

flood ##7K hongshui 

floor (ground) ttik dibán 

floor (storey) Z céng 

florist 7£/5 huadiàn 

flour (wheat) EX) miànfén 
flower 1£ huà 

flu RE gánmào 

fly 6 fei 

foggy 5 yóuwü 

folk music Riz mínyáo 

follow ERE gensuí 
food supa e EAR yùbèi shipin 
foot fill jido 

football (soccer) EK zúqiú 

foot massage fii jido ànmó 
foreign (goods) j= (f5) yang ( hud) 
foreigner MEA wàiguó rén 

forest HA senlín 

forever 7KiZ yóngyuán 

forget eh wàngdiào 

forgive [Fifi yuànliàng 

fork XF chazi 

fortune cookies BI jianbing 
fortune teller BABAS¢4 yinyáng xiansheng 
foul 38391 fangui 

foyer AS dàtáng 

fragile DEER cuiruò 

France "ZE Fáguó 

free (available) 8 yóukóng 

free (gratis) @# mianfèi 

free (not bound) BH ziyóu 

freeze Zë dòngjié 

fresh #TÉÉ xinxian 

Friday ‡Lff libai wt 

fridge /K38 bingxiang 


fried (deep-fried) JF zha 
fried rice DIR chăofàn 
friend AA péngyou 
Friendship Store Kì AIA Yöuyì shangdiàn 
from J, cong 

frost 38 shuang 

frozen KS bingdòng 

fruit KR shuiguò 

fry (stir-fry) tb cháo 

full 5 man 

full-time HRAJ zhuanzhide 
fun #ƒ‡x háowán 

(have) fun HAFT chüqü wan 
funeral #Ë4L zangli 

funny SIS kéxiào 


future 133K jianglái 
G 


(the) Gals (Beijing slang) #B1Ï]JL jišmenr 
game (football) HS bisai 

game (sport) ILE bísài 

garage ZE chekü 

garbage IHR laji 

garbage can 11848 laji xiang 
garden T£ Ed huayuan 

gardening #76 yanghua 

garlic Ar dàsuàn 

gas (for cooking) {#5 méiqi 

gas (petrol) Ñ qiyóu 
gastroenteritis MEA changwèiyan 
gate (airport) SHO dengjikòu 
gate (general) |] mén 

gauze Ab shabü 

gay (bar) EJ5(E) tóngzhi (ba) 
Germany $E] Déguó 

get (fetch) EK jielái 

get off (a train, etc) F(£) xia (che) 
gift AL lĩwù 

gig HE jiémù 

gin $8 jinjit 

ginger Z jiang 

ginseng AS rénshen 

girl IAF nüháizi 

girlfriend AAA nüpéngyou 

give jk sóng 

given name f míngzi 


glandular fever BRA xiànrè 
glass (drinking) 38384 boli bei 
glass (material) 323% boli 
glasses (spectacles) REIS yánjing 
glove(s) FE shóutào 

glue 27K jiaoshui 

go 2 qü 

go out WH chüqü 

go out with ¿BB tán péngyou 
go shopping 3i; guàngjie 

goal BD müdi 

(score a) goal 3| ] jinmén 
goalkeeper Fi ]P3 shóuményuán 
goat UE shanyáng 

god 18 chen 

goggles (swimming) fikt yóuyóng jing 
gold Æ huángjin 

gold medal £f jinpái 

golf ball BRAM gao'érfü qiü 
golf course SH gao'èrfi chăng 
good ET hao 


sonn 


goose $8 é 
government DIS zhéngfü 
gram 5g kè 


grandchild IT sünzi 

grandfather (maternal) 7^3 wàigong 
grandfather (paternal) 4555 yéye 
grandmother (maternal) 9} wàipó 
grandmother (paternal) 954%) náinai 
grapefruit WT yòuzi 

grapes #15] pútáo 

grass & cáo 

grasslands SES cáoyuán 

grateful Rif ganxiè 

grave IXÉ fénmü 

gray EG huisè 

great (fantastic) RS bàng 

Great Wall KI Chángchéng 

green SÉ lùsè 

green beans f biándóu 

green tea SZ lùchá 

greengrocer BË càitàn 

grey /RÉ huisé 

grocery Am shipin 

groundnut (peanut) 7££ huashéng 
grow K zhángdà 

guaranteed SUE you báozhéng 


guess 3È cai 

guesthouse FEIS binguán 

guide (audio) i8 £i Fi yüyin dáoyóu 
guide (person) $f dáoyóu 

guide dog = BA dáománg quán 
guidebook j(«(718R3 lüxíngzhinán 
guided tour Z]{‡#£ƒT tuanti lüxíng 
guilty ATÈ yóuzui 

guitar Sib jita 

gum (chewing) TZE kóuxiangtáng 
gum (teeth) KR chiyin 

gun =Ë shòuqiang 

gym (place) f@= Fb jiànméi zhongxin 
gymnastics DIS ticao 

gynaecologist #3# E füke yisheng 


H 


hair X£ tóufa 

hairbrush RT shüzi 

haircut FE lifa 

hairdresser FE lip lifa shi 
halal Së qingzhen 

half #4 bange 

hallucination ZJ#8 huànxiáng 
ham AR hud tui 

hammer ST chuízi 
hammock FIX diàochuáng 
hand = shóu 

handbag 48 shóudài 
handball FFR shòuqid 
handicrafts FZ shóuyi 
handkerchief F48 shóujuàn 
handlebars 442 chebá 
handmade = TE shòugong de 
handsome #18 yingjün 

happy RA kuàilè 

harassment Dë saoráo 
harbour #0 gángkóu 

hard (difficult) FAY kònnan 
hard (not soft) {4% hén ying 
hard seat 12 yingzuò 

hard sleeper fb yìngwò 
hard-boiled egg (tea egg) #8913 cháyè dàn 
hardware store LÊ wüjin dian 
hash M45 májing 

hat WT màozi 

have £ you 


hay fever ?)?& huafèn rè 

he {th ta 

head 3. tou 

head massage ZE tóu ànmó 
headache ZS tóuténg 

headlights ##T chédéng 

health £f shénti 

hear Ur SU tingdào 

hearing aid BJJrš§ zhüting qi 

heart DÉ xinzang 

heart attack ORARE xinzangbing tifa 
heart condition NARA xinzàngbing 
heat MA régi 

heated s you nuángi 

heater RSE nudingi guán 

heating BË ç nuángi 

heavy & zhóng 

Hello. (general greeting) (#7, Niháo. 
Hello. (polite, Beijing) DI. Ninhdo. 
Hello. (answering telephone) IË, Wèi. 
helmet 3# tóukui 

help Së bangzhù 

Help! KA! Jiùrén! 

hepatitis ff ganyan 

her #9 tade 

herb (culinary) &fy xiangliao 

herb (medicinal) Zë yàocái 

herbalist PE zhong yi 

here iX Œ zhèli 

heroin SP háiluóyin 

herring (canned salted fish) EtA xiányú guàntou 
high & gao 

high school DS zhongxué 

highchair $% gaodèng 

highway i538 4318 sãosù gonglü 

hike ` $417 bùxíng __ 

hiking í ists Biển luxing 

hiking boots #17 büxíng xuezi 
hiking route zz 1T1&2X büxíng lüxiàn 
hill LE shanqiü 

Hindu EN Yindü 

hire 78 zülin 

his (ti 89 tade 

historical (site) SE iW mingshèng güji 
history Æ lishi 

hitchhike #4{#2 dà biànche 

HIV SAB àizi bingdú 

hockey OST qūgùn qiú 


holiday FEB dùjià 

holidays (RED jiàqi 

home X ua 

homeless ZRP] J1 wijia kégui 
homemaker X guanjia 
homosexual [a] #75 tongxing lian 
honey 5€ féngmi 
honeymoon SD mìyuè 
Hong Kong ££ Xianggáng 
horoscope BS xingxiàng 
horse D má 

horse riding 9355 qima 
hospital Ef yiyuàn 
hospitality IS hàokè 

hot # rè 

hot water #A7K rèshui 

hotel BIS jiüdiàn 

hour AND xidoshi 

house PS f fangzi 
housework 53 jiawü 

how SZ zénme 

how much $44 duosháo 
hug f8 bàozhù 

huge BX jùdà 

human resources AS rénshi 
human rights AAX rénquan 
humanities X f wénke 
hundred E bái 

hungry (to be) D è 

hunting FI daliè 

(to be in a) hurry HS mángde 
hurt f8 téng 

husband 5t X zhàngfu 


I 


I 3X wó 

ice ;K bing 

ice axe KAÉ bingchuí 

ice cream Kité bingjiling 
ice hockey AIR bingqiú 

ice skating zk liübing 
identification Eff zhèngjian 
identification card (ID) S{iE shenfen zhèng 
idiot An báichi 

if MF ráguó 

ill 7ã yóubing 
immigration f£ K yimin 


important === zhóngyào 
impossible PJE bü kénéng 
in @...... H zài... limian 

in front of... fE...... BUTEI zài ... qiánmian 
included E!$£ baokuò 
income tax BB stiodé shui 
India ENS Yindü 

indicator Hr zhibiao 
indigestion AT dùzi téng 
indoor BW shinéi 

industry {TU hángyè 
infection RÆ gánrán 
inflammation Z 2€ fayán 
influenza RE gánmào 
information (58 xinxi 
ingredient SH yuánliào 
inject ;X81 zhùshè 

injection †J#† dázhen 
injured 5245 shoushang 
injury (A shanghai 

inner tube fÂ nèitai 
innocent TE wügü 

inside ¥ H limian 

instructor J&ill5i péixùn yuán 
insurance AB báoxián 
interesting Am yóuqü 
intermission (AE xiüxi 
international EBR guóji 
Internet A44 yintéwáng 
Internet café Mũ wángba 
interpreter $ji& fanyi 
interview Ri cáifáng 

invite SS qingkè 

Ireland ERÈ Àïšrlán 

iron (for clothes) Z23L yùndðu 
island Š dao 

Israel WAS] Yisèliè 

it Ü ta 

IT ARRA xinxi jishü 

Italy AAA vidali 

itch # yang 

itemised IMH fenxiàng de 
itinerary HAS richéng bio 
IUD BAT Bes gongnéi jiéyü qi 


J 


jacket /K E wàitào 


jail 2554 jianyò 

jam Fi guójiàng 

January —H yiyuè 

Japan HÆ Ribén 

jar RIB boli guàntou 
jasmine tea 1£7& huacha 
jaw FE xiàba 

jealous ip "dn 

jeans ^Fff1& niúzăi kò 
jeep SEZ jipti che 
jellyfish Së háizhé 

jet lag ÆR M shicha fánying 
jewellery Étfi shóushi 
Jewish JA Yóutài 

jin (measure) FT jin 

job TfE gõngzuò 

jogging Si mànpáo 

joke — FETE kai wánxiào 
Journalist id jizhé 
journey Briz lüchéng 
judge ;AE fáguan 

juice Rit guòzhi 

July GA qiyuè 

jump B tido 

jumper (sweater) €X máoyi 
June >H liùyuè 


K 


kelp #976 háidài 

ketchup 802 fanqié jiang 
key tHE yàoshi 

keyboard #2 jiànpán 
kick — & ti 

kidney É shèn 

kilogram 23 Pr gongjin 
kilometre A gongli 

kind (nice) =f shànliáng 
kindergarten ANIL yòu éryuán 
king EJE guówáng 

kiosk /|S2àB xido màibù 
kiss _ 3 ginwèn 


kitchen BIS chátáng 
kiwifruit DOE míhóu táo 
knee R% xigài 

knife 7] dao 

know #fliễ zhidào 


Korea (North) SBS Cháoxián 
Korea (South) #$[E] Hánguó 
Korean #B#fif Cháoxián hua 
kosher 74/9 jiéjing 

kuai (currency) ik kuai 


L 


Labour Day Salm láodòngjié 
labourer z; T láogong 
labyrinth 3# migong 

lace ZE huabian 

lake 3 hú 

lamb “FA yángròu 

land tit tidi 

landlady 7K fangdong 
language 18E yüyán 

laptop zFizFBBi shóutí diànnáo 
large {RA hénda 

last (final) AHI zuìhòude 
last (previous) Bi — A“ qián yige 
last (week) Er shàngge 

late IRA] chídào 

later LWE yihou 

laugh ` & xiao 

launderette AJE xiyidian 
laundry (clothes) ;X xi 

law (study, professsion) j4@ fálü 
lawyer ff lùshï 

laxative 1F75249 zhixiè yao 

lazy BIS lănduò 

leader š lingdao 

leaf IT yèzi 

leafy vegetables SX qingcài 
learn #3] xuéxí 

leather [Z3& pigé 

lecturer Sp jidoshi 

ledge 32 bian 

left (direction) 434 zuóbian 
left luggage (TA xingli jicún 
left luggage (office) BFA jicán chù 
left-wing Z3 zuòpai 

leg BË tui 

legal ;&& fálü 

legislation A$ fágui 

legume £25 dòulèi 

leisure )Š3Ê xiãoqiăn 

lemon 1715 níngméng 


lemonade #74871 ningméng zhi 
lens GIS tòujìng 

lentil RG xidobiandòu 
lesbian ZEIT nù tóngxing lian 
less /} shăo 

letter (mail) IS xin 

lettuce EX shẽngcài 

liar 3a f piànzi 

library BI#iB túshü guán 

lice AE, tóushi 

licence 3488 zhízhào 

license plate number #5 chéhao 
lie (not stand) B F tángxià 

life £ shengming 

life jacket HX jiùshẽng yi 

lift (elevator) ### dianti 

light 3É guang 

light (not heavy) #2 ging 

light (of colour) 3š qiănsè 
light bulb 4T78 déngpao 

light meter MIX cèguang bio 
lighter (cigarette) 17 AWI dáhuó ji 
like ... [3]...... —f¥ tóng ... yiyang 
lime (chemical) TAK shíhui 
linen (material) IU##: yama bù 
linen (sheets etc) [|K# chuangdan 
lip balm ES chingao 

lips KE zuichin 

lipstick ZT kóuhóng 

liquor store I#}WỆ pijiti tan 
listen (to) IF ting 

litre 4371 gongsheng 

little Ah xiáo 

(a) little — ra yidián 

live (inhabit) f£ zhà 

liver BT gan 

lizard (gecko) SE bihü 

local DD di fang 


lock W.” fi sud 


lock W. f E suóshàng 
locked (door, etc) fii Y suóshàng le 


lollies #2 tángguó 

long K chang 

look # kan 

look after BER zhàogü 
look for ER zhao 

lookout 7 #24 liàowàng tái 
loose "RH hénsong 


loose change tX lingqian 

lose Æ did 

lost (one's way) ##8 mili 

lost property RAH yíshi wi 

(a) lot 3f £ háoduo 

loud Nb chao 

love... B18 àiqíng 

love # ài 

lover & À àirén 

low fÉ di 

lubricant EIB" rünhuá you 

luck 385 yiingi 

lucky B185 you fúqi 

luggage {72 xingli 

luggage lockers 1128 if xingli jicún 
luggage tag (TIRÈ xingli biaoqian 
lump 72% geda 

lunch “Fi wüfàn 

lung fifi fèi 

luxury #12 shéchi 

lychee Sté lizhi 

lychee-flavoured soft drink #5‡#}?† lizhi zhi 


M 


machine 1/188 jiqi 

magazine 2575 zázhi 

Mahjong KIK májiàng 

mail (letters) SES láixin 

mail (postal system) fH yóudiàn 
mailbox {#4 xinxiang 

main + zhüyào 

main road 1Š gàndào 

make SIE zhizuò 

make-up $]? daban 
mammogram AAR ròuyan 
man (male person) AA nánrén 
man (mankind) A rén 
manager 4218 jingli 

mandarin fat jázi 

Mandarin #)?ãìã pütonghuà 
mango TÈ mangguò 

manual worker FI shóugong 
many DS háoduo 

map HEB dita 

March =F sanyuè 

marijuana AJ dama 


marital status #§Ä#Ñ|1Ä) hünyin zhuàngkuàng 
market 1527 shicháng 

marriage 1840 hünyin 

married E338 yi hin 

marry 2438 jiéhün 

martial arts (Chinese Kung fu) HAC FEA) wüshü Zhongguó gongfu 
mass (Catholic) 45$ libai 

massage JEE ànmó 
masseur/masseuse Ein ànmó shi 
mat HH% ditán 

match (sports) HS bísài 

matches (for lighting) X48 huóchái 
mattress if. diànzi 

May AH wiyuè 

maybe PJE kénéng 

mayor Th É shizháng 

me FÈ wò 

meal —fR yidün fan 

measles PE mazhèn 

meat [A] rou 

mechanic {UZI jixitigong 

medal tally 32K#X jiángpái shi 
media IK méiti 

medicine (study, profession) ES yixué 
medicine (medication) E25 yiyào 
meditation ##44 jingzuò 

meet AN huijian 

melon JA gua 

member hk 5 chéngyuán 
menstruation H## yuéjing 

menu F# càidãn 

message (EH xinxi 

metal £ Ë jinshü 

metre 2K mi 

meter (taxi) SS bio 

metro (train) HS ditié 

metro station 3X3 ditié zhàn 
microwave (oven) #3? weibo lú 
midday/noon TP4F zhongwü 
midnight Ë wityé 

migraine (pèk pian tóuténg 
military El guófáng 

military service PA bingyi 

milk ZER niünái 

millet NK xidomi 

millimetre EX háomí 

million Af) báiwàn 

mince Aig ròuxian 


mineral water W 7K kuàngquán shui 
minute 23th fenzhong 

mirror ff jingzi 

miscarriage 3/7 liüchán 

miss (feel absence of) 487% xiangnian 
mistake if guòshi 

mix RI tiáobàn 

mobile phone #4 shóuji 

modem 28 mao 

modern MAK xiàndài 

moisturiser #PAK hüfü gao 
monastery (Buddhist) #7 fósi 
Monday EHA— singgi yi 

money fk qián 

Mongolia RA Ménggü 

monk SU héshang 

month H yué 

monument “L 248 jiniàn bei 

moon HX yuéliang 

more £ duo 

morning (after breakfast) =F záoshàng 
morning (before lunch) EF shàngwü 
morning sickness IW#E chéntizhèng 
mosque ;5 Er qingzhen si 

mosquito XF wénzi 

mosquito coil MWA wénxiang 
mosquito net $k wénzhàng 

mother #4 müqin 

mother-in-law && yuèmi 
motorbike BIL ZE mótuð chẽ 
motorboat it fd mótuð ting 
motorcycle BIL ZS mótuð che 
motorway (tollway) IK#4N shoufèi gonglü 
mountain Ll] shan 

mountain bike US shandi che 
mountain climbing [EL] pashan 
mountain path US shanlù 
mountain range Lif shanmài 

mouse SET hàozi 

mouth [] kóu 

movie BÈ; dianying 

Mr 55 xiansheng 

Mrs + nüshi 

Ms/Miss /|MB xiáojié 

MSG BIS wèijing 

mud EE niba 

mum 4345 mama 

mumps RRE mázhén 


mung beans (red) 415 hóngdòu 
murder \ 3 A JU sharén fan 


murder ` £ sha 
muscle JA shòuròu 


museum THE bówü guán 
mushroom if mógu 
music FA yinyuè 

music shop SAK yinxiàng dian 
musician SS yinyue jia 
Muslim 28 äi Müsilín 
mussel # bang 

mustard ZE jiémo 
mustard greens "DS yóucài 
mute ME yába 

my FÈB wóde 


N 


nail clippers #87] zhijiadao 
name £i mingzi 

napkin & mM canjin 

nappy bK‡# niàokü 

nappy rash Ri niàokùzhšn 
National Day EK guóqingjié 
national park EiZARIPIX zirán báohü qü 
nationality BIS guójí 

nature ABA dà zirán 

nausea KÈ fănwèi 

near 1 jin 

nearby FAZ fùjìn 

nearest Sib zuijin 

necessary 328) biyào de 
necklace IM#é xiàngliàn 
nectarine 3È yóutáo 

n VE üyà 

de CC zhénxian 
needle (syringe) ZZ BTS zhùshè zhen 
negative "BI xiaojí 

neither SABA liángge dou bù 
net W wang 

Netherlands f= Hélán 

never ARA cónglái bù 

new #f xin 

New Year's Day 76H yuándàn 
New Year's Eve [RY chúxi 
New Zealand #3 # Xinxilán 
news 318] xinwén 

newsstand RTS baokanting 
newspaper HK baozhi 

next (month) F" xiàge 

next to 2532 pangbian 

nice =f shànliáng 

nickname WE nicheng 

night Be EF wănshàng 

night out Dë Liz) wánshàng huódòng 
nightclub RAA yèzònghui 

no A Xt büdui 

no vacancy $25 méikòng 

noisy W} cháo 

none —tB;2# yige yé méiyóu 
nonsmoking ^A bù xiyan 
noodle house [HË miànguán 


noodles BIZ miàntiáo 

noon #14 zhongwü 

north 25533 béibian 

Norway HSN Nuówei 

nose Ë f bizi 

not AVE büshi 

notebook ÆT% biji bền 
nothing — AFTA yiwü suóyóu 
November +—F shíyi yué 
now IE xiànzài 

nuclear energy #88 hé néng 
nuclear testing Ride hé shiyàn 
nuclear waste KAY hé fèiwù 
number Si haoma 
numberplate 4h# chepái 

nun [Gik nígü 

nurse 1? T hüshi 

nut {= guórén 


O 


oats #2 yanmai pian 
occupation I {F gõngzuò 
occupied 43 yóushi 

ocean Aji dahai 

October +H shiyuè 

off (spoiled) 35 Ej guòshi 

office ANE bàngong shi 

office worker H47 bailing 

often 4 jingcháng 

oil (food) Ai# shíyóu 

oil (petroleum) )53# qìyóu 

old Z lao 

old man (derogatory) 8X láotóu 
old man (respectful) X33 dàyé 
old woman (derogatory) XX láotàitai 
old woman (respectful) A dama 
Olympic Games HZA Àoyùn hui 
Olympic record BALE Àoyün hui Din 
omelette (38S chao jidàn 

on DL E yishang 

on time ED zhünshí 

once —Z yic 

one — ` yige 

one-way (ticket) #72 danchéng 
onion ZE yangcong 

only RA zhiyóu 

oolong tea SA wülóng cha 


open — FAK os 

open — #]#F d 

opening hours Sia yíngyè shíjiān 
opera (Chinese) RE jingjü 

opera (Western) Sr El gējù 

opera house RIZ jücháng 
operation (medical) FA shóushü 
operator i&fF T. caozuògong 
opinion Bj kànfá 

opposite WA duimiàn 

optometrist FRA} yánke yishéng 
or 3X £i huòzhš 

orange (fruit) RT chéngzi 

orange (colour) {#6 chéngsè 
orange juice fễ}† chéngzhi 
orchestra 32M) RBA jidoxidng yuèdui 
order (srtengemenp lt shùnxù 
order (food) gë ZS diáncài 
ordinary ZS vem 

orgasm ml gaocháo 

original 7†‡R†# kaituò xing 

other Et gita 

our BAM wòmende 

out of order DA f huàile 

outside YME wàimian 

ovarian cyst 998K @ luăncáo nóngbao 
ovary 5) luăncáo 

oven {#78 káoxiang 

overcoat XXX dàyi 

overdose E guòliang 

overnight if7% guòyè 

overseas 789} haiwai 

owe H qian 

owner = À zhürén 

oxygen #5 yangqi 

oyster Ë£ háo 

oyster sauce ECH háoyóu 

ozone layer RS chou yang céng 


P 


pacemaker iii] 1588 xinlü tiáojié qi 
pacifier (dummy) WIK naizui 
package EIS bàoguó 

packet (general) & bào 

padlock fii sud 

page Di yè 

pagoda /VAiÉ bajiáotá 


pain f& téng 

painful RR hènténg 

painkiller [F742 zhitongyao 
painter BIS huajia 

painting (a work) Œj hua 

painting (the art) DIE huahua 
pair XJ dui 

Pakistan DS Bajisitán 

palace RX gongdiàn 

pan /| M3 xidoguo 

panda BEE xióngmào 

pants (trousers) KHÉ chángkü 
panty liners DAM wéishéngjin 
pantyhose KS chángwà 

pap smear Së capian jiánchá 
papaya AJA mògua 

paper 4f zhi 

papers (official documents) (EE zhèngjiàn 
paperwork 2% shóuxü 
paraplegic XXfšfễ shuangzhizhang 
parcel £122 baoguó 

parents 2&4 fümü 

park 2] gongyuán 

park (a car) CG) ting (chè) 
parliament iX & yihui 

part (component) 2543 büfen 
part-time lRR†ˆL linshigong 

party (night out) BENE guang jitiba 
party (politics) 3# dáng 

pass (mountain) X[ guankòu 
pass (permit) fJ iE xükézhéng 
pass jj tongguò 

passenger RŽ chéngkè 
passionfruit 35 &5& "dan gud 
passport $P 88 hüzhào 

passport number JOBS SS hüzhào hàomá 
past £ guóqü 

pasta SAF) yidàli miàn 

pastry (French bread) ŻA E fáshi mianbao 
path “VÈS xiáolü 

pavillion 5* tíngzi 

pawpaw AM migua 


p du fükuán 

pea shoots ZÉ dòumiáo 

peace AE hépíng 

peach Hr táozi 

peak (mountain) LL JÑ shanding 


peanut JEE huasheng 

pear A li 

peasant KE nóngmín 

pedal HÉ jidodèng 

pedestrian (TA xingrén 

pedicab =4¢4 sanltinché 
Peking duck 2:285 Béijing káoya 
Peking opera RE) jingjü 

pen (ballpoint) MÉ gangbi 
pencil 8 qianbi 

penis PHA yángjù 

penknife /|\7] xidodao 
pensioner i&(AHAT tuixiti zhigong 
people A rén 

pepper (vegetable) ti qingjiao 
pepper (spice) 355 làjiao 

per (day) &(X) mèitian 

per cent DEE báifenbi 

perfect Z% wanmèi 
performance SUD yánchü 
perfume 87K xiangshui 

period pain #42 tòngjing 
permission VFP] xükë 

permit iFEJüE xüké zhèng 
persimmon fii shizi 

person À rén 

petition iF tóusù 

petrol Ñ qiyóu 

petrol station UE jiayóu zhàn 
pharmacy P4295 xiyào fang 
phone box AH#if gongyong dianhua 
phone card FRi&-k dianhua ka 
photo Bb zhàopiàn (or zhàopiãnr) 
photographer BSG SS shèying jià 
photography {23% shèying 
phrasebook $8i&f& duányü ji 
pickles ASE xiáncài 

picnic BS yécan 

pie IB xianbing 

piece ik kuai 

pig 34 zhi 

pigeon ST gezi 

pill 294 yàopiàn 

Pill (the) 44225 biyèn yao 
pillow Hä zhéntou 

pineapple 3 bolu6 

pink 4E fènsè 

pistachio FUR kaixinguó 


PLA (People’s Liberation Army) SIS jiéfang jin 

PRC (People’s Republic of China) FEA RAAE Zhonghua rénmin gònghé 
6 

PSB (Public Security Bureau) AE gong'an jú 

place 1075 difang 

place of birth tt) chüsheng di 

plane “kil féiji 

planet EX xingqiü 

plant #849 zhiwò 

plastic #244 süliào 

plate BF panzi 

plateau S/F gaoyuan 

platform yh; zhàntái 

play (cards) $] dá 

play (guitar) 5# tán 

play (theatre) El jù 

plug (bath) 2F saizi 

plug (electricity) HS chatóu 

plum #37 méizi 

pocket [12€ kóudài 

pocket knife /|\7] xidodao 

poetry Däi shigé 

point _ & dian 

point W. 18 zhi 

poisonous SS youdi 

police SE jíngchájá 

police officer ==: jingcha 

public security officer 2 gong'an 

police station kHH PT pàichü sud 

policy IX zhèngcè 

politician E33 zhèngzhi jia 

politics BUG zhèngzhi 

pollen 7?) huafén 

pollution 753% wurăn 

pool (game) GIR táiqiú 

pool (swimming) 3#3Xì youyòng chí 

poor 35 qi6ng 

popular 7/17 liúxíng 

pork šA zhüróu 

pork sausage ff xiang chang 

port (sea) #0 gángkóu 

portrait sketcher (Ri huaxiang shi 

positive 1E zhéng 

possible ZS P]BË yOukénéng 

post code ABEX28%3 yóuzhèng bianmá 

post office Bij yóujú 

postage BH yóudiàn 

postcard BASH míngxinpiàn 


poster BIG huàbào 

pot (ceramics) X ping 

pot (dope) ARR dama 

potato +Z tidòu 

pottery RSR táoqì 

pound (money, weight) # bang 

poverty £123 pínqióng 

powder #} fèn 

power DN quánli 

prawn BET xiazi 

prayer 1/115 qídăo 

prayer book 47445 qídăo shi 

prefer = gèng xihuan 

pregnancy test kit #†ff£ì39 rénshen shiyàn 
pregnant MZ2 huáiyün 

prehistoric art [538 SE yuanshi yishü 
premenstrual tension 4A SR jingqian jinzhang 
prepare JS zhünbéi 

prescription 2375 yàofang 

present (gift) 4L4 Dun 

present (time) IE xiànzài 

president %48 zóngtóng 

pressure PED yali 

pressure point massage 42 45#Z/É jingluò ànmó 
pretty (25% piàoliang 

price {14% jiàgé 

priest ii mòshi 

prime minister #49 shóuxiàng 

printer (computer) #JENM dayinji 

prison Hf jiãnyù 

prisoner 3232 zuìfàn 

private TAA, sirén 

erp rr ga 

program 5E jiémü 

projector #25241 touyingji 

promise Z £ fashi 

prostitute I Z jinü 

protect {RP báohü 

protected (animal, etc) SIP shou băohù dòngwò 
protest ` Ö#ƒT yóuxíng 

protest — fis ser, : 

provisions film yubéipin 

pub (bar) ;ENE jitiba 

public gardens 2] gongyuan 
public relations AHX% gonggòng guanxi 
public telephone Aig gongyòng diànhuà 
public toilet 23 gongcè 


publishing tihi chübán 


pull # la 
ump L. EISE dáqitón 
bumblin En an S 


pumpkin seeds /\ F guazi 
puncture fL chuankòng 
pure 24 chin 

purple #% f zisé 

purse El qiánbao 

push #£ tui 

put fk fang 


Q 


qì 5 qi 

quadriplegic HUSS sizhizhang 
qualifications JA xuéli 
quality RS zhiliàng 
quarantine SSES miányizhàn 
quarter [2j Z — sifen zhi yi 
queen XE nüwáng 

question [5] gil wènti 

queue HE páidui 

quick à kuài 

quiet Zz&$ anjing 

quit ##ER cízhí 


R 


rabbit RF tùzi 

race (sport) LC bi sài 

racetrack 3€17 sàicháng 

racing bike Æ# saiché 

racism RIES zhöngzú qíshì 
racquet fH paizi 

radiator WS nuanqiguan 

radio WEL shouyinji 

radish SL luóbo 

railway station Kif huóchezhàn 


rain L ER 

ae coat REN Hind 

raisin SST pútáogãn 
ass paqan 
rare (about food) +=4 banshéng 
rash ET zhénzi 

raspberry US shanméi 

rat #5 láoshü 


rave BFA diànzi wühui 
raw 4 shéng 
razor #17] tidao 
razor blade SIE tidao pian 
read i£ dú 
reading EH kànshü 
ready (AF 7 zuóháole 
real estate agent JS7”{È‡# fángchán daili 
realistic ISL xiànshí 
rear (seat etc) E hou 
reason [RIA yuányin 
receipt AF fapiao 
recently &. zuijin 
recommend #£7 tuijiàn 
record ` x lò 
recording %8 lüyin 
recyclable PJ ElI% kế huíshou 
recycle [WZ huíshou 
red 4TÉ hóngsè 
referee 2}! cáipàn 
reference (letter) ‡8?#(18) tuijiàn (xin) 
reflexology RIITTA fanshé liáofá 
refrigerator Kò bingxiang 
refugee JER nanmin 

BEE trìdjá 
refuse eg TUWA 
regional HtA tE di fang xing 
registered mail/post KS guàhào 
rehydration salts ‡kï&#h büyéyán 
reiki RARE linggi ànmó 
relationship KA guanxi 
relax NK fàngsong 
relic 752377 huókónglóng 
religion A zongjiào 
religious RATER zongjiào xingde 
remote RS pianpi 
remote control 3&12 yáokóng 
rent #84 zülin 
repair (232 xiülí 
republic #71 gònghégu6 
reservation (booking) ŸñE yüding 
rest (KE xiüxi 
restaurant IRiE fanguan 
resumé (CV) |? jiánli 
retired BI tuixiü 
return (come back) IK huílái 
return (ticket) XS) shuangchéng (piào) 


review V SÉ füchá 


rhythm 1525 jiézou 

ribs (beef) HES páigü 

rice (raw) AK dami 

rice (cooked) KIR mifan 

rice cake FÉ niángào 

rice vinegar (white) His báicù 
rich (wealthy) &tX youqian 
ride (horse) Ù 3 qi 

right (correct) Xj dui 

right (direction) 430 youbian 
right-wing GR youpài 

ring (on finger) SIS "echt 

ring (phone) #J(Hif) da (diànhuà) 
rip-off JA zéirén 

risk — Aff fengxián 

river JI| chuan 

road "BS dàolü 

road map Z2iBi#E] jiaotong dìtú 
rob fi tou 

rock (stone) A% shítou 

rock (music) RES yáogün 

rock climbing #4 panyan 

rock group fH ABA yáogün yuèdui 
roll (bread) AND & xiáo mianbao 
rollerblading FK hànbing 
romantic "RS langman 

room la] fángjian 

room number ISS fangjian hào 
rope 48 shéngzi 

round [5] yuan 

roundabout [5] 34 të yuánhuándáo 
route EE lùxiàn 

rowing ÁA huáchuán 

rubbish iizik laji 

rubella (EE déguó mázhén 
rug tht ditan 

rugby =V PR yingshi ganlan qiú 
ruins EI feixü 

rule ` #JjE guiding 

run JE pao 

running (sport) $827 páobü 
runny nose Bik lit biti 


S 


sad Ali] yùmèn 
saddle 5$ má'àn 
safe Z£ anquán 


safe sex ZAÈAtEZZ Anquan xingjiao 
safebox {#lêiã báoxián xiang 
saint ZS A shèngrén 

salad 3)‡ù shala 

salami ff xiangchang 
salary #57K xinshui 

sale AFA da shuáimài 

sales tax $538 Bt xiaoshóu shui 
salmon =8 sanwén yt 
salt š yan 

same —}¥ yiyàng 

sand 7) shazi 

sandal Së liángxié 

sanitary napkin TD“ wéishéngjin 
sardine RS xiányú 

SARS E feidián 

Saturday H75 xingai liù 
sauce # jiàng 

sauna šš# sangna 

sausage GAA xiangchang 

say iji shud 

scarf XI] tóujin 

scenic area Xx fengjingqü 
school “Fi xuéxiào 

science Fèl kexué 

scientist ALFA kexué jià 
scissors 847] jiándao 

score (goal) JEK jìngiú 
Scotland 2482 Sügélán 
scrambled (stir-fried) ËP chao 
sculpture #1% sùxiàng 

sea jé hãi 

sea cucumber ;8£ háishen 
seafood ;j&&f háixian 

seasick “ff yùnchuán 
seaside ð háibian 

season = jijié 

seat (place) BI zuòwèi 
seatbelt ZÈ anquandai 
second `. #) miáo 

second — 38 — di'ér 
second-class — š érdéng 
second-hand —= érshóu 
second-hand shop — FJA érshóu dian 
secretary kit mishü 

see EN kànjiàn 

self service B) zìzhù 
self-employed “MAF oe hi 


selfish Eif4 zisi 
sell ë mài 
send SEI jisòng 
sensible FẸ yóulíde 
sensual (KÉY routide 
separate 23711) fenkaide 
September 71H jittyué 
serious JE yánsù 
service ARS fúwù 
service charge Bs £& fúwù fèi 
service station UE jiayóu zhàn 
serviette TD zhijin 
sesame paste =f zhima jiàng 
several TL hao jige 
sew (mend) t^ bü 
sew (not mend) 422] féngrèn 
sex AUE nánnü shi 
sexism #3422 zhóngnán qingnü 
sexy DER xinggan 
hade ` ` i8 shüyi 
shadow B2 ying 
shallots ANS xidocong 
shampoo ARF xifagao 
Shanghai kif Shanghai 
shape — f⁄3Ä xingzhuang 
share 4“ Fi gongyòng 
shave &lBi gualian 
shaving cream £28 tixugao 
she if ta 
sheep 483 miányáng 
sheet (bed) RÆ chuángdãn 
shelf 38 jiàzi 
shiatsu #8 [E#ZEE zhiya ànmó 
shingles (illness) JA dàizhuàng pàozhén 
ship fid chuán 
shirt #142 chénshan 
shoe BS xié 
shoe shop SIE xiédiàn 
shoes SET xiézi 
shoot 1118 daqiang 
shop. IS dian 
shop — KAP mái dongxi 
shopping v7 guàngjie 
shopping centre [517 shangchang 
short (height) SE ái 
short (length) #5 duán 
shortage “ik jínque 
shorts #B#È duănkù 


shoulder BE? jianbáng 

shout IÈ han 

show SES biáoyán 

shower 82 yüshi 

shrine Ji miào 

shut £ guan 

shy EX hàixiü 

sick JA bing 

side 5532 pangbian 

sign Jär páizi 

signature %4 qianmíng 

silk 4247 sichóu 

silver {RF yínzi 

silver medal Rh? yínpái 
similar [5]f£ tóngyàng 

simple (5j # jiăndãn 

since (May) (HA) LAR cong (wù yuè) yilái 
sing [Bak changgé 

Singapore ibli% Xinjiapo 
singer JF geshóu 

single (person) # A danrén 
single room & AB] danrén jian 
singlet Ht) bèixin 

sister (younger) Wik méimei 
sisters JAM jiéméi 

sit 44 F zuóxià 

size (general) A/J\ dàxiáo 
skateboarding ;##g huábán 
ski BS huáxué 

skiing ;8 =š huáxué 

skin BAK pífü 

skirt #8 qunzi 

skull BER külong 

sky X tian 

sleep BEST shuijiào 

sleeping bag HES shuidài 
sleeping berth EN wopt 
sleeping car EM wòpù chéxiang 
sleeping pills @AE25 anmian yao 
sleepy JB A] fankòn 

slice (cake) &f£ dangao 

slide (film) SITE: huandéng pian 
slippers JE#É tuoxié 

slow BS màn 

slowly {2181 mànmande 
small Ah xio 

smaller #/|\ gèngxido 


smallest SA zuixido 

smell IER wèidào 

smile MS wẽixiào 

smoke 1H/fll chouyan 

snack /|MZ xiáochi 

snail #44 wöniú 

snake fC shé 

snorkelling #7K qianshui 

snow = xué 

snow pea f5 25 hélán dou 
snowboarding "SS huáxué 

soap BE & féizào 

soap opera RE EI féizao jù 

soccer (ERK zúqiú 

social welfare 4&4] shéhui roi 
socialism TEE X shéhui zhüyi 
socialist # &-E AX shéhui zhuyi zhànshì 
sock(s) F wàzi 

soft drink j57K qishui 

soft seat #X RE ruánzuó 

soft sleeper #XEN ruănwò 

soldier £ À. jinrén 

some —ËE yixié 

someone KA móurén 

something —MTZ 853 yige shénme de 
sometimes (ER Ouer 

son JLF érzi 

song JH gequ 

soon ik kuai 

sore [O chuangkòu 

soup ;# tang 

sour plum drink BIR suanméitang 
south F5 nan 

souvenir dầm jinian pin 

souvenir shop Z0 l5 jinianpin dian 
soybean #5 huángdòu 

soy milk (fresh) 3% doujiang 

soy milk (powdered) Si) dòunäi fèn 
soy sauce 35} jiàngyóu 

space 3/6] kongjian 

Spain HERF Xibanya 

sparkling wine SIS xiangbin 

speak iti shuohuà 

special $55] tèbié 

specialist ZS zhuanjia 

speed SIE sùdù 

speed limit RÆ zuigao chẽsù 
speedometer 3&[£x& sùdù biáo 


spider IK zhizhü 

spinach 383% bócài 

spoiled ke landidole 

spoon ^J sháo 

sport (KÉ tiyü 

sports store (A FA ra (un yòngpin dian 
sportsperson 15 SD yündóng yuán 
sprain HI niüshang 

spring (coil) 583 tánhuáng 

spring (season) #X chintian 
Spring Festival #75 chünjié 
square (town) J 14 guangchang 
stadium (KË 1 Gun chăng 
stairway 8ï táijie 

stale 35 Bj guòshi 

stamp #B$š yóupiào 

stand-by ticket 158 zhàntái piao 
star & & xingxing 

(four-)star (PHI) (si) xingjí 

star anise /Vf8 bajido 

start FX kaitóu 


start — HI kaishi 

station 444 chezhàn 

stationer's (shop) X AJE wénjò dian 
statue WB sùxiàng 

stay (at a hotel) f£ zhi 

stay (in one place) BZ liázài 

steak (beef) HFS páigü 

steal {fj tou 

steamed bun {254 mántou 

steep fE dou 

step GP táijie 

stereo SI yinxiáng 

still water /#ZK jingshui 

stock (broth) 3832 jitang 

stockings Kik changwa 

stolen ZS 287 dàoqiéde 

stomach fit dizi 

stomachache (to have a) ft f# dizi téng 
stone £X. shitou 

stoned (drugged) IZ# FÉ chidá yünyunde 
stop (bus, tram, etc) {# ting 

stop (cease) fŠ E tingzhi 

stop (prevent) BALE fangzhi 

Stop! KA! Jiürén! 

storm MS fengbào 

story Œ güshi 


stove JP. lizi 

straight SE zhíjie 

strange S£ qíguài 

stranger DOE A. mòshẽngrén 
strawberry # cáoméi 

stream LIR shãnquán 

street ($73. jiétou 

street market Sr jieshi 

strike Z T bagong 

string 48 shéngzi 

stroke (medical) DR zhongféng 
stroll Bla sànbü 

stroller 22 JL#EZE ying'ér tuiche 
strong &2/] yóujin 

stubborn El} güzhí 

student 4 xuéshéng 

studio [I {FÆ gongzuò shi 
stupid SZ yáchün 

style ME fenggé 

subtitles "SS zìmù 

suburb 38 jiaoqü 

subway stk ditié 

suffer DEZ chikü 

sugar ASS shatáng 

sugar cane HỆ ganzhè 
suitcase Ei lüxíng xiang 
summer E X xiatian 

sun EH tàiyáng 

sunblock EBR; fangshai you 
sunburn DÉI shaishang 
Sunday #FAX xingqitian 
sunflower seeds JA f guazi 
sunglasses 221% mòjing 

sunny (RA hénshài 

sunrise A ih richi 

sunset H% riluò 

sunstroke FH zhóngshü 
supermarket Sr chaoshi 
superstition fŠ mixin 
supporter (politics) Ze zhichí zhé 
supporter (sport) Eki& qiúmí 
surf (waves) SR háilàng 
surface mail (land) (M2) 4E (lùyùn) píngxin 
surface mail (sea) C42) F fä (háiyün) píngxin 
surfboard HRR chonglang bán 
surfing ;h;Ë chonglàng 
surname 1t xing 

surprise {Rit jingyà 


sweater LK shangyi 

Sweden im#2 Ruidián 

sweet BË tián 

sweet potato JA digua 

sweets EH gã tiándián 

swim #3 yóuyóng 

swimming (sport) Jj?zk yóuyóng 
swimming pool KH youyòng chí 
swimsuit A yóuyðng yi 
Switzerland DST Ruishi 

swollen Bt TEX zhóngle qilai 
synagogue AAA® yóutài jiàotáng 
synthetic A AA rénwéide 

syringe ;€8jtt zhùshè zhen 


T 


table RF zhuozi 

table tennis FEE Tf pingpang qiü 
tablecloth 876 zhuobü 

tail EE wéiba 

tailor #42  cáifeng 
Taiwan 4% Taiwan 

take $E názóu 

take a photo BEI zhàoxiàng 
talk if tánhuà 

tall 5 gao 

tampon #84 miántiáo 
Taoism 382 Dàojiào 

tap KE SL shuÏlóngtóu 

tap water Bi3K7K zilái shui 
tape (recording) W cídài 
tasty KS háoxiang 

tax fii shui 

taxi #84 chüzü che 

taxi stand IS chüzü chẽ zhàn 
tea # cha 

tea pot ART cháhü 

teacher Ji láoshi 
teahouse Zš†ƒÊ chaguan 

team 3azJ]fA yündóng dui 
technique BE zuòfă 

teeth Fig yachi 

telegram FAR diànbào 
telephone ` if diànhuà 


telephone ` #J#if dá dianhua 
telescope Ez $$ wàngyuán jing 


television BA diànshi 


tell Sif gàosu 

temperature (weather) BIS wendü 
temperature (fever) SIS fashao 
temple #/& sìmiào 

tennis EK wăngqiú 

tennis court MERiZ wángqiü chăng 
tent ISS zhàngpeng 

terrible FItHÉY képa de 

test Sid) káoshi 

thank 38ilj daoxié 

thank you iffifi xiéxie 

that (one) ABA“ nage 

theatre Elt% jücháng 

their ftb{Ï]R9 tamen de 

there #B3Z nàbian 

thermos #A7KHE rèshuiping 

they IT tamen 

thick hou 

thief AS xidotou 

thin ë báo 

think 48 xiang 

third 38 — disan 

thirsty (to be) $5 kè 

this (month) 3x 4^ (H) zhége (yuè) 
this (one) iX^* zhége 

thread 2% miánxiàn 

throat BFF bózi 

thrush (health) #8 [96 ékòuchuang 
thunderstorm EšSRR léiyü 
Thursday #H#AN xingai si 

Tibet Piki Xizang 

ticket & piào 

ticket collector &£ 51 shòupido yuán 
ticket office #5 piàofáng 

tide Him cháoliú 

tight (RÆ hénjin 

time DE) shijian 

time difference A+ shicha 
timetable RiZI]E shikè bio 

tin (can) H% guàntou 

tin opener Fis kaiguanqi 

tiny fi/] weixiáo 

tip (gratuity) Wk xiaofèi 

tired = lèi 

tissues 40 zhijin 

to (go to, come to) SI dào 

toast }$H kao mianbao 
tobacco JJZ yansi 


tobacco kiosk 1HE yantan 

today $X jintian 

toe US 2 jido zhitou 

tofu FB dòufu 

together — ££ yiqi 

toilet MFR cèsuð 

toilet paper F4 shóuzhi 

tomato PR4I fifi xihóngshi 

tomato sauce Giles fanqié jiang 
tomb ix fénmü 

tomorrow BB mingtian 

tomorrow afternoon BAK FF míngtiàn xiàwü 
tomorrow evening HARI mingtian wánshàng 
tomorrow morning FAX EF míngtian záoshàng 
tonight SAL jintian wánshàng 
too (expensive, etc) Á tài 

tooth Fig yachi 

toothache FE yachi téng 
toothbrush 7 fll yashua 

toothpaste Fé yagao 

toothpick SES yaqian 

torch (flashlight) Bf) shóudiàntóng 
touch SAS chùmö 

tour [A] Sif? xiàngdáo you 

tourist it luke 

tourist hotel js/J& lũdiàn 

tourist office Hik{T/5 lüxíng dian 
towards [5] xiang 

towel IM máojin 

tower (telecom) (AUS (dianshi) tá 
toxic waste S/R yöudú fèiwù 
toy shop TE wánjù dian 

track (path) If% shanlù 

track (sport) M42 tiánjing 

trade {71 hángyè 

tradesperson LIE gongjiang 

traffic 3258 jiaotong 

traffic light #T#&#T hónglüdeng 

trail 4517 büxíng 

train KE hudché 

train station X44 huóche zhàn 
tram $ diànche 

transit lounge #8412 zhuánji shi 
translate GIS fanyi 

transport i244) yünshü 

travel IER lũyóu 

travel agency ÈR(7Xt lüxíng shè 
travel sickness SZ yùnchẽ 


travellers cheque(s) ikiT= = lüxíng zhipiào 
tree fif shi 

trip (journey) IER lichéng 
trolley =F chézi 

trousers RA xiüxián kò 
truck EZ kòche 

trust IS xinyòng 

try “W Si changshi 

try ` IR shitú 

T-shirt TI tixà 

tube (tyre) WA nèitai 
Tuesday EHAZ singgi èr 
tumour fff zhóngliü 

tuna TÉ jingiangyü 
tune Bii] qüdiào 

turkey KÒB hudji 

turn SES zhuánshen 

TV Rl diànshi 

tweezers Hif nièzi 

twice FR liángci 

twin room XAF shuangrén fang 
twins XXRREA shuangbao tai 
two jj“` liángge 

type 259! lèixíng 

typical 33$ tongcháng 
tyre $C Bà lántai 


U 


ultrasound SS chãoshẽng jiánchá 
umbrella Fj yusan 

uncomfortable APRE bù shüfu 
understand lê dóng 

underwear AX néiyi 

unemployed ll shiyè 

unfair ANANE bù gongpíng 

uniform T EBR gongzuò fú 

universe FË yüzhóu 

university A dàxué 

unleaded ff witqian 

unsafe zz bù anquán 

until (Friday, etc) — BJ yizhí dao 
unusual Kò fáncháng 

up L shang 

uphill Etk shangpo 

urgent = yàojín 

urinary infection RIB niàodào gánrán 
USA EH Méiguó 


useful R9 yóuyóng de 


V 


vacancy Z kongfang 

vacant 8 youkòng 

vacation EIS düjià 
vaccination Wft mianyi zhen 
vagina BAIS yindào 

validate iÀ quèrèn 

valley I% shàngü 

valuable R= guizhóng 

value (price) Sšfì shíjià 

van HA) miàndi 

veal (beef) #4 niáróu 
vegetable ZS shücài 
vegetarian IZ SD chien de 
vein [Ex xuèmài 

venereal disease TEJA xingbing 
venue zx didián 

vermicelli Ÿ)Z fénsi 

very íR hèn 

video recorder RH lüxiàng ji 
video tape RIRIH lùxiàng dai 
Vietnam SE Yuènán 

view 1183 shiyé 

villa JÉ biéshù 

village NM cünzhuàng 

vine (creeper) #Ék panténg 
vinegar BË cü 

vineyard AA] pútáo yuan 
virus A= bingdú 

visa SUE qianzhèng 

visit FF) bàifáng 

vitamins 424 % wéishengsü 
vodka (A450 fatèjia 

voice A shéngyin 

volleyball (sport) HIR páiqiú 
volume AA] shéngyin dàxiáo 
vote 1238 tóupiào 


W 


wage Lif gongzi 

wait (for) 5$ déng 

waiter HRS A füwü yuan 

waiting room (ZE dénghou shi 
wake (someone) up RUB jidoxing 


walk £88 zóulü 

wall (outer) ES qiángbi 
want 482 xiángyào 

war Ak zhànzhẽng 

wardrobe SIB yigui 
warehouse GE cangkò 

warm BET nuanhuo 

warn £5 jínggào 

wash if xi 

wash cloth (flannel) ET máojin 
washing machine £$ xiyi ji 
watch L.” 5% shóubiáo 

watch — WE guanwang 
water 7K shui 

water bottle (hot) #47K$8 réshui dài 
waterfall j#7p pùbù 
watermelon PEI xigua 
waterproof [7K fangshui 
waterskiing ;87K hudshui 
wave ;8;R háilàng 

way jË dao 

we SEIT women 

weak 53 ruò 

wealthy E18 fùyù 

wear 5 chuãn 

weather Í qìhòu 

wedding #84L hinli 

wedding cake SIB xitang 
wedding present 41 @ hóngbão 
Wednesday #H#A= singgi san 
week &BHB xingqi 

(this) week (X`)4Lf# (zhège) libai 
weekend RE zhoumó 

weigh Hi cheng 

weight 5 zhongliang 
weights (lift) (É jiànshen 
welcome Xii huanying 
welfare 4&5 fali 

well (RAF hénháo 

west PE xi 

wet XI shitou 

what {t4 shénme 

wheel #4 chelún 

wheelchair SCHë linyi 

when {+A Etk shénme shihou 
where WE nali 

which WA nage 

whisky RT wèishiji 


white DG báisè 

who if shéi 

wholemeal bread 24H Ë) cügü miànbão 
why ATTA wèi shénme 

wide SS kuan 

wife AA taitai 

wild rice root SH jiaobái 

win RERI shèngli 

wind MI feng 

window Ë chuang 

windscreen AKF fángfeng ping 
windsurfing SS huálàng fengfan 
wine #) 2) pútáo jiü 

wings 3HBS chibáng 

winner DESS shénglizhé 

winter & X dongtian 

wire Sz [E ££ jinshü si 

wish — AR zhüyuàn 

with iR gen 

within (an hour) (CAAA (yige xidoshi) yinéi 
without LAS} yiwai 

wok $5 gud 

woman A nürén 

wonderful 4%) qímiào 

won ton soup (gl hántun 

won ton stall (E658 hüntun tan 
wood A8 müchái 

wool == yángmáo 

word #15] danci 

work L. CIE gongzuò 


work — 1] I dágon 
work experience = >J shíxí 


work permit T fFüEF gongzuò zhèng 
work unit ¥ f7 danwèi 
workout #4 duànliàn 
workshop LIES gongzuòshi 
world 5% shijiè 

World Cup Si shijiè bei 
world record t 42 shijiè jilü 
worm #fi| gitiyin 

worried a zháojí 

worship z&f£f chóngbài 

wrist hi shóuwàn 

write 5 xié 

writer (ER zuòjia 

wrong #4 cud 


Y 


year nian 

(this) year (4) (jin) nián 
yellow #É huángsè 

yes = shi 

yesterday AFR zuótian 
(not) yet i9 8) hái (méiyóu) 
yoga YAN yájia 

yoghurt Bä suannái 

you (inf) fit ni 

you (polite, Beijing) P nin 
you (plural) f#{Ï] nimen 
young HESS nianqing 

your {RAJ nide 

youth hostel RRE liizhan 


Z 


zip/zipper AÉ lalian 
zodiac BS xingxiàng 
zoo ANPI] dòngwò yuán 
zucchini Faas xi hülu 


mandarin-english 


— DI 1 stroke 

Z Ej 2 strokes 
=E 3 strokes 
PE 4 strokes 
A 5 strokes 
AIB] 6 strokes 
+I 7 strokes 
/NiBI 8 strokes 
ALBI 9 strokes 

+ 10 strokes 
+— Ei 11 strokes 
+= 12 strokes 
+= 13 strokes 
+ 14 strokes 
tAE 15 strokes 
+TAEI+TIHE 16 to 23 strokes 


The Mandarin-English dictionary is arranged according to the number of strokes 
in the first character of the Chinese word. Thus, the dictionary commences with 
— ^f yige ‘one’ (the character — yi has one stroke), and concludes with 1&3. 
guàntou (FÉ guàn has 23 strokes). As there are many first characters with the 
same number of strokes, the characters within this number-of-strokes 
classification system are then ordered according to radical — the element of a 
character which conveys the meaning of a word. 


The symbols —, — and . (indicating noun, - wa and verb) have been 
added for clarity where an English term could be either. 


Xe tt ial TR FB Bx (u ë AA RB. BRASH 
FAA His BHA MRR, PRR EA EE ÉIS DHEER, 
meiek CSS Kế) | CR S), wl, (Ra) 7 CT, $9 
SS) HER, SEBAB, 

(Translation: This is a Chinese-English vocabulary correspondence table, which 
has been developed to help this foreigner understand what you wish to say. 
Please find the relevant word from the table, and point to the corresponding 
English word on the right. The Chinese words on the left are listed by number 
of strokes. Characters with the same number of strokes are ordered according to 


their first stroke in order of cross stroke, down stroke, left-down, right-down 
and hook. Many thanks for your kind help.) 


—[H] 1 stroke 


—4 yige one 

—ZCPA@ yiwú suóyóu nothing 
—t]] yigié everything 

—H yiyuè January 

— Hl yizhí dao until (Friday, etc) 
— i yiqi together 

— thik yidün fan meal 


— [BI 2 strokes 


—H éryué February I 
—% èrdèng second class — 
T —H shiyi yué November 
T —H shíèr yué December 
+H shiyué October 

TM tixà T-shirt 

"EH qiyué July 

A rén mankind 

AS rénshén ginseng 

AD rükóu entry 

A rücháng fèi cover charge 
/XH bayuè August 

JLF érzi son 

AH jiũyuè September 

7] dao knife 


= 3 strokes 


—H sanyuè March 

T gan dry I 

+ ganjing clean Ù 

“FB ganbt communist party official 
.E shang up 

LAK shangyi sweater 

LA gongrén factory worker 

IF gongzuò job 

If gongchéng shi engineer 
TIRE gongchéng xué engineering 
FG) xiàche get off (a train, etc) 
F" xiàge next (month) 

(SX) FF (jintian) xiàwü (this) afternoon 
“FRE xiàyũ rain — 


FE xiamian down 

X da big I 

AN dàxiáo size L 

AX daifu doctor 

XE daba bus (city) 

AX dami rice (raw) 

AK dày! coat L 

KS dàtó Buddha 

Af dashi ambassador 

IR dashiguan embassy 

AF dàxué university 

Ali dama dope (drugs) — 

Jl chuan river 

Ah xido small 

17] xidodao penknife 

vith! Xiáoxin! Careful! 

iie xiáochi snack \ 

/JVRj xidoshi hour 

/\\3226 xido màibù convenience store * kiosk 

/] YE xiáojié Ms/Miss 

ANE xido wawa baby 

/|Wã xidolò path 

L1 kóu mouth 

HT kóuhóng lipstick 

ll] shan mountain 

ME ménpiàoqián admission price * fare 

^] sháo spoon \ : 

TZ Guangdong hua Cantonese (language) -_ 
A nürén woman 

2+ nüshi Mrs 
EHET nũ tóngxìng lià ian @ 

ZE EE e toufe lian lesbian 

AAA nüpéngyou girlfriend 

KAT nüháizi daughter ° girl 

BB yi hin married 

BEN wéishengjin panty liners * sanitary napkins 

MF chazi fork 

TP guangchang square (town) 

fei fly — 

“AL feiji aeroplane 

“KALA feiji chăng airport 

ý F xiangxià countryside 


HUE 4 strokes 


FF kaiché drive D 
7H kaifang open — 
Abs od 


SS kaiguàn qi can * tin opener 


AH wúliáo boring 
70H yuándàn New Year's Day 
ZAK yishò art 
ZAN yishüguán art gallery 
ZAR yishòjia artist 
ANB] BE bü kénéng impossible 
ANT bùduì no 
WE bütóng different 
ANIKI bü xiyan nonsmoking 
Z®##ñE bù shüfu uncomfortable 
+ chang long 
Ki Changchéng Great Wall 
KIRE chángtú chẽ bus (intercity) 
KREI chángtü chézhan bus station 
Ka chángwà pantyhose 
K4 changkò pants (trousers) 
A müchái wood 
FE zhipido cheque 
APR tàiyáng sun I 
tr bisài match (sports) — 

H wüyuë May 
47 chézi trolley 
45 chéhao car registration 
#4] chédéng headlights 
Zj) chezhá brakes I 
ZEiif chézhan bus stop « station -_ 
A che zülin car hire 
FA yáchí téng toothache 
ZE yáyi dentist 
Føl yáshua toothbrush 
FE yágào toothpaste 
t] gié cuti 
if #424 zhitongyao painkiller 
2 sháo less 
DÉI zhongwü midday 
HX Zhongwén Chinese (language) 
ha zhongxin centre — 

E] Zhongguó China 
Hse A RHA Zhonghua rénmín gònghé guó PRC 
HE Zhongyi Chinese medicine doctor 
thứ Zhongyào Chinese medicine 
H Ribén Japan ` 
Hi richü dawn — 
His richáng daily 
FA riqi date (day) 
AFER richéng biáo itinerary 
Hit richü sunrise 
DS riluó sunset 


H yué month | 


7K shui water < 
7KZ 3: shuilóngtóu faucet - tap 


7 : 
AR Dèt underwear 
ZG niúzăi kò jeans 
#44 niánái milk 
4A niúròu beef 
“Tip wüfàn lunch L 
TR wlyè midnight 
S qi chỉ * qi 
= shou hand 
ET shòugongyi handicrafts 
= A) shòugong de handmade 
=F AB fe) shóudiàntóng flashlight * torch 
= shóudài handbag 
FIZE shdutibao briefcase 
EN) shOuji mobile phone 
FE shóutào glove(s) 
FY shòuzhi toilet paper 
=F shóuxü paperwork 
ER shöubiăo watch — 
TH máojin towel 
= máoyi jumper * sweater 
Æ máotán blanket 
Fr jin jin (measure) 
tA HE shénme shíhóu when 
KE fánwéi nausea 
42% füqin father 
JA cong from 
SQ fümü parents ` 
DES. hudché train 
ih huóchezhàn railway station 
KÆ huóchái matches (for lighting) 
^X jintian today 
XB L jintian wánshàng tonight 
5 dus fen (measure) 
fenzhong minute — 
gongjin kilogram 
4 A gongsi company (business) 


AH gongyóng share < 
z: Fon sha diànhuà public telephone 


SRS 


HEL 


2m gongyuán park ` 

Z= gong'an police officer (in country) 
AZA gong'an jú PSB 

738 gongli kilometre 

AM gongcè public toilet 

438 gongyü apartment (upmarket) 


RUS fengsá custom 

IXZK fèngshui feng shui 

DEI fangxiang direction 

AB liùyuè June 

XE wénjü dian stationer’s (shop) 

it #B jisuànqi calculator 

it NM jìsuànjï computer 

DAD xinzang heart 

MME xinzàngbing heart condition 

Att wèi shénme why 

Wi shuangbian chazuò adaptor 
MAR shuangrén chuáng double bed 
XA la] shuangrén jian double room 

WA shuangrén fang twin room 

WIER) shuangchéng (piao) return (ticket) 
+ shü book L 

SITE: huandéng pian slide (film) 


Aj 5 strokes 


AMA wèihũnfu fiancé 
AWE wèihanai fiancée 
+ qü go 

EX yumi corn ` 

HA dákai open < . 

TAH), dahuòji cigarette lighter 
#THif dá diànhuà telephone Ù 
#JEDWI dáyinji printer (computer) 
1713 dásáo clean — _ 

Hg dábàn make-up — 

Jtt dázhen injection 
Aft güdài ancient 
rh BB güdián classical 

üdón i 
BE gid "I e shìchăng antique market 
SAA dizibing AIDS 
PH jiéri festival 
ÆJ% zuóbian left (direction) 
432 youbian right (direction) 
Gi shíyóu oil (food) L 
3 tou head | 
TH roum scarf 
SE tóuténg headache 
AFÈ tóudéng cang first class 
185586 shangwò cang business class 
#<75 dongfang east 
JE béibian north 
Jm ERS Bèijing káoya Peking duck 


LAE yishang on 
DAP yiwai without 
LWA yihou after * later 
BDO midi di destination 
n$ xiongdi brother 
al jiào call < 
AL BE jidoxing wake (someone) up 
($8) T (Mši) yuán dollar (American) 
29 hàomá number ` - . 
Hm dianzi yòngpin dian electrical store 
FA ABE dianzi yóujiàn email — 
PABA dianzi wühui rave SA. 
ME diànfengshàn fan (machine) 
if danba telegram 
SO diànshi television ` 
E diànhuà telephone < 
i&-F diànhuà ka phone card 
DIS dianti elevator ° lift 
FB EZ dianying movie 
HSC dianyingyuan cinema 
DOA siyuè April 
4 shéngri birthday © 
“EH shéngyi business | 
= pigé leather — 
FA Riltuẩn payment 
(TIZÈ daili fei commission 
fti ta he 
{b9 tade his 
APA yuèdui band (music) 
£X dongtian winter 
ME waitao jacket 
ALL wàiguó rén foreigner 
4s wàimian outside 
£) bào bag * packet 
£) baozi dumpling (steamed) 
BUS baokuò included 
SIS baoguò package + parcel — 
5j xié write 
Tb shizhongxin city centre 
B5 shicháng market — 
X báitiàn day 
DG báisè white 
#4 bange half 
4L Iiwò present — 
ids jizhé journalist 
REX mínzhü zhüyi democracy 


HO chükóu exit — 


th2 chiqd go out 

tZ chüfa departure 

HHA chüshengri date of birth 
t^ UE chüshengzhéng birth certificate 
t4 chünà cashier I 

SÉ Chicha busfacas trip 

HRE chaza chẽ taxi = . 
48205 chüzü chẽ zhàn taxi stand 
J1 náinai grandmother (paternal) 
WE náilào cream (dairy) 

Jis jiãyóu zhàn service station 
WEA Jianádà Canada 

ADA jiãyóu zhan petrol station 

A BIN fadòngji engine 

RN fashao fever 

AE fapido receipt - 

AR bianjié border — 

T5 shèngdanjié Christmas 
WATHBIF duifang fükuán diànhuà collect call 
35 Taiwan Taiwan 

B3 müqin mother ` - 
4NJLE yòu éryuán childminding — 
2249) sichóu silk L 


Ej 6 strokes 


N mái buy — : 

LAA mái dongxi shop — 

FR yàmá bü linen (material) 

SCH jiaohuàn exchange — 

fm jiàgé cost * price — 

D Nè xiüxián ku trousers 

(KE xiuxi intermission ` 

1X huiyi conference (big) 

8 huihé conference (small) 

15 EM chuánzhenji fax machine 

15: shanghai injury 

fÆ xiansheng Mr 

3 guang light — 

3E&&(CD) CD (English pronunciation) CD 
HENX gòngchăn zhüyi communism 
X guàn shut 

XH guank6u pass (mountain) 

XI] guanmén closed 


ZH] guanbi close -- 
BT zai yige another 


seen 


EA J jūnrén soldier 
RE n6ngmin farmer (peasant) 
dk bing ice “< 
#Kik bingdòng frozen 
AS bingxiang refrigerator 
SH Bee animal ` 

EE] dongwt yuán zoo 
fé fè weixián dangerous 
Iz TR chifan eat 
IZAJ chide food 
ZH chisü de vegetarian w 
[5]...... —# tong .. - yiyang like 
[8k tónghuó companion 
EVE) tóngzhì (ba) gay (bar) 
RS tóngshi colleague I 
KE tongxing lian homosexual \ 

= míngzi given name “ name 
[a hou rear (seat etc) 
JE houtian day after tomorrow 
BAKAT tudnti lũxíng guided tour 
BIS yintéwáng Internet 
ER huílái return (come back) 
#...... zai ... shang aboard 
#...... A zai ... limian in 
175 dìfang local 


tht dizhi address ` 
HE dìtú map L 
IS ditié subway 
Hb$Kuh ditié zhàn subway station 
HùE dizhén earthquake 
(M‡#)12 (wángqiü) chang court (tennis) 
£ dud more 
$^ tade her 
#ƒ hào good 
IF hăoxiāng tasty 
SS zimt subtitles 
fzt& cúnqián deposit (bank) 
DT sünzi grandchild 
ZÈ anquán safe — 
ZÈ anquan xingjiao safe sex 
ZÈF anquandai seatbelt 
ZÈB anjing quiet 


Siz dáoyóu "mue (person) C 
Œ nián year 


ü$ niánlíng age L 
It mangde i ina hurry 


lU £t SES shöufèi gongli motorway (tollway) 


= ORT 
ES shouyin td cash register 
S zăo early I 
= E záoshàng morning — 
ZB zàofàn breakfast ` 

FA yOu máobing faulty 
£x yuéhui appointment 
#5 yóushi engaged (occupied) 
AZT yóukóng free (available) ° vacant 
AAI you kongtiáo de air-conditioned 
AIRE you băozhèng guaranteed 
SIS youbing ill 
SIE you nuanqi heated 
HAR jichang shui airport tax 
Zł záji circus 
IRE huisè grey 
4573 yéye grandfather (paternal) 
E fir băihuò shangdian department store 
X mi metre 
WR mifan rice (cooked) 
Z[& hóngsè red 
Am jiniàn pin souvenir 
BOS Eh jinianpin dian souvenir shop 
MINE wangba Internet café 
WER wángqiü tennis 
WERI wangqiti chăng tennis court 
KE yángmáo wool 
“FA yángróu lamb 
EL érduo ear 
# lao old 
#4 láogong husband 
zm láoshi teacher 
# Ett lăobăixìng common people 
3# lăopo wife 
A rou meat 
AS ròudiàn butcher's shop 
BIZ BAL zìdòng qükuán ji automated teller machine (ATM) 
EET Aneh shou cyclist 
BE) zizhü self service 
DU xuéxing blood group 
If xuè yè blood 
{T= xíngli luggage 
1125 8312 xingli jìcún luggage lockers 
{TEMA xíngli lingqu qù baggage claim 
XAR yifu clothing 
PE xi west 
742555 xiyào fang pharmacy 


ERMEZT Xibanya Spain 

Fai Xizàng Tibet 

T5] xükëzhëng pass (permit) 

AT guòshi off (spoiled) 

i guòyè overnight 

&88 (1125) chaozhóng xingli excess (baggage) 
ABAS nage that (one) 

JBA nàbian there 

BAAR; fángshài you sunblock 


iB 7 strokes 


Dir liángge two 

MAK liánggedou both 

EIS zhùsù accommodation 

‘KB Hmil& tÍyù yòngpin dian sports * sports shop ° store 
14812 tiyù chăng stadium 

185151 yùndòng yuán sportsperson 
ST fósi monastery (Buddhist) 
#24 Fójiào Buddhism 

WAE Fójiào tá Buddhist 

f ni you (inf) 

Fi kè gram 

PÆ mianyi zhén vaccination 
Wk miănfèi free (gratis) 

#%#š{T# miănfèi xingli baggage allowance 
DON duixiàn cash (a cheque) 
HIRE duihuan lù exchange rate 
18 léng cold 

= yixué medicine (study, profession) 
E25 yiyào medicine (medication) 
EIS yiyuan hospital 

Wb cháo loud 

TK&& zhangdan bill (restaurant etc) 
DW ting listen (to) 

IA huàile out of order 

ixit féndi cemetery 

Ié jinü prostitute 

b£3‡# niàokü diaper * nappy 

Iz céng floor (storey) 

D dao island 

IK chuáng bed 

RË chuangdan bed linen 

2598 didi brother (younger) 

lk kuài fast « soon 

IRR kuàilè happy 

Fee) kuàidi xin express (mail) 
MÆ huáiyün pregnant 


ZE wó I- me 
FAHI women our 
FLAY wòde my 
WHE jièzhi ring (on finger) 
EI füti escalator 
IK tóusù complaint 
MAN ghexu discount CÔ 
naz kàngjünsü antibiotics 
Ảnh hüshi nurse 4 
PE hüzhào passport 
jhER ER hüzhào hàomá passport number 
ms niüshang sprain — 
z bàozhí newspaper 
Ji paomdo broken down (car) 
AY shíkè biáo timetable `` 
AY shicha fanying jet lag 
EX gèngda bigger 
Si gèngxido smaller 
EI gènghao better 
ÆRE gengyishi changing room 
3Kf& láixin mail (letters) 
4717 büxíng hike `` 
SX) méitian per (day) 
t^ méige each 
ENA méige rén everyone 
EX méici every 
353€ shatan beach 
zb; shamò desert 
Th qiyóu oil (petroleum) + petrol 
#22 méikòng no vacancy 
SA nánrén man (male person) 
BUF nánnü shi sex 
AAA nánpéngyou boyfriend 
BAT nan háizi boy 
HAEA shéhui zhüyi zhànshi socialist 
TA A. sirén private 
211 zhijin tissues 
47H zhibi banknote 
ZEN hănjiàn rare (uncommon) 
BE dizi stomach 
BITE dizi téng indigestion ° stomachache 
ha & changwèiyan gastroenteritis 
2ƑEB huävuá 
ERA halen Se hay fever 
Z#Mã* Sügélán Scotland 
EIF zhèngjiàn identification * papers (official documents) 
i888 cídián dictionary 
mk dòujiang soy milk (fresh) 


SIB doufu tofu 
EER zóuláng aisle (on plane) 
Æ zóulü walk Ù 
É zigòu enough 

### zúqiú football (soccer) 
S121 shẽnfẽn zhèng identification card (ID) 
if jin near 
iX" zhége this (one) 
XE zhèli here 
#3800 jingángkóu arrivals 
it yuan far 
ER aic connection 
3R&J chídào late 
BP FB yóudiàn mail (postal system) 
#RIEX4RAZ yóuzhéng bianmá post code 
BES yóujú post office 

N 
STR Dhani acupuncture 
Hk zhenxiàn needle (sewing) 
IS ayi aunt 
Jn[RTUL4# asipilin aspirin 
Bi fùjìn nearby 
US PE (lùyùn) píngxin surface mail (land) 
IRIE fànguăn restaurant 
ma... 
Tu ink ` 
18% jidàn egg (chicken) 


JV 8 strokes 


JX xiàndài modern 

ILE xiànzài now ` 

MÈ xiànjin cash -_ 

FE bidoyan show W SO 

WA (FEMA) wüshü (Zhongguó gongfu) martial arts (Chinese Kung fu) 
Bh gita other 

ENB qüxiao cancel ` 

ig chouyan smoke `` 

ss laxi diarrhoea 

jut lalian zip ° zipper 

ay shìgù accident 

EKZ wòshi bedroom 

EMRZEME wòpù chéxiang sleeping car 
Hie zhíjie direct 

Bi] zhíbo direct-dial 

= kò bitter 

RX Yingwén English 


XX xp Yingwén láoshi English teacher 
BI Yingguó England 

318 yingjün handsome 

WẸ yüsán umbrella 

FS yüyi raincoat 

BI hou pillow 

D hua painting (a work) 

BIS JL huàhuàr painting (the art) 

BIS huàjia painter 

MPF césuó toilet 

W RIK kuàngquán shui mineral water 
42912 zhuánji shi transit lounge 

#REN ruănwò soft sleeper 

$R EE ruanzuò soft seat 

SX B ruánpán disk (floppy) 

SCH lanyi wheelchair 

SERA lantai tyre 

ERIT Ouyuán euro 

ERN Ouzhou Europe 

Al] dao to (go to, come to) 

hiik laji garbage 

OI laji xiang garbage can 

J zhoumó weekend 

ES wèidào smell -_ 

HHE kafei coffee 

WHEE Larei sè brown 

WHEE kafei wa café 

Egli STR. guóji xiangqi chess (International) 
EX guójià country (nation) 

FAX mingtian tomorrow 

BAX FF mingtian xiàwü tomorrow afternoon 
HARFE míngtiàn záoshàng tomorrow morning 
HARE mingtian wánshàng tomorrow evening 
DIS: míngxinpiàn postcard 

RAZ péngyou friend 

HEZ fúwù service — 

BASA fúwù yuán waiter 

BBSS fúwù fèi service charge 

BBSS fázhuangdiàn clothing store 

AE féizào soap 

Fg TË túshũ guán library 

WS zhangdan (bank) account 

WS zhangdan check (bill) 

Së diàoyú fishing 

BAG guãliăn shave 

af guasha cupping (therapy) 

FT jijié season — 


EA yuèfù father-in-law 

EE yuèmi mother-in-law 

Sik hünmí concussion 

tam Ak huòbi duihuàn currency exchange 
ien iB wanghòutui delay L 
KE zhá fry (stir-fry)_ 

Ks cháocài cook — 

A5 tanwü corrupt 


f yú fish L 

eit yutan fish shop 

ji) gou dog 

Al jingjü classical theatre 

El jingjü opera (Chinese) 
MAS yèzònghui nightclub 

KE dian shop — 

[zii fèixũ ruins 

ii] tt nàozhong alarm clock 

3E ding book (make a booking) 
ES dingmán booked out 

EN báobéi child 

SE shihui cheap 

= kong empty 

FE kongfáng vacancy 

;&E] Fáguó France 

i4@ fálü law (study, professsion) 
jE5t4t zhüshé zhén needle (syringe) 
3# qiănsè light (of colour) 

BA dànrén single (person) 

& A [a] danrén jian single room 
%7 danchéng one-way (ticket) 
3#“ xuéshéng student 

BA fangdong landlady 

psit" 438] fangdichan gongsi estate agency 
Bi] fangjian room 

ElB]Z fangjian hào room number 
BK jianbáng shoulder 

3334 chènshan shirt 

WE shiyè view W 

Œf ih jianzhòshi architect 
Æ jiànzhùxué architecture 
RIRI lùxiàng ji video recorder 
RIRIH lùxiàng dài video tape 
II mèimei sister (younger) 


Jt xing family name 

2288 jiàzhào drivers licence 

## zhi paper 

4484 jingluò ànmó pressure point massage 


4386 jingji cang economy class 


JE 9 strokes 


#X chüntiàn spring (season) 
m düpín drug (illicit) 
IRIE boli bei glass (drinking) 
gf boli glass (material) 
#88) bangzhü help — 
fii bang help < 
bad chéngabi city 
IMbE xiàngliàn necklace I 
JES guahao registered mail/post -_ 
iB zhi point < 
H3 zhitou finger 
ISS zhinan shü guidebook 


` 


ae ànmó massage — 
lh ànmó shi masseur * masseuse 


#17 diànzi mattress — 

BGA zhèngzhi politics 

BE) hútòng alleyway 

ml» diánxin dim sum 

254 yàopiàn pill 

2373 yaofang prescription 
Zë yàoji shi chemist (pharmacist) 
258 yàofáng chemist (shop) 
ZE yaopin drug (medication) 
AE cháguán teahouse 

EI nan south — 

2% yaojin urgent ` 
le shttyin shade < 

GG mili lost (one’s way) 
[EX limi centimetre 

FRR cánjí disabled 

HE miànbão bread 

TA(E miànguán noodle house 
EH miàntiáo noodles 

1E7525 zhixié yao laxative 

€ ging light (not heavy) 

# bèi back (body) 

#E béibao backpack 

fH béimiàn behind 

it changshi try < 

Fe Xinjiapo Singapore 
EH singgi week 

EHA— singgi yi Monday 
SHAT singgi èr Tuesday 
EHB— singgi san Wednesday 


HN xingqi si Thursday 
BHAA singgi wò Friday 
EHA singgi lid Saturday 
BHA xingqi tian Sunday 
WE nali where 

WA nage which 

E shi yes 

AEX zuótiàn yesterday 

fi gui expensive 

TizA fákuán fine (penalty) 
FE guizhòng valuable 

498 ` š 

MÉ Yangi pen (ballpoint) 
E zhong heavy — 

= zhongyao important 
AM xiangyan cigarette 

&i& Xianggang Hong Kong 
FX. qiũtiãn autumn ° fall 
BLS kéxué science 

AR kexué jia scientist 
BET fùhuójié Easter 

‘KF jiáozi dumpling (boiled) 
(Ek biànmi constipation 
f#lê báoxián insurance 

ES xitili repair — 

a xin letter (mail) 

SP xinyòng credit 

{šHE xinyòng ka credit card 
ISB xinxi message 

1&& xinxi information 

{š8 #2 xinxi jishü IT 

18538 xinxiang mailbox 

1H IRIT tábü lũxíng hiking 
BAE hèn ying hard (not soft) 
Ip lùshi lawyer 

BE hénténg painful 

Eti shipin grocery 

45 shòushang injured 
TREI—^^ A. dá zi yige rén alone 
ARE jíjiù che ambulance 
SSC jiji mangmang busy (at a certain time) 
Szen zhuangbèifirst-aid kit 
Ia AMARAH línshí báomü babysitter 
ST tingzi pavillion 

$O chuangkóu cut (wound) 
EIS dùjià vacation 

BRA yinyuè hui concert 
BF yinyuè music 


#45 yinxiang dian music shop 
£5 huángdi emperor 

BE huánghóu empress 

SH méili beautiful 

= jiang ginger 

3E Méiguó USA 

SI shóushi jewellery 


BIT Ë qian yigè last (previous) — 
BUA qiantian day before yesterday 
RI gongdiàn palace 

“PA kéhü client 

3‡7K hóngshui flood 

ZC) yang (hud) foreign (goods) 
ZE xí wash (something) 

AKIS xiyi dian launderette 
eX AR xiyifu laundry (clothes) 
ARM xiyi ji washing machine 
MIX cèguang bido light meter 
JR FA pàichü suð police station 
#17] tidao razor 

SIT tidao pian razor blade 
iBgE yüyán language 

1875 züxiàn ancestors 

iifAS shudming shi brochure 
RARI tuixiü zhígong pensioner 
iR tuiqián refund — 

ALA] háizimen children 

IRI chüxi New Year's Eve 


+E 10 strokes 


#k huàn change * exchange 

BER huàngián change (money) 

f rè hot © 

VA régi 

Ba koka pyé thermos 

HK rèshui dài hot water bottle 
S gege brother (elder) 

252: gongxi congratulations 

H Hélán Netherlands 

Ht qiáo bridge 

HE fénsé pink 

EX xiàtian summer 

34D dángyuán communist (party member) 
RÆ jiàoche car 

Afi shàishang sunburn 

= yinché travel sickness 

HL wánshàng evening ° night 


i EZ) wánshàng huódóng night out 
Rei wánfàn dinner 
B&BS gébo arm 
ë jiaojuan film (for camera) 
Bi] xiong chest (body) 
AfeS§ cuìruò fragile 
RẺ zàng dirty 
t€ qian money 
El qiánbao purse 
DS qianbí pencil 
SES chéngkè passenger 
TRE zülin rent ` 
SS toujing lens 
IÆ yüding reservation (booking) 
tH è hungry (to be) 
SETA biji bền notebook 
f= Fb jiànméi zhongxin gym (place) 
N24 yansi tobacco : 
JETE! kao miànbao toast `_ 
me shaoshang burn KL 
Iža shaojiao burnt 


£ di Joy 
RI AP érlán Ireland 


SE àiqíns love 
BÈ; Dis guang jiüba party (night out) 
ES; jiàngyóu soy sauce 
SH likai depart (leave) 
SP líhün divorced 

ao high 

BAS gao'érfi chăng golf course 
SRA gaosü gonglà highway 
ER zhünshí on time 
Et mowi seat (place) — 
SG bing sick 
f& téng pain 
3330 pángbian beside 

& zhàntái platform 
AE zhàntái piào stand-by ticket 
UAE Y zibèn zhüyi capitalism 
KATE Iixing zhipiào travellers cheque 
ARTIS lũxíng diàn tourist office 
BRIT lũxíng shé travel agency 
IRT lüxíngxiang suitcase 
RIS lũdiàn tourist hotel 
Brik Iizhan youth hostel 
KIE lũchéng journey 
An (5 hángkong xin airmail 
ANS 418) hángkong gongsi airline 


Bt hangban flight 

X jia home 

SE jiating family 

FIÈ binguán guesthouse 


Ge | jiüba bar < 

th Jiüdiàn hotel 

ïÊ jit drink (alcoholic) 
44 jiüjing alcohol 

iB 8l xiaodáji antiseptic - 
iB $t xiaofèi tip (gratuity) L 
78 hai sea 


"SD háiwài overseas 
ja háiguan custom (immigration) 
CSR (háiyün) pingxin surface mail (sea) 
EY yushi bathroom : shower `_ 
REI yùgāng bath 
RS rünhuá you lubricant 
(FB);#; (diàn) liú current (electricity) 
ii disòng deliver 
RR làngmàn romantic 
n. píngzi bottle < 
ty] suàngjiẽ go shopping 
1 shéi who 
SET wazi sock(s) 
El jù play (theatre) 
BIS jücháng theatre 
Yi zhánlán exhibition 
Ba) táocí ceramics 
SIS yúlè zhínán entertainment guide 
ma Am yòbèi shipin food supplies 


+— {Ej 11 strokes 


HUE lifa haircut 
TRA E WA wi hairdresser 
HF tuijiàn recommend 
fe bówü guán museum 
SIE dã biànche hitchhike 
= piào ticket — 
piàofáng ticket office 

SC huángsè yellow 

FÈ huangjin gold < 

B47] jiandao scissors 
Hi 7] jiănzhï dao nail clippers 
Ft jahua chrysanthemum 
32 caidan menu 
AA) yíngyè shijian opening hours 


488 feidián SARS 

EE xué snow \ 

HA! Jiürén! Stop! 

Er chüzi cook — 

ths chüfáng kitchen 

#12 shéchi luxury 

EZ chatóu plug (electricity) 
hE màozi hat 

5 hē drink 

1&5 píjiü beer 

NEE píjiÙ tan liquor store 
ARES yánjing eye(s) 

RS yánjing glasses (spectacles) 
Z= lei tired 

BÈF bózi throat 

Bi] jiáo foot 

HAIER jiáohuái ankle 

BÈ lián face 

BPS yécan picnic — 

‡R-f yinzi silver — 

ZEIT yinhang bank (money) 
‡R{TIKƑP yínháng zhànghù bank account 
aH tián sweet 

FIRA shëngyú é balance (account) 
SC) tíngche park (a car) — 
£8 nin you (pol) 

(E: 8B jiàqi holidays 

{UTE lĩngshìguăn consulate 
RİH xiangqi chess (Chinese) 
JER zhüróu pork 

jè mao modem 

=X háomí millimetre 

RE shensè dark (of colour) 


THẾ ng itch Mahjong 

BA shangrén businessman * businesswoman 
1812 shangchang shopping centre 

FAY dàoqiède stolen 

fia chuán boat 

HZA Àoyùn hui Olympic Games 

E pan dish (food item) 

E pánzi plate 

FEN jicánqü cloakroom ° left luggage office 
SUBPE ji tèkuài express mail (by) 

ia qingjié cleaning 

"SE qingzhen halal 

JB qingzhén si mosque 

RARA yinxing yánjing contact lenses 


A bengdai bandage Č 
ARES Tf green ° 

ISO gimè horse riding 
AATE qí zixíngche cycle 


+ =|] 12 strokes 


SS cáifeng tai - 

Ep chishi ác 

SES Yuènán Vietnam 

Hf Cháoxiăn Korea (North) 
BA pútáo jiü wine 

E| Hánguó Korea (South) 

KRAE miántiáo tampon 

ERIK senlín forest 

Bir yingbi coins 

SEE yingwò hard sleeper 

REK yingzuó hard seat 

ffi quérén validate 

HAZE quéding confirm (a booking) 
SE zisé purple 

EX zuidà biggest 

&/|* zuixiáo smallest 

Sp zuìhòude last (final) 
SD zuiháode best 

BRIT zuijin nearest 

ERE zuigao chést speed limit 
BT lianggan dry (clothes) 
BKH yíshi wù lost property 
WAC) heibái (pian) B&W (film) 
££ héisé black 

SIS hei'àn dark 

fii sud padlock 

Sit. E sudshang lock `` 

fii E sudshang le locked (door) 
$8 guo wok 

tall; guotie dumpling (fried) 

SS déng wait (for) 

FIZE dénghóu shi waiting room 
#13 jietóu street 

f&rh jiéshi street market 

STHR shüfu comfortable 

EB duán short (length) 

‡g8‡# duánkü shorts 

fi chuang window 

ABiEfE duányü ji phrasebook 

šB hú lake 

SE wendü temperature (weather) 


74 kè thirsty (to be) 

jf huáxué skiing 

BRA düchuán ferry ` 

EX; Porn wan swimming pool 
PAKK yóuyóng yi swimsuit 

#23818 pütonghuà Mandarin 

SN Dàojiào Taoism 

iB EE dàolü road 

#8 FT qünzi skirt 

hi$} xièxie thank you I 
= deng board (a plane, ship etc) — 
Sica dengji tai check-in (desk) 
EM dengji pái boarding pass 


+= 13 strokes 


#852 shèying photography 

{82 R shèying jia photographer 
J8 yáogün rock (music) 

Kh Ménggü Mongolia 

14 lansè blue 

2E tX língqián change (coins) 

BÉ lóu building 

BS lóufáng apartment (downmarket) 
AXLE gánguangdü film speed 

EE ganmao influenza 

EE gánmào yao cough medicine 
R22 ganran infection 

RN gánxié grateful 

Bi wan bowl L 

ESE nuanqi guán heater 

B8 Fr zhàopiàn (or zhàopianr) photo 
BERI nuánhuo warm 

8848 zhàoxiàng take a photo 

BRB4RWI zhàoxiàng ji camera 

RED shulla scoping bag 

BË tui leg 

WS tiàowü dance 

## ái short (height) 

RF kuàizi chopsticks 

ZF qianzhèng visa 

Za chesuó lock 

RAP weibo lú microwave (oven) `` 
REDE jišfàng jan People's Liberation Army (PLA) 
IS méiqi gas (for cooking) 

SIS yáokóng remote control 


if xin new 

#RE82 Xinxilan New Zealand 
8518] xinwén news 

Sfr xinxian fresh 

##f süxiàng sculpture 

ST saizi plug (bath) 

ji man full 


+ Hi 14 strokes 


ARF diézi disk (CD-ROM) 

| pue tape (recording) — 
bàng great (fantastic) 

‘2121 mànmande slowly 

EE mòjing sunglasses 

$28 wüdáo dancing 

FRI làjião chilli 

HES làjiao jiàng chilli sauce 

Bf bizi nose 

SU) yánchü performance 

"SE yányuán actor 

ZH miyué honeymoon 

BEI xióngmao panda 


+A 15 strokes 


fase shücài vegetable 

f# zui drunk 

#£ xié shoe 

SIE xiédiàn shoe shop 

RR% xigài knee 

HF niézi tweezers 

ZS bang pound (money, weight) 
B bond Germany 

PRH ZS mótuð chẽ motorcycle | 
ËB yansè colour 

SEXE Aodaliya Australia 


+> Zt 16 to 23 strokes 


#8 chéngsè orange (colour) 

MARIA tángniàobìng diabetes 

(2) zèng (piào) complimentary (tickets) 
ISB Müsilín Muslim 

RZE biyüntào condom 

ST canjin napkin 

Z canché dining car 


SIS fanyi interpreter ° translator 
### jingcha police - police officer (in city) 
#24 guàntou can + tin 


don’ t just stand there, 
say something! 


To see the full range of our language products, go to: 
lonelyplanet.com 


What. kind ‹ of traveller c are re you? 


A. You're eating chicken for dinner again because it's the only word you know. 

B. When no one understands what you say, you step closer and shout louder. 

C. When the barman doesn’t understand your order, you point frantically at the 
beer. 

D. You’re surrounded by locals, swapping jokes, email addresses and experiences 
— other travellers want to borrow your phrasebook or audio guide. 


If you answered A, B, or C, you NEED Lonely Planet’s language products ... 

E Lonely Planet Phrasebooks - for every phrase you need in every language 
you want 

Lonely Planet Language & Culture — get behind the scenes of English as it’s 
spoken around the world - learn and laugh 

E Lonely Planet Fast Talk & Fast Talk Audio — essential phrases for short trips 
and weekends away - read, listen and talk like a local 

E Lonely Planet Small Talk — 10 essential languages for city breaks 


... and this is why 

Talk to everyone everywhere Over 120 languages, more than any other 
publisher 

m The right words at the right time Quick-reference colour sections, two-way 
dictionary, easy pronunciation, every possible subject — and audio to support it 


Lonely Planet Offices 


AUSTRALIA 
The Malt Store, Level 3, 551 Swanston St, Carlton, 
Victoria 3053 


Œ 03 8379 8000 
fax 03 8379 8111 


IRELAND 
Digital Depot, Roe Lane (off Thomas St), Digital Hub, 
Dublin 8, D08 TCV4 


USA 
124 Linden St, Oakland, 
CA 94607 


= 510 250 6400, toll free 800 275 8555, 
fax 510 893 8572 


UK 
240 Blackfriars Rd, 
London SE1 8NW 


® 020 3771 5100 
fax 020 3771 5101 


UICE 
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